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bnarogapnm Bu BG

bnaropapum Bu, ye 3aKynuxrte npoAyKT Ha Haier.

Mons, rnpodeTeTe BHMMaTe/IHO Te3n MHCTPYKUMK, Npedn Aa M3rnosi3BaTte ypeda. MHCprKLI,l/Il/ITe
CbAbpP>XaT BaXXHa l/IHCI)OpMaLI,l/IFI, KOATO LLe BM NMOMOIrHe fla Cce Bb3rosisBaTe MakKCMMa/IHO OT ypeda
Ch K Le ocnrypm 6e30MnacHoO 1 MnpaBW/IHO MOHTMpPaHE, N3MOoJSI3BaHe VM MoAAPbXKKa.

C'bXpaHFlBal;lTe TOBa PbKOBOACTBO Ha y,E,O6HO MACTO, 3a Ja MOXXeTe BlMHalrn a ce O6pb|_|_LaTe KbM
Hero 3a 6be3onacHa 1 rnpaBK/iHa yHOTpe6a Haypeda.

AKO mpofafeTe ypeaa, mogapuTe ro Uiy ro OCTaBuUTe, KOrato ce MeCTUTe, yBepeTe Ce, Ye CbLLO
Taka npefaBaTe TOBa PbKOBOACTBO, Taka Ye HOBWAT COOCTBEHMK [a Ce 3arno3Hae C ypeaa
M peaynpexaeHraTa 3a 6e30MnacHOCT.

JlereHaa

& MpeaynpeskaeHue — BaxHa MHPopMaLa 3a 6e30mnacHoOCT

(@ )

1 O6La nHbopMaLma U CbBETU
\——/
)

m IHdopMaLma 3a OKOIHaTa cpeaa

N3xBbpasHe

[MOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpeaa M HOBELLIKOTO
3apaBe. [locTaBeTe ONakoBKaTa B MOAXOAALLMA KOHTENHeD 3a
peurKapaHe. NoMorHeTe 3a peurkavpaHeTo Ha OTnadbLm
OT E€NEKTPUYECKN U ENEKTPOHHM ypeau. He maxBbpiamte
ypeamte, 0603Ha4YeH C TO3M CMMBOJI, 3a€4HO C BUTOBUTE
I OTnaabuUK. BbpHeTe NpoayKTa B MECTHOTO CbOPBXKEHME 33
peLVIKIMPaHe UM Ce CBbPXKETE C ODLLIMHCKaTa C/y>kba.

& NMPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocT oT HapaHABaHe uau 3agyLuasaHe!

skntoueTe ypeaa OT enekTpryecKkaTa Mpexka. OTperkeTe 3axpaHBalLms Kaben 1 ro 13xXBbpeTe.
OTcTpaHeTe dukcaTopa Ha BpaTaTa, 3a Aa MpeAoTBpaT/TE 3aTBapAHETO Ha Aela W AOMAaLLHM
nobumMum B ypeaa.
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1-VIHpopMaLma 3a 6e30MacHOCT BG

Mpean pa BKAOUMTE ypeaa 3a MbpBU NbT, NpoYeTeTe CegHnTe
yKa3aHud 3a 6e3onacHocT!

& NMPEAYNPEXAEHUE!

Mpean nbpBaTa ynotpeba
P YBepeTe ce, 4e HAMa MoBpeAV OT TPaHCMIoPTYpaHe.
P VYBepeTe ce, 4e BCUYKY TPaHCMOPTHY BOATOBE Ca CBaIeHN.
P OTcTpaHeTe BCUYKM OMAaKOBKU U I CbXPaHABaNTe Ha MACTO,

HeLOCTbMHO 3a AeLla.
P PaboTeTe c ypeaa BUHAr C noHe Asama AyLUu, Thil KaTO TOW € TEXbK.
E)xeaHeBHa ynoTpeba
P To3umypeaMoxe [a ce U3rnosi3Ba oT AeLa Had 8-roAnLHa Bb3pacT v OT 1La
C HaMaeH U3NHECKM, CETUBHM U YMCTBEHM CMOCOOHOCTU MU JIUMCA Ha
OMUT 1 MO3HaHWA, ako ce HabnradaBaT UM Ca UHCTPYKTVPaHM 3a U3MO3-
BaHETO Ha ypeda Mo 6e3omnaceH Ha4duH 1 pa3bupaTt CBbp3aHWTe C TOBAa
OMacHOCTMW.
He nonyckanTte gela noa 3-roavilHa Bb3pacT 40 ypeaa, OCBEH aKo
He ca no NOCTOAHEH HaA30p.
[elaTa He bMBa fa M3MNoN3BaT ypeaa 3a urpa.
He nosonaBaniTe Ha Aela v AOMaLLHK TlobuMumM Aa ce 4oOMyKaBaT
[0 ypena, Korato BpaTaTa € OTBOPEHa.
CbxpaHaBanTe MepuIHMTE NpenapaTyi Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a AeLa.
3aTBapanTe LMMOBETE, ONPaBANTE Pas3x/1adbeHNTE HULLIKK 1 Hab todaBanTe 3a
MasIKv mpeaMeTn, 3a Aa NpeaoTBpaTuUTe 3ar/iMTaHe Ha MpaHeTo. AKO e Heoh-
XOAVMO, N3MOM3BANTE MOAXOAALLA TOpHAa WM MPEXa.
He nokoceanTe v He M3MNo3BanTe ypeaa, Korato cTe 60CK U C MOKPU WA
B/1XKHW pbLie MV KpaKa.
He nokpuBanTe 1 He 3aTBapanTe ypeaa rno BpemMe Ha paboTa nnv cne Tosa,
3a [ja MO3BOJIMTE Ha B/1araTa a ce v3rnapw.
He nocTtaBamTe Texkn nNpeameTyt Uam U3TOUHULIM Ha TOMiMHa WK Bara
BbpXy ypeaa.
He n3non3eanTe 1 He CbxpaHaBaWTe 3anavMn NepUIHK npenapaTty Uam
npenapaTy 3a XMIMMYECKO YNCTEHE B HEMOCPEACTBEHa B/IM30CT A0 ypeaa.
He n3nonsesanTe 3anannmm CrpernoBe B HermoCcpeaCTBEHa 6/IM30CT A0 ypeaa.
He nepeTte B ypeaa apexu, TpeTupaHu ¢ pastBoputenu, 6es da crte
M M3CYLLUNAN Mpean TOBa Ha Bb34yX.
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BG 1-VIHpopMaLms 3a 6e30MnacHOCT

& NMPEAYNPEXAEHUE!

E)xeaHeBHa ynoTpeba
He n3BaxkaanTe 1 He MOCTaBaAnTe LLieNCce1a B NMPUCHCTBMETO Ha 3arma/M ras.
He nepeTe c ropella BoAa AyHanpeH 1 nogobHW Ha rbba maTepuanu.
He nepeTe npaHe, KOETO € 3aMbpPCeHO C BpaLLHO.
He oTBapanTe yekMempkeTo 3a mepuieH npenapaT Nno BpeMe Ha KOMTO
M Aa e UMKb/ Ha NpaHe.
He nokocBamTe BpaTaTa rno BpeMe Ha npoLieca Ha rnpaHe, Tbi KaTo
TA Ce HarpsBea.
He oTBapsanTe BpaTaTa, ako HMBOTO Ha BOZaTa € BUAMMO HaZ J/1tOKa.
He oTBapsamnTe BpaTaTa CbC Cvia. BpaTaTa e cHabaeHa CbC CaMO3aK/THOYBaLLIO
Ce YCTPOWCTBO U LLie Ce OTBOPU MasIKO Clie[i KaTo MPaHeTO MPUKIIHOHN,
I3kntouBaniTe ypeda cnef BCAKa MporpaMa 3a mpaHe, KakTo 1 npean aa
npeanpueMeTe pyTUHHa MOAAPBXKKA 1 TO U3KIFOYBANTE OT €NIEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, 3a [ja MeCTUTE eNeKTPOEHePrusa 1 3a 6e30MacHOCT.
P Korato uskoysaTe ypena oT e/1eKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe,
APbBXKTE Lencena, a He kabena.
Moappbrkka/nouncreaHe
P VYBepeTe ce, Yye gelaTa ca noj HabnraeHre, ako M3BbPLUBAT MNOYNCTBaHE
N NMOOAPBbXKKA.
» Npeav ga npeanprieMeTe KakBaTo U [a € pyTUHHAE NOAAPBIKKA, U3KIrYeTe
ypeaa OT €/IEKTPUYECKOTO 3axXpaHBaHe.
P MoaabpskaiTe OMHATa YaCT Ha JIFOKa YMCTa WM OTBapANTE BpaTaTa U Yekme-
[HKETO 3a MNepusieH npenapar, ako ypeaAbT He Ce 1M3MO0/13Ba, 3a Aa NpeaoTBpa-
TUTe NosiBaTa Ha MUPU3MU.
He nsnonseante BoAHa CTPyA UM Mapa 3a NoYMCcTBaHe Ha ypeaa.
CMeHanTe noBpeaeH 3axpaHBalll Kabes camo OT MPoV3BOAMTENSA, OT HEFOB
CepBU3 AV APYro KBaMPULIMPaHO N1Le, 3a Aa Ce M3berHaT 3/10MOJTyKN.
He ce onutBanTe da peMoHTUpaTe ypeda camu. B cnydanm, 4ye mMa Hy>kaa
OT PEMOHT, MOJ151, CBBbPYKETE Ce C HaLuMa OTAe 1 3a OOCyXKBaHe Ha KNIMEHTU.
OTCcTpaHeTe OT ypeaa BCUYKM YyKaM NpeaMeT KaTo MeTasiHU NpeaMeTy,
XUMUKaNW, YYyrmBY CTOKM, 3armasieH CBELLW, 3araieHu Lmrapu 1 ap.
MoHTupaHe
» YpenbT Tpabea ga ce nocTasum Ha 4oBpe MPOBETPUBO MACTO.
136epeTe MACTO, KOETO MO3BOJIABA Mb/IHO OTBAapsHE Ha BpaTaTa.
P Hukora He MOHTUpanTe ypeaa Ha OTKPUTO, Ha BJAXKHO MACTO UM Ha MACTO,
KbOETO MMa PUCK OT TeyoBe, KaTo HarmpvMep nod wiv 6,130 40 MUBKA.
B cyyan Ha Ted n3KroYeTe 3axpaHBaHeTo 1 OCTaBeTe MaluMHaTa [a M3CbXHE.
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1-VIHpopMaLma 3a 6e30MacHOCT BG

& NMPEAYNPEXAEHUE!

MoHTunpaHe

>
>

>
>

\ A 4

MOHTVpanTe N 13Noa3BanTe ypesa CaMo B MOMELLIEHNS, KbAETO
TemnepaTypaTa e Haa 5°C.

He nocTaBanTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY KUAVM 1M 67IM30 4O CTEHA
nan medbenu.

He MoHTVparTe ypeaa Ha Npska C/TbHYeBa CBET/MHA UKW B 6/IM30CT
0 U3TOYHMLIM Ha TOM/IMHA (Hamnp. Neyku, HarpeeaTenn).

YBepeTe ce, Ye enexkTpryeckaTa MHPoOpMaLmMa Ha TabekaTa C AaHHM
CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHEeTO. AKO He CbOTBETCTBA, CBbPXKETE

Ce C eIeKTPOTEXHMK.

He nanonseante aganTepy C MHOMO FrHe34a, Pa3KIOHUTENN U YAb/IKATE M.
YBepeTe ce, Ye ce 13MoA3BaT CaMo AOCTaBEHNTE eNEKTPUYECKM Kaben
M KOMIMIEKT MapKyum.

P VYBepeTe ce, 4e HAMa OMacHOCT Aa NOBpeANTe eNeKTPUYECKUA Kabes

>

M Lencena. AKO e NoBpeeH, CBbPXKETE Ce C e/IeKTPOTEXHVIK, KOVMTO Aa

O CMeHM.

l13non3BanTe OTAENEH 3a3eMEH KOHTAKT 3a 3axpaHBaHe, KOMTO € IECHOAOC-
TblMeH Cie] MOHTaXKa. YpeabT TpabBa Aa Obae 3a3eMeH.

Camo 3a O6eaAMHEHOTO KpaJICTBO: 3axpaHBaLLMAT kabes Ha ypeaa e CHabaeH
C 3-XwneH (3a3emMeH) Lemncen, KOWTO MacBa Ha CTaHAapTeH 3->KueH
(333eMeH) KOHTaKT. Hukora He oTpsA3BanTe WK AeMOHTUpanTe TpeTus
LT (3a3emMaBaHe). Cnea KaTo ypeabT € MOHTUPaH, LLencenbT Tpabea Aa
e AJOCTbMEH.

YBepeTe ce, Ye CbeAMHEHVATa U BPb3KMTE Ha MapKy4ymTe Cca 34paBu 1 HAMA
TeyoBe.

NpepHasHayeHa ynoTpeba

To3un ypea e NnpeaHasHa4eH CaMo 3a NpaHe, KOeTO MOXKE [la Ce nepe B nepasiHs.
BuHarn cneaBante WHCTPyKUMWTE, AajeHW Ha eTWKeTa Ha BCAKa Apexa.
[IpeaHasHadeH e U3KIYMTENHO 3a AoMallHa ynoTpeba BbTpe B KbllaTa.
He e npeaHa3sHa4eH 3a TbProBCKa UK MpoMULLIIeHa ynoTpeba.

He ca pa3pelueHy npomMeHn nn MoandrKaumm Ha yCTPOWMCTBOTO.
HenpeaHamepeHaTa ynoTpeba MOXKe Aa AoBeJe 4O OnacHOCTW 1 3aryba

Ha BCUYKIM MCKOBE 3a rapaHLmsa M OTFOBOPHOCT.



BG 2-OnrcaHne Ha NpoayKTa
@ 3abenexka:

I_Iopaam TEXHNYECKN NMPOMEeHU 1 pas/inyH MoAe M MJTKOCTPpaunnTe B Cie4BallNTe M1aBn
MOXXe [a Ce pa3/indaBaT OT BalllA MOAET.

2.1 CHuMKa Ha ypepa.
MpenHa cTpaHa (dur. 2-1): 3aaHa cTpaHa (pur. 2-2):

1 Yekmepmke 3anepuneH
npenapaT/oMeKoTUTEN
PaboTeH nioT
[laHen 3a yrnpaBieHue
BpaTta
Kanak Ha drnTbpa
Perynupyemm kpadeTa

TpaHcnopTHM 6onToBe (T1-T4)
3a4eH Kanak
BurHTOBE Ha 3aaHMA Kanak (6EA)
3axpaHBalL kaben
MapKyy4 3a M3To4BaHe
BeHTwnn 3a nogaBaHe Ha BOAa

OO NN
OO AN -

2.2 Akcecoapu
[MpoBepeTe akcecoapuTe U NnTepaTypaTa B CbOTBETCTBME C TO3W CNNCHK (Dur. 2-3):

2-3
Q @%\ 2x T —
2X : Q:
Mapky4 3a 5Tanm Ckoba 3a [oANOXKKM EHepruen PbkoBoacTBO3a  ['apaHUMOHHA
noJaBaHe- ApeHarkeH 3aHamanaBaHe  eTuKeT noTpebutens KapTa

crnob6ka MapKyY Ha WyMa




3-llaHen 3a ynpasneHue BG

3-1 5 6

DIl

1G> 40-60

1P 20

4 3 2 1
1 byToH ,3axpaHBaHe” 3 [wncnnen 5 OQyHKUMOHaNHW ByToOHMU
2 CenektopHanporpamy 4 YekmeoKke 3a nepusieH 6 byToH
npenapaT/oMeKkoTUTEN .CTapTupaHe/llay3a”

@ 3abenexxka: 3ByKOB CUrHan

B cnegHuTe cnydam ce YyBa 3BYKOB CUMHA:
» Npu HaTnCKaHe Ha By TOH » B Kpad Ha mporpamaTa

P B C/1y4al Ha HEU3MPaBHOCTU » npu n360p Ha NporpamMa
3BYKOBUAT CUrHa MOXKe Aa 6bae OTMEHEH, aKo e Heobxoanmo; BuxTe EXXEJHEBHA

YIOTPEBA.

3.1 byToH ,3axpaHBaHe"

[lokocHeTe nexko To31 ByToH (dur. 3-2), 3a Aa BKIOUUTE,
AUCMNenT CBeTY, MHAVKATOPbT Ha By TOHa
.CTapTvpare/llay3a” Mura. JJokocHeTe ro OTHOBO

3a OKOJ10 2 CeKyHAW, 3a Aa V3KoumTe. AKO creq
N3BECTHO BpeMe He Obae aKTVBMPaH NaHes1eH enemMeHT
VN MPOrpamMa, MaLlLyHaTa LLE Ce V3K/IFOUM aBTOMATVYHO.

3-2

@ 3ab6enexka: M3knrouBaHe

Be3 Wi-Fi Bpb3Ka BK/IKOHEHUAT ypes LLie Ce V3K/IKHM aBTOMaTUYHO, ako He Obie akTUBMPaH
B paMKMTE Ha 2 MUHYTW Mpeau CTapTUpaHe Ha MporpamMaTa Wan B Kpas Ha MporpamarTa.
C Wi-FiBpb3ka BpeMeTo 3a 134aKBaHe e 24 Yaca.

3-3
3.2 CeneKTop Ha nporpammu

Ypes 3aBbpTaHe Ha KonyeTo (dur. 3-3) Moxke Aa
ce nsbepe eHa oT 14-Te nporpamu, CbOTBETHUAT
CBETOAMO/ LLIE CBETHE U LLIE CE MOKaXKaT HEVHNTE
HaCTPOWKM Mo noapasbrpaHe.

1 (4060

1p2oe




BG 3-llaHen 3a ynpaBneHue

3.3 Oucnnen
Ha aucnnea (ur.3-4) ce nokasBa cneaHaTa MHGOpMaLms: 3-4
» Bpeme 3a npaHe

» OTnoxKeH kpaw

» Konose 3a rpeLukm 1 cepBm3Ha MHGOopMaLna
» CuMBOAV Ha Anches

» CKrOopOCT, TeMnepaTypa 1 ap.

CumMmBon 3HauyeHue

3abaBaHe

G

Anapma.

BpaTaTa Ha 6bapabaHa e 3aKknroueHa.
[TaHenbT 3a yrpaBieHue e 3aK/IHoYeH.
YpennvT e cBbp3aH kbM Wi-Fi.

[1pOTUB MbHKM.

JnCTaHUMOHHO.

[Mapa: Smart Al, I'pyka npv aneprum, [ pvka 3a 6e6eT0 MMaT GyHKLMA
3a nNpaHe ¢ napa no noapasbrpaHe.

CnecTaBaHe Ha BpeMe.
[lecTeHe Ha eHeprus.

HTEeH3VBEH.

IRV EIERIOIDE

3.4 QyHKUMOHANHN 6YTOHU

OyHKUMOHaNHUTe ByToHM (dur. 3-5) no3BonasaT
AOMbNIHUTENTHM OMNuUMK B M3bpaHaTa NporpamMa npeam
CTapTVpaHeTo Ha NporpamMaTa. [ loka3eaT ce - —
CbOTBETHUTE MHOMKATOPMW. vas sollObse & W O M
[TpVv U3KMOYBaHE Ha ypeaa Wan 3aZlaBaHe Ha HOBa e, Cleby (e (sl (leme, doss) WG ) G
MporpamMa BCUYKK OMuM Ce AeakTBMPaT.

AKO faZileH BYTOH MMa HAKOJIKO OMUMK, KenaHaTa
onuma Moxxe fla 6bae n3bpaHa Ypes3 NocenoBaTeTHO
[OKOCBaHe Ha ByTOHa.

3-5

@ 3a6enexka: PabpuyHu HacTpOMKHU

3a 4a nony4ynTe Han-A06pu pe3ynTaTy BbB BCAKa MporpamMa, Haier nmMa gobpe
neduHMpaH cneunduyHmM HaCTPOMKIM Mo NoapasbupaHe. AKO HAMa creumanHo
MN3MCKBaHe, Ce MpenopbYBaT HAaCTPOMKIMTE MO NoApa3dbrpaHe.

3.4.1 ®yHKumoHaneH 6yToH ,Flexy Time"

[lokocHeTe 1031 6yTOH (dur. 3-6), 3a Aa u3bepeTte ,CnecTaBaHe Ha
Bpeme" (HamansBaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a MnpaHe W yCKopsiBaHe 3-6

Ha nNpaHeTo), [lecTeHe Ha eHeprua” (HamanaBaHe Ha TemnepaTypaTa

Ha BoJaTa 3a MpaHe, 3a [a Ce HaMany KOHCyMaLMATa Ha eHepryis)
nnn WMHTeHsmBeH" (YBennyaBaHe Ha OCHOBHOTO BpPEME 3a MpaHe -
1 3aCK/IBaHe Ha ebeKTa OT MpaHeTo).
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3-7

-
©LEEY

3.4.2 ®yHKuuoHaneH 6yToH ,3abaBsaHe"

[lokocHeTe To3Kn 6yToH (bur. 3-7), 3a Aa CTapTypaTe NporpamMaTa

C OT/IOXKEH CTapT. 3abaBAHETO Ha KPaHOTO BpeMe MOXe Aa Ce
yBeNMYM Ha CTbAKM OT 30 MUHY T OT 0,5 — 24 yaca (kpaiHOTO BpeMe
Le 6bAe NO-AbAro OT MbPBOHAYa/IHOTO BPEME Ha MporpamMaTa).
HanprmMep nskntodeH ancnaen B 6:30 o3Ha4aBa, Ye KpadaT Ha
MpOrpaMHMa LIMKb Le 6bae cnen 6 baca u 30 MUHYTU. HaTucHeTe
oyToHa CtapTupaHe/llay3a”, 3a Aa akTvBMpaTe 3abaBaHeTO Ha
BpemeTo. He ce npwnara 3a nporpamute ,LleHTpodyra”, ,Refresh”.

@ 3abenexka: TeueH nepuneH npenapatr

AKO 113ro13BaTe TeueH nepusieH npenapaT, He ce MpenopbyBa Aa akTuBMpaTe 3abaBsaHe

Ha KPaMHOTO BpPeEME.

Anti-crease

3-12

Drum Clean

3-13

3.4.3 ®yHKuuoHaneH 6yToH ,N3nnakeBaHe+"

[lokocHeTe To3u OyToH (dur. 3-8), 3a Aa M3MNNaKHeTE NpPaHeTo Mo-
WHTEH3MBHO C MPsiCHa BoAa. ToBa Ce MpenopbyBa 3a Xxopa C YyBCTBW-
TenHa Koxa. Ype3 AoKOCBaHe Ha OYyTOHa HAKOJIKO MbTW MoraT Aa
6baaT M3bpaHU OT Hy1a 40 TPY AOMB/IHUTEIHV UMKB/Ia. Te ce nosaBaBaT
Ha aucnnea ¢ P--0/P--1/P--2/P--3. Bcska nporpama 1Ma pas/inyHum
onumm.

3.4.4 ®dyHKunoHaneH 6yToH ,,CkopocT”

JlokocHeTe To3m 6yToH (dur. 3-9), 3a Aa NPOMEHUTE WUV OTMEHUTE
LEeHTPOdYrMpaHeTo Ha MporpamaTa. AKO He CBETU HMKaKBa CTOMHOCT,
Ha AMcrnes ce nokassa 0", NpaHeTOo HAMa Aa Ce LeHTpodyrmpa.
3.4.5 ®OyHKuuoHaneH 6yToH ,Temn.”

[okocHeTe TO3n OyToH (Pur.3-10), 3a [Oa MpomMeHnTe
TeMnepaTypaTa Ha mpaHe Ha mporpamata. AKO He CBeTV HVKaKBa
CTOMHOCT (Ha Ancnnes ce Nokasea ,--"), BoAaTa HsAMa [a ce 3aTOoMu.
3.4.6 ®dDyHKunoHaneH 6yToH ,.,lMpoTuB rLHKK"

3a mporpamMmTe, KOUTO MOoraT Aa n3bupat GyHkumaTta [ 1poTvB rbHKN"
(bur. 3-11), nokocHeTe byToHa [ 1poTMB rbHKK”, 3a Aa M3bepeTe Tasum
dYHKUMA, M CbOTBETHaTa MKOHa LLie cBeTHe. [JokocHeTe OTHOBO MK
n3bepeTe Apyra nporpama, Tasm GyHKUMS Lie Obae OTMeHeHa.

[Npy GyHKUMATE [ 1DOTUB MbHKM MakCUMaIHUTE 0OOPOTU

Ha LUeHTpodyrmpaHe e 6baaT HaMmaneHu

Cnea ueHTpodyrpaHeTo nepasHaTa MallHa Npoab/Kaea Aa padboTu
Ha MHTEepBa/X, KaTO BbPTW ApexmTe, 3a Aa NpeAoTBpaTy NosaBaTa Ha
MYyXb/1 VI HEMPUATHU MUPU3MK, Aa HaMasu MbHKUTE 1 Aa Hanpasy
ApexunTe No-rnagku cnen npoCcTUpaHeTo.

1o BpeMe Ha paboTa, LED ancnneaT wie nokasea - == === ,——-—"
v Ta3un ¢pasa Npoadb/hKkaBa Hav-MHOro 12 4aca, notpebutenmre moraT
na gokocHat ,CtaptupaHe/llay3a”, 3a Aa NpeKpaTAT mporpamMaTta no
BCAKO BpeEME.

3.4.7 O®yHKumoHaneH 6yToH ,lMouncreaHe Ha 6apabaHa™
[okocHeTe To3n 6yToH (Pur. 3-12) 3a NOYMCTBaHE Ha BbTPELLHNTE
VN BbHLUHUTE UWMAMHAPY Ha MNepanH/iTEe MaluuHW U MoraT Aa 6baaT
M36PaHV Pa3INYHK PEXVIMU Ha MOYMCTBaHE MpU OTAE/HUTE C/yYan
Ha ynoTpeba. He nobaBanTe HUMKAKbB MepuW/IeH npenapar, AOKaTo
M3MOI3BATE TO3M PEXXUM, 1 Ce yBepeTe, Ye B bapabaHa HAMa Apexu.
3.4.8 OyHKUMOHaNEH 6yTOH ,,[AlucTaHUNOHHO"

HaTncHeTe 3a KpaTKO TO3M OyToH (pur. 3-13), 33 Aa akTvBMpaTe
ANCTaHUMOHEH KOHTPO.

3a noBeve nHbOpMaLWs BUKTE CrielanHaTa r1asa 7

[TprnoskeHne hOn".
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3.4.9 OQyHKumoHaneH 6yToH ,CtapTupaHe/llaysa”
JlokocHeTe neko To3u 6yToH (dur.3-14), 3a ga cTapTvpaTe wam DH 5-14
NpeKbCHeTe MoKa3BaHaTa B MOMEHTa Nporpama.

3.5 3akarouBaHe 3a geua @ L—J

l136epeTe nporpamMa v cnen ToBa CTapTvpanTe, [AOKOCHeTe
oyToHuTe Flexy Time" n ,3abaBaHe” (Pur.3-15) 33 3 cekyHAM 3-15
eJHOBPEMEHHO, 3a Aa ONoKMpaTe BCUYKKM eleMeHTU Ha naHesa

Cpelly akTUBMpaHe, Ha MaHesa ce MoKasgea @ 3a OTK/IKOYBaHe, +
[OKOCHeTe OTHOBO ABaTa OyToHa. VIHAMKaTOpPbLT 3a 3aKtouBaHe (|

3a ela CBEeTU, KOraTo 3ak/touBaHeTo 3a Aela padboTu. QyHKUMATa @

He € 3a4b/KUTEeTHa, KOraTo MalluHaTa paboTu.

Ha ancnneda ce nokassa ciei (dur. 3-16), ako ByTOHBT We 6bae
[OKOCHAaT, KOraTo Ce aKTVBVPa 3aKIto4BaHeTo 3a Aeua. [lpoMaHaTa
He ce V3Mb/IHABA.

3-16

@ 3ab6enexka: 3ak/sitouBaHe 3a geua

P 3akIroYBaAHETO 3a AeLla, KOETO € HAaCTPOEHO PBYHO, TPAOBA Aa Ce OTMEHM PbYHO WK LLE
Obe OTMEHEHO aBTOMaTWYHO B Kpasd Ha NporpamMaTta. V3ko4uBaHeTo 1 MHPGOpMaumaTa
33 rpellka HAMa Aa OTMEHAT 3aK/II0YBaHETO 3a Aeua. [0 Bce oule e paboTtn mpu
CN1eABaLLIOTO BK/IKOYBAHE Ha ypeaa.

» AKO M3MO3BaTe 3aK/IFOYBAHETO 3a Jella, MbPBO HAaTWCHETE KaBuMLLa 3a rnporpamarTa,
Clle[l KOeTO 3aK/IH0YBaHETO 3a ZeLa Lie Obe BKIFOYEHO.

P 3aapbXKTE rO3a 3 CeKyHAW, 3aKNKOYBAHETO 3a Aella LLE CBETHE M3LSAMI0 U LLIE CE aKTMBMPA.

P 3akHOUBAHETO 3a Aella He MOXKe 4a Ce HAaCTPOW UM OTMEHM Ype3 npuaoxeHmneTo hOn.

3.6 YekmepKe 3a nepuneH npenapar

OTBOpETE YeKMEePKeTO Ha 403aTopa, MoraT Ja ce BUAAT
cnegHUTe KOMMoHeHTH (our. 3-17):

1: OCHOBHOTO OTAEeNeHMe 3a NpaHe, 3a NpaxoobpazeH UK
TeueH nepunieH npenapar.

2: CeneKTop Ha knanaTa 3a nepuieH npenapaT: noBavrHeTe
rO Harope 3a NpaxoobpaseH nepusieH NnpenapaT; 3aApbyKTe
rO HaZ 01y 3a TeYeH nepuieH npenapar.

3: OTOeneHne 3a oOMeKoTuTe .

4: OToeneHve 3a npeanpadHe, 3a MasIKo  KOJIMYeCcTBO
NpaxoobpaseH nepuieH npenapart.

5: QukcaTtop— HaTUcHeTe ro Hafdosny, 3a Aa M3BaanTe
YeKMepKeTO Ha Ao3aTopa. [pernopbKkaTa 3a TvMa nepusiHn
npenapaTt € NoaxoAsLla 3a pas/IMyYH1TE TeMnepaTypu Ha
rpaHe, MOJIsi, BUYKTE PbKOBOACTBOTO Ha MEPU/IHMA Mpernapar.

3abenexka: Npoueayparta 3a npoBepKa Ha 6pos LKW,

KOUTO MalllUMHATa € n3nbJiIHUJ1a.
[Mpouesypa: B pexxvrM Ha FOTOBHOCT MbpBO M3bepeTe nporpama ,[lamyk”, cneg ToBa
HaTucHeTe ,Temn." n ,CKOpOCT" egHOBPEMEHHO, TOM e MOoKaxe 6posa Ha paboTHUTE
LKW 33 2 CEKYHAU U e TOBa OOPaTHO B PEXKUM Ha FOTOBHOCT. KyMynaTUBHUAT Opow
PabOTHW MKW LLIe Cce yBeNnYM € 1 cnes Kpad Ha nporpamarta. PaboTHWTe uvkv Le 6baaT
MOKa3aHW B LLeCTHaZeceTnyeH GopmaT, ako ca Hag 9999.
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4-[porpamm BG

OTaeneHue 3a NepuIHK
npenapaTy 3a:

© [lepunen npenapat

@ OmMeKoTUTEN U MPOAYKT 3a rpux<a

©® [lepunen npenapat?

« [la, o o n3bop, /He

12

Makc. HaTo- [penBa-
rEe e Temnepatypa DUTENHO OyHKUMA
L 3afajeHa .
CKOpOCT z
BKkg B°CY Ha LIeHTpOo- © Q
dyrvpaHe o 5
B 00./MUH ©w|2|®
s 2 2 59
5 e B N ) I ,q_’ %
53 © ¢ & £ & S 58
Mporpama Hwgo “36vpaeM o g Slztlelal 2l Flag
Aana3oH n O = o © = O © 2 ©
I © > © = = X = [~ Vel
O I X O C o T O O g
e Bua Ha ThKaHuTe e )
Jlexko 3aMbpceHo
Smart Al 8 -- 0o 60 40 CMeceHo rnpaHe oT 1000 o o o o o o 113
MaMyK N CNHTETKKa
Refresh 1 / / Mamyk/CUHTETVIKa / /" / / / o o 018
Mg 8 -- 1090 60 Mamyk/CUHTETVIKa 1000 0O o o o o o 142
aneprum
Ipwka 4 -- 1090 60 [Mamyk/CuHTETHKa 1000 O O O O o o 142
3a bebeTo
CiEeey 8 -- 0 60 30 / 1000 o o o o o o 105
ThKaHK
HenvkaTtHu > 1030 20 JenykaTHu TbKaHu 600 ottt
TbKaHu 1 KOMpWHa
Eco 40-60 8 -- 00 60 40 / 1400 O O O O O O 233
CUHTETUKA 4 -- 0o 60 40 CrHTETUNHN KN 1200 o o o o o o 207
CMeCeHV TbKaHu
[Mamyk 8 -- 1090 40 [Mamyk 1400 o o o o o o 308
Myx 2 -- 0o 40 30 Mamyk 800 o o o [/ o o L09
Cynep . _ :
60p30 152 1 no 40 Mamyk/CuHTeTUKa 1000 /o o o o o 015
LleHTpodyra 8 / / MEMEN AKETHE 1000 /" / / o o o 008
MaTepus
MaTepus, nspaboteHa
OT BbJ1Ha N1 CbC
BbaHa 1 --00 40 -- CbAbPKaHWE Ha Bb/IHa, 800 / o o [/ o o 040
KOATO MOXXe Aia Ce nepe
B nepasHsa
Mamyk 20°C 8 / / Mamyk 1000 0o o o o o o 053

-- BogaTta He ce HarpsaBa.

1) 136epeTe TemnepaTypa Ha NpaHe 90°C camo 3a crieyanHii XUrMeHHM N3ncKBaHus.

2) HaManeTe Ko/M4ecTBOTO NepuaeH NpenapaT, Thih KaTo MPOAb/IKNTENHOCTTa
Ha mMporpamaTa e KpaTKa.
3) Moxke Aa 6bae nobaBeH MasIko NepuieH NpenapaT B OTAENEHNETO 3a NpearpaHe, camo
KoraTto GyHKUKMATa 3a MpeArnpaHe e akTrBMpaHa B MPUIOXKEHNEeTO (3abenexka: Mpaxoob-
pasHUAT NpenapaT He Tpsabea Aa HaasuLLaBa 30 ). Ako dyHKuMATa IOT He e akTrBKMpaHa,
MO, He 40OaBANTE HKaKbB NepuieH NpenapaT B OTAENEHVETO 3a NpeanpaHe.
[pyi MpaHe Ha roNIAMO KOJIMYECTBO MepaiHATa MOXKe Aa BUOpMpa CUAHO UV Aa Ce ABUMKM,
aKoO Apexute ca yBUTWU. [An3amHbT 1 chneundrkaummTe noanexaT Ha npomsaHa 6e3
npeaynpexxaeHue c uen nogobpaBaHe Ha Ka4eCTBOTO.



BG 5-INoTpebneHne

CkaHupanTe QR Koaa Ha eHeprnHmug eTUKET 3a MHPOPMaLIMA 3a KOHCYMaLWATa Ha eHepris.
[encTBnTenHaTa KOHCyMalUWsa Ha eHeprua MOxKe [a Ce pa3/mMyaBa OT AekapupaHaTa
criopen MecTHUTE yC0BKSA.

@ 3ab6enexxka: ABTOMaTUYHO Terao

YpeabT e 060pyaBaH C GyHKLMA 3a pa3ro3HaBaHe Ha 3apexJaHeTo. [ 1pU HUCKO 3apexxaaHe
eHepruaTa, BoJgaTa W BpeMeTO 3a mpaHe e 6baaT HaMalleHy aBTOMaTUYHO B HAKOW
nporpamu. BpemeTto no noapasbvipaHe Ha AWCHIes MOxe [a Bapupa B 3aBUCKMMOCT OT
TErN0TO Ha TOBapa, BK/IOUMTENHO NporpamaTta ,Smart Al, CuHTeTrKa, Namyk, Namyk 20°C,

Eco 40-60".

MHaukaTuBHa HGopMauma (cbrnacHo PernameHT (EC) 2019/2023 Ha KoMucuara):

~ Makc. EdekTnBHaA
NP TeMnepaTypa CKOpOCT
ENERG?
HomuHaneH Mporpama L A

Kanauurtert 0
OcTaTbyHa
(kr) (Y4:MM) (kWh/umkbn) (L/umkbn) (°C) (06./MWH) Bnara (%)

Eco 40-60 8,0 3:38 0,540 56,0 28 1330 53,0

Eco 40-60 4.0 2:48 0,300 34,0 26 1330 53,0

Eco 40-60 2,0 2:38 0,195 28,0 25 1330 55,0

8kg [Mamyk 20°C 8,0 0:53 0,280 75,0 20 1000 65,0

[Mamyk 60°C 8,0 3:28 1,800 75,0 57 1400 55,0

BbHa 30°C 1,0 0:45 0,350 38,0 30 800 37,0

Cynep Gep3o 1,0 0:23 0,350 38,0 30 1000 65,0

15'30°C
CToMHOCTWTE, AaAEHV 3a Mporpamu, pasnnyHu oT Eco 40-60, ca caMO OpUEHTUPOBBYHM.
[loBeye MHbDOPMaLMA 3a EHEPrUMHOTO eTUKETUPaHE, KaKTO e onpeaeneHo B PernameHT
(EC) 2019/2014, moxkeTe Aa HamepuTe Ha agpechttps://eprel.ec.europa.eu/ yYpes TbpceHe
Ha MAeHTVOVKaTOPa Ha MOAeNa, MOCOYEH Ha eTUKETa Ha MPOAYKTa.
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6-ExxeaHeBHa yrnoTpeba

6.1 3axpaHBaHe
CBbpyKeTe NepaHaTa MalllHa KbM 3aXpaHBaHETO
(220V 0o 240V~/50Hz; dur. 6-1). Mona, BUXKTE CbLLO
Taka pasgen ,MoHTuvpaHe" (BuxkTe P29).
6.2 Bpb3ka3aBoaa
» [peay cBbp3BaHe NpoBepeTe YnCToTaTa
M MPO3PaYHOCTTa Ha BXOAa 3a BoAa.
» OTBOpETE KpaHa (dur. 6-2).

@ 3ab6enexka: CrerHaTtocCT

[Mpean ynoTpeba NpoBepeTe 3a TEUYOBE B ChbeAMHEHVIATa MEXAY KpaHa 1 MapKy4a

3arnodaBaHe Ha BOJa, KaTO MNyCHETE KpaHa.

6.3 lNopgroTtoBKa Ha NpaHeTo

» CopTvpanTe apexute criopesl MaTepusaTa (Mamyk,
CUHTETVIKA, BbJIHa VIV KOMPUHA U T.H.) 11 TOBa KOJIKO
ca 3ambpceHn (dur. 6-3). ObbpHETE BHUMaHVE
Ha 0B603HaYeHsATa 3a rpvka Ha eTUKEeTKTE 3a NpaHe.

» Pasnenete benute Apexun OT uBeTHUTE. V3nepeTe
LBETHUTE TbhKaHW MbPBO Ha PbKa, 3a Aa NpoBepuTe
Aanv n3benasaT WA ce pas3TyyaT.

» 13npasHeTe mproboseTe (KovoBe, MOHETW U Ap.)
W OTCTpaHeTe NO-TBbPANTE AEKOPATUBHU MPeaMETH
(Hamp. 6poLLKn).

» [lpexn 6e3 noarbBu, AeNUKATHW TbKaHU U QUHK
TbKaHM KaTO OUHKM 3aBecK TpAabBa fa ce MOoCTaBAT
BTOpOa 3a npaHe, KOATO Ja npeana3Ba ToBa
AENVKATHO MpaHe (PbYHO AU XUMUYECKO YUCTEHE
6u 6o No-aobpe).

P 3aTBOpETE UMMOBETE, BE/IKPO 3aKOMHaIKNTE U KYKINY-
K1Te, yBEpeTE Ce, Ye KonyeTaTa ca 3aLUnTV 34PaBo.

P [locTaBeTe YyBCTBUTE/IHM MpPeaMeTU KaTo MnpaHe
6e3 TBbpA MNOArbB, AeNMKATHO 6enbo M MasiKu
npeaMeT KaTo Yoparnu, KOMaHwW, CyTUeHW K Ap.
B TOpOa 3a npaHe.

» PasrbHeTe ronemMm nmapdeTta naaT KaTo Yapluadwu,
MOKPVIBKM 3a fierna v Ap.

» O6bpHETE ABHKNTE U TEKCTUIHUTE M3A4E/IMA C LL@aMMAW,
AeKopauuny UV LIBETOBE OTBBbTPE HaBbH; €BEHTY-
anHo rmnepeTe OoTAe/HO.

& BHUMAHUE!

BG

6-1

—

=

HeTeKkCTUAHW, KaKTO U Maslku, xnabasu NpeaMeTy UM NpeaMeTu C oCTpu pbboBe MoraT
@ NPUYVHAT HEM3MNPaBHOCTU U MOBpeAa Ha ApexnTe 1 ypeaa.



BG

Tabnuua 3a rpuxxku
MpaHe

Moyke fla ce nepe npwu

TemnepaTtypa 95°C npw

HOpPMasIHa 0bpaboTKa

Moyke fla ce nepe npwu

TemnepaTtypa 40°C npw

HOpMasIHa 0bpaboTKa

Moyke fla ce nepe npwu

TemnepaTtypa 30°C npw

HOpPMasIHa 0bpaboTKa

MpaHe Ha pbKa npw
MaKc. TeMnepaTypa
40°C

N36enBaHe

PaspelLieHo e BCAKaKBO
n3benBaHe

Bb3MOXKHO e cyLueHe
B CYLLWIHA Mpw
HOpMasHa
Temnepartypa

CyLueHe Ha nH1A

[ nageHe npu
MaKcKMaHa
TemnepaTtypa 4o 200°C

g He rnagete

NMpodecnoHanHa rpuxa 3a TeKcTuNa

XUMMNYECKO YnCTEeHE
B TETPaAxX/IOpPETEH

[lpodecroHaHoO
MOKPO MoYMcTBaHe

&

> K E g

N
A

Ve
A

[y [

| =

Moke aa ce nepe npu
Temnepatypa 60°C
npy HOpMasHa
obpaboTKa

Moke aa ce nepe npu
Temnepatypa 40°C
Mpwv MeKa obpaboTka

Moke aa ce nepe npu
Temnepatypa 30°C
Npwv MeKa obpaboTka

He ce nepe

Camo kmucnopoa/
H6e3 x1op

Bb3MOXKHO e cyLueHe
B CYLLIWIHA MPW MO~
HVCKa TeMmepaTtypa

[TnocKo cyLueHe

["nagneHe Npu cpeaHa
TeMnepaTypa Ao
150°C

XVIMUYECKO YMCTEHE
BbB BbIr/1€BOA0OPOAM
He n3BbpLuBanTe
NpodeCcnoHaIHoO
MOKPO MOYUCTBaHE

He BC1YKM OT CUMBOIMTE CE MOKa3BaT B MEHIOTO Ha ypeada.

6.4 3apexaaHe Ha ypeaa
» CnoxeTe npaHeTo eaHO MO eaHO.

I

IE IE

BOX

6-ExkeaHeBHa yrnoTpeba

Moyke oa ce nepe
npu TeMnepaTtypa
60°C npu Meka
obpaboTka
Moyke oa ce nepe
npu TeMnepaTtypa
40°C Mpm MHOrro
Meka 0bpaboTKa
Moyke ga ce nepe
npu TeMnepaTtypa
30°C Mpu MHOro
Meka 0bpaboTKa

He ce nsbensa

He cyweTte
C UeHTpodyra

["nageHe Npu H1CKa
TeMnepaTypa A0
110°C: 6e3 napa
(rnapgeHeTo c napa
MOXKe Aa MPUYHK
HeoOpaTVMM LLIETW)

bes xumMmyecko
yncTeHe

» HenpeTtoapearte ypeaa. O6bpHETE BHUMaHVIE Ha Pa3/IMYHOTO MaKCKMaiHO HaTOBapBaHe
cnopea nporpamuTe!l OCHOBHO MpaBW/IO 3a MakCMMa/IHO HaToBapBaHe: [loaabprkanTe
LUECT MHYa Mexkay TOBapa U ropHaTa 4acT Ha bapabaHa.

P 3aTBOpETE BHMMaTE/IHO BpaTaTa. YBepeTe Ce, Ye HAMa NpULLIIaHu Apexu.
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6-ExxeaHeBHa yrnoTpeba BG

6.5 N360p Ha nepuneH npenapaTt

» EdeKTVBHOCTTa 1 MPOV3BOANTENHOCTTA Ha MpaHe ce onpeaensaT OT Ka4eCTBOTO
Ha 13MON3BaHUA NepuIeH Npenapar.

» [13non3eanTe caMo nepuieH npenapart, 0400peH 3a MalLMHHO NpaHe.

» AKO € HeobXx0oaVMO, M3MON3BaNTE CreLVanHu NepUIHY MpenapaTy, HanprMep
33 CYHTETUYHW U Bb/THEHW ThKaHMW.

P BikTe CbBeTW 3a CTVKEPW 3a MpenapaT 3a MoT.

» He 13nonseanTe NpenapaTyl 3a XMMUYECKO YNCTEHE KaTO TPUX/I0pETUNEH
W MOAOOHU MPOAYKTU.

136epeTe Han-a40bpua nepuneH npenapatT

Bua nepuvneH npenapat

[porpama YHuBepcaneH LiBeTHM ATV nieyiEn-¢ OmekoTuTen
TbKaHu nporpama

Smart Al v v - - v
Refresh = = - - -
Movika Npu aneprim v v - - v
Mpvyka 3a 6ebeTo - - v v v
CMeceHN TbKaHW v v - - v
LenvkaTHW ThKaHwy - - v V V
Eco 40-60 v v - - v
CuHTeTUKa v v - - v
Mamyk v v - - v
Myx - - v v o
Cynep 6bp30 15 v v - - v
LlenTpodyra = = = - -
BbHa - - v v v
Mamyk 20°C v v - - v
V=[penopb4nTenHo 3a ynotpeba -=He ce npenopbyBa 3a ynotpeba O=He

AKO 113ron3BaTe TedeH nepuieH npenapar, He ce MpernopbyBa Ja akTvBpaTe 3abaBAHETO
Ha BpeMeTO.

MpenopbyBamMe Aa U3Mo/13BaTe:

» [Npax 3a npaHe: 20°C ao 90°C* (Ham-aobpa ynoTtpebda: 40 —60°C)

» [NepurneH npenapaT 3a uBeTHU Apexut: 20°C o 60°C (Ham-aobpa ynoTpeba: 30 —60°C)

» [NeprneH npenapaT 3a Bb/aHa/aenvkaTHW TbkaHu: 20°C o 30°C (Ham-gobpa ynoTpeba:
20—-30°C)

*36upanTe TeMnepaTypa Ha NpaHe 90°C caMo 3a crneumaHn XMrmeHHM M3UCKBaHWS.

* Ako 13bepeTe TemnepaTypa Ha BoaaTa 60°C vnaM Mo-BUCOKa, BUXME WCKanM aa BU
nocbBeTBaMe [a W3Mosa3BaTe Mo-Manko nepwieH npenapat. Mons, v3non3sanTte
cneuvanHna Ae3vHPEKTaHT, KOMTO € MOAXOAALL 3@ MaMyYHU WU CUHTETUYHM ThKaHMW.

*To-nobpe e aa M3non3BaTe Npax 3a npaHe ¢ no-mMasko 1y 6e3 naHa.



BG 6-ExkeaHeBHa yrnoTpeba

6.6 [lo6aBsaHe Ha nepusieH npenapaT

1. OTBOpETe YeKMePKETO 3a MepusieH Npenapar.

2. [locTaBeTe HEOOXOAMMUTE XMMMKAIM B CbOTBETHUTE
oTtaenenHvs (dur. 6-4).

3. BbpHeTe BHMMaTEeNHO Ha3aZ YEKMEKETO.

P OTCcTpaHeTe oCcTaTbLMTe OT MepUeH NpenapaT Npear CaeaBalLvsa LIKb/ Ha NpaHe
OT YeKMePKETO 3a NepuieH npenapar.

P He npekanaBanTe C NepuHWA mpenapaT Ui OMEKOTUTENSA.

» Monq, cneaBanTe HCTPYKLUMWTE Ha OMaKoBKaTa Ha MepuIHMA Npenapar.

» BuHarmn Hanb/BaviTe mpenapaTa TOYHO Mpean Hava1oTo Ha LiMKb/a Ha mpaHe.

P KOHLEeHTpUPaHMAT TeYEH NepuieH Npenapat TpsabBa Aa ce paspean npean AobaBaHe.

P He n3nonseante TeueH nepuneH npenapar, ako e u3bpaHa GyHKums ,3abaBaHe".

» BHMaTeNnHO n3bepeTe NMporpaMHMTE HaCTPOMKK Criopes CUMBOJINTE 3a rpyyKa
Ha BCUYKM ETVIKETW Ha MPaHeTO 1 cnope MporpaMHaTta Tabamua.

6-5

6.7 BkniouyeTe ypeaa

[lokocHeTe byToHa ,3axpaHBaHe”, 3a Aa BKIo4MTE
ypena (dur. 6-5). CBeToaMoabT Ha OyTOHa
.CTapTupaHe/llay3a” mura.

6.8 N3bepeTe nporpama

3a Aa noy4YnTe Ham-a06pu pe3ynTaTh OT MpaHeTo,
n3bepeTe NporpamMa, KOATO OTroBaps Ha CTeneHTa

Ha 3aMbpcABaHe W BMAa Ha NpaHeTo.

3aBbpTeTe KoMYeTo 3a Nporpamun (bur. 6-6), 3a Aa 13be-
peTe npaBuiHaTa nporpama. CBeToAMoAbT 3a CBbp3aHaTa
nporpamMa cBeTBa W Ce MoKa3BaT HaCTPOWKUTE Mo
noapasbvpaHe.

@ 3ab6enexka: lNpemaxsaHe Ha MUPU3MU

[pean mbpBaTa ynoTpeba npenopbyBamMe Aa CTapTupaTe nporpamaTta [ louncTteaHe Ha 6apabaHa” 6e3
TOBap, 3a Ja OTCTPaHWTE eBeHTYya/lHM BPedHW OCTaTbuM. AKO e Heobxoaumo, AobaBeTe Masiko
KOIMYeCTBO OT CreuuaniH1Aa MpenapaT 3a MOYUCTBaHE Ha MaLLMHW B OTAENEHUETO 3a MepuieH npenapat
(3) N ro nocTtaBeTe AMPEKTHO B BapabaHa.

6-7

6.9 [lo6aBsAHe Ha UHAMBMAYaTHU CENEeKLN
136epeTe HeobxoaMMUTE oMU 1 HACTPOMKM
(dur. 6-7); BukTe ,KOHTpONeH naHen".
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6-ExxeaHeBHa yrnoTpeba BG

6.10 CtapTupaHe Ha nporpamarTa 3a npaHe

[okocHeTe byToHa ,CTtaptupare/llaysa” (Qur. 6-8), 3a Aa 3anoyHeTe.

CeeToamoawbT Ha byToHa ,CTapTupaHe/llay3a” cnvpa Aa Myra 1 CBeTU

HEeMNpPeKbCHATO.

YpeanT paboTy cnopen TEKYLLMTE HaCTPOWIKM.

[MpOMEHM Ca Bb3MOXKHM CaMO Ype3 OTMAHA Ha Mporpamarta.

6.11 NpeKkbcHeTe/OTMEHEeTe NporpamarTa 3a rnpaHe

3a [Oa TmMpekbCHeTe Tekylla Mporpama, [AokocHeTe neko ,CrapTwpare/llaysa”.

CeeTOaAMOABLT Hag BYyTOHa MUra, AOKOCHETE ro OTHOBO, 3a a Bb30OHOBUTe paboTaTa.

3a 4a OTMeHUTe TekyLLa Nporpama v BCUYKM HEMHN MHAVBUAYATHW HACTPOMKAL

1. [okocHeTe byToHa ,CTapTupaHe/llay3a”, 3a Aa MpeKkbCHeTe TekyLlaTa Nporpama.

2. [lokocHeTe ByToOHa ,3axpaHBaHe" 3a OKOO 2 CeKyHAW, 3a Aa U3KIUMTe ypeaa.

3. [lokocHeTe byToHa ,3axpaHBaHe", 3a a BKAoUUTe ypeaa, n3bepeTe mporpama
LeHTpodyra” v ,bes ckopocT”, cTtapTupanTe nporpama ,LleHTpodyra’,
3a Ja M3To4MTe BOAaTa.

4. CnepkaTo 3aTBOPUTE MpOrpamaTa, 3a ja pecTapTvpaTe ypeaa, n3bepeTte HOBa
nporpama v A ctapTupanTe.

6.12 Cnep npaHe

SN

@ 3abenerkka: 3ak/1Il0uBaHe Ha BpaTaTa

» OT cbobparkeHns 3a 6e30MacHOCT BpaTaTa € YaCTUYHO 3ak/IkodeHa No BpeMe Ha LiKb/a
Ha NpaHe. Bb3MOXKHO e a OTBOpUTE BpaTaTa CaMo B Kpas Ha MporpamaTta v C1ea KaTo
nporpamMaTa e 61/1a OTMEeHEHa NPaBUIHO (BVYKTE OMMCAHNETO Mo-rope).

» [1pu BUCOKO HIMBO Ha BOAaTa, BMCOKa TeMrnepaTypa Ha BoAaTa 1 MO Bpeme
Ha LieHTpodyrpaHe He MOoyKe 1a Ce OTBOPK BpaTaTa: Nokassa ce Loci,

B kpas Ha mporpaMH/s LKb/1 Ce MoKa3Ba End.

YpeabT ce U3KJ/IK04YBa aBTOMATUHHO.

3. VIsBageTe NpaHeTO Bb3MOXHO Han-06bp30, 3a Aa ro obekynTe 1 Aa NpeaoTBpaTmTe
noBeYe HaMadKBaHe.

13knrovdeTe BogaTa CBOEBPEMEHHO.

I3ktodeTe 3axpaHBaLLmMg kaben.

OTBOpeTe BpaTaTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTe 0bpalyBaHETO Ha Bara v MUpU3Mu.
OcTaBeTe A4 0TBOpeHa, AOKaTO He Ce U3Mo3Ba.

7. Mankute Apexu ca NecHW 3a 3as1enBaHe Ha CTeHaTa e[l BUCOKOCKOPOCTHO CYyLLIEHe,
MOJIA, He MPOMyCKanTe TOBa, KOraTo OTBapATE BpaTaTa, 3a 4a B3eMeTe ApexuTe.

N =

o U

@ 3ab6enexka: PexknuM Ha roTOBHOCT/peXXUM Ha necTeHe Ha eHeprus

BK/IIOYEHWVAT ypen LLe MPeEMMHE B PEXKIMM Ha TOTOBHOCT, ako He 6be akTVBMPaH 40 2 MUHY TV Npeam
CTapTupaHe Ha Mporpamara Uy B Kpas Ha nporpamata. Ancnnear ce n3knroysa. [10 To3r HaumH ce necTu
eHepria. 3a 4a NPeKbCHETE PeXMMa Ha FTOTOBHOCT, AOKOCHeTe ByTOHa ,3axpaHBaHe".
6.13 AKTuBMpaHe U AeaKTNBMpPaHe Ha 3BYKOBUSA CUrHaN
AKO e HEOBXOAMMO, MOXKe [a ce n3bepe 3BYKOB CUrHa:
1. BkwoueTe ypena.
2. W3bepeTte mporpamaTta ,CMeceH TbKaHW".
3. [lokocHeTe egHoBpemMeHHO byToHuTe Flexy Time" n ,/13nnakeaHe+" 3a OKO10
3 cexkyHam. ,,UFF“ LLle Ce MOKaXKe N 3yMepbT Le ObJe AeaKTVBMPaH.
3a Aa akTuBMpaTe 3BYKOBWA CUrHas, JOKOCHETE OTHOBO eAHOBPEMEHHO Te3u

Iwinil

ABa byToHa. ,Wii" e ce NosBu Ha Avcries.



BG 7-T1pmnnoxerre hOn

7.1 O6wa nHdopmauus
To3unypen e obopyasaH ¢ Wi-Fi TexHonorus 3a ANCTaHUMOHHO YNpaBiIeHVE Ype3
npunoxeHmeTo hOn.

& NPEAYNPEXAEHUE!

Cnengauvte npeanasHUTE MepKU, MOCOYEHM B TOBa PbKOBOACTBO, AOPW KOraTo M3Mo13BaTe
ypeda 4pes3 MpuaoXKeHWETO. [pruabpXKaHETO KbM Te3W UHCTPYKUMM € OT CbLLEeCTBEHO
3Ha4eHue 3a be3omnacHaTa yrnoTpeba.

7.2 N3nckBaHua

1. Wi-Fimpexa: M3rckea ce pyTep, coBMecTM ¢ 802.11b/g/nw 2,4 GHz neHTa. He ce noaawp-
aT Mpexmn, paboTelLn Ha YecToTa 5 GHz, 1 obLiecTBeHr Mpexkun. IMeTo Ha MpexkaTa (SSID)
TpsbBa Aa Cbabprka Mexxay 1 1 32 3HaKa, a mapoaTta —Mexay 8 v 64 3Haka. OnummnTe 3a
KpUNTYpaHe BrIkoUBaT oTBOpeHa, WPA-PSK i WPA2-PSK.

2. CbBMECTUMM YCTPOWCTBA: [ IpUNOKEHUETO € HaNMYHO 3a yCTponcTBa ¢ Android,

iOS v Huawei, KakTo 3a TabeTK, Taka 1 3a CMapTOOHW.

3. [NosnumoHmnparHe: MoHTMpanTe ypeaa Ha MACTO CbC cuneH Wi-FicurHan.

TexHn4yecku cneundukaumm Ha Wi-Fi:
e YecToTa: 2400 MHz —2483,5 MHz
* Makc. MmoLyHocT: 20 dBM

e [EEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]
7.3 N3TernaHe u nHcTannpaHe Ha npuaoxxeHneto hOn

1. MIaTerneTe npnnoxeHmeTo, KaTo ckaHupaTe QR koaa no-goy namv nocetute

go.haier-europe.com/download-app.
o0
V3Ternete
MPpUNOXKeHNeTOo

P o pay

- ) EXPLORE IT ON
E t w AppGallery

@ 3abenexka: Perucrpauus

Cb3gaBaHeTo Ha Mpodu (perncTpaums) ce M3CKBa Camo MpY MbPBO M3MON3BaHEe /1M ako
aKayHTBbT € 61N N3TpUT/AeaKTUBMpPaH. 3a 6bAeLLM yNoTpebu MPOCTO BAe3Te B CMCTEMaTa
C BaLLmg MMewna v napona. [NposepeTe pexximma JEMO B nprnoxkeHneTo, 3a Aa pa3rieqaTe
dyHKUMKTE Ha Wi-Fi.

[1] noBHaTa Mapka W joraTta Bluetooth® ca perncTprpaH TbproBCKM Mapku, CO6CTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc.,
1 BCAKO N3MOJ13BaHE Ha Te3n Mapkm oT Candy Hoover Group Srl e no nmueHs. Apyri TbproBCK MapKi 1 TbProBCKM
HaVIMeHOBaHVA NpUHaA IeXKaT Ha CbOTBETHUTE MM COBCTBEHULI.
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7.4 CpBosiBaHe Ha ycTpoucTBaTa

@ 3abenexka:

JomaluHaTa Mpexxa TpsAbBa Aa € HacTpoeHa Ha 2,4 GHz; mpexun, paboTelmHa 5 GHz, He ce
noaabpyKaT. YBepeTe ce, ve CMapTPOHBT BM € CBbp3aH KbM CbliiaTa 2,4 GHz Wi-Fi Mpexa,
KOATO MCKaTe Aa M3Mo3BaTe 3a KOHQUrypupaHe Ha ypeaa.

1. OTBOpeTe npunoxkeHneTo hOn, cb3aanTe HoB Npodun (M1 B1e3Te B HEro, ako Beye
MMaTe TaKbB).

2. [lokocHeTe ,[lobaBsaHe Ha yped" 1 cnedBanTe MHCTPYKUMWTE Ha eKpaHa Ha CMapThOHa,
3a [a 3aBbpLUMTE HacTpoMKaTa.

7.5 AkTuBupaHe Ha ,[lMctaHUMOHHO ynpaBsieHue"

1. YBepeTe ce, 4e pyTepbT € BKIOYEH 1 CBbpP3aH C UHTEPHET.
2. 3apefeTe NpaHeTo 11 3aTBOPETE BpaTaTa.
3. BktoveTe ypena.

A
4. HaTucHeTe 3a KpaTKo ByToHa AnCTaHUMOHHO . BpaTaTa Le ce 3aKtoun.

5. CtapTupanTe UMKbNa 4pe3 MnpuaokeHneTo. [laHenbT 3a ympaBieHuve e Obae
AeaKTMBWMPaH, C n3katodeHne Ha obytoHuTe ,3AXPAHBAHE" v ,CTAPTUPAHE/TTAY3A"
1o Bpeme Ha NporpamarTa Lie 6bae AOCTBbMHO CaMO 3aK/IK04YBaHETO 3a AeLla.

6. AVCTaHUVMOHHUAT KOHTPOT MOYKE a Ce aKTVBMPa M MO BPEME Ha LIMKb/1a Ype3 KPaTKo

\\
HaTuckaHe Ha 6yToHa AuctaHumorHo ([N

@ 3a6enerkKa: M3TnyaHe Ha BpeMeTo 3a AUCTAaHUMOHHO yrpaBJieHue

MoykeTe fja M3npatiTe KOMaHAa OT MPUIOKEHVETO A0 24 Yaca Cie akTVBMPaHEeTO
Ha ,JWCTaHUMOHHO yripaBieHe”.

7.6 [eakTtuBupaHe Ha , [iuctaHUMOHHO ynpaBseHune"
1.llo BpemMe Ha UMKb/a MOXeTe Ja [AeaKTuBumpaTe AUCTaHUMOHHOTO YrpaB/eHue,

KaTO HaTUCHeTe 3a KpaTKo ByToHa , JAnCTaHUMOHHO" ; LMKBIBT LLE Npoab/Hkv. MoxeTe
Aa npernexgarte CbCTOAHMETO Ha LUMKb/a B MPUIOXKEHMETO, HO HAMa Aa MoxeTe [Ja
n3npaLlaTe KoMaHAW (Hanp. cTorn/nayaa).

2. AKO yCnoBKATa 3a 6€30MacHOCT MO3BO/IABAT, BpaTaTa MOXe [a Ce OTBOPMW.

3. 3a Aa Bb30OHOBUTE ANCTaAHLIOHHMSA KOHTPO/T Ype3 MPUIOKEHNETO, yBEpETE Ce, Ye BpaTaTa

" \\
€ 3aTBOpEHa, C/1e[] KOETO HaTHCHEeTEe OTHOBO 3a KPaTKO ByToHa ,JMCTaHUMOHHO .
7.7 Kpau Ha uMKbna ¢ AUCTaHUMOHHO ynpaB/sieHue

1. B kpas Ha uvKbaa BpaTaTa ce OTKAYBa U, AMCTaHUMOHHO yrpaBieHmne"” ce AeakTUBMpa.
2. Cnen 2 MUHYTU ypeabT LLe Ce V3KAYM aBTOMaTUYHO.



BG 7-T1pmnnoxerre hOn

7.8 N3kntouBaHe Ha Wi-Fi Mmoayna n nsuncreaHe Ha JaHHUTE 3a 4OCTbI
A0 MpeXkaTa
3aaav3TpueTe 3anameTeHaTa MHPopmaums 3a Wi-FimpexkaTa v aa nsknrounte Wi-Fimoayna:
1. BkntoveTte ypesaa.
2. bespacrtapTvpaTe KakbBTO M Aa € UMKbB/, HaTVCHETE U 3aapbykTe OyToHa JUCTaHUMOHHO

3a 5 cekyHau, A0OKaTO ce NosBu Haanmc ,rESt”.

3. HatucHeTe 1 3aapmxTe 6yToHa ,3abaBsaHe” 3a oLle 5 ceKyHau, AOKaTO Ce NoABM

Haanmc ,,donkE".

4. lHdopMaumaTa 3a KOHGUrypaumaTa we obae m3TpuTa. VI3bepeTe mporpama wam
M3KNKOYETe ypeaa, 3a Aa 13neseTe.

5. 3a aa KoHOQUrypupate HaHOBO, M3BadeTe ypeaa OT mpunoxeHmneTo hOn 1 3anovHeTe
HOBa NpoLeaypa 3a CABOABAHE.

@ 3abenexka:

3nonsBarTe Tasu npoLeaypa CaMo ako Bb3HaMepABaTe Aa npoaazeTe ypeaa.
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8-EkonornyHo npaHe BG

@ EkonornyHo otrosopHa ynotpe6ba

» 3a ga nocTuUrHeTe oNTUMasIHO M3MON3BaHe Ha eHepryaTa, BoAdaTa, MepuIHMSA mpenapaT
1 BpeMeTO, TpAOBa Aa 13Mo13BaTe MPenopbY/TENHNA MaKCHMaieH pa3Mep Ha 3apexkiaHe.

» He mpeToBapBanTe ypeaa (Tpsbsa Aa MMa Mpa3HO MPOCTPAHCTBO KOJIKOTO LUMpUHaTa
Ha pbKa HaJ NpaHeTo).

P 3a neKko 3aMbpceHo NpaHe U3bepeTe Nporpama ,Cynep 6bp30 15",

P [Ipunarante TOYHW 403K OT BCEKU MpernaparT 3a npaHe.

P 136epeTe Han-HMCKaTa NoAXoAdALLa TeMnepaTypa Ha NpaHe — CbBPEMEHHUTE NEPUIH
npenapaT noYncTBaT edpeKkTmBHO noa 60°C.

P [loBULLIETE HACTPOUKMTE NO NOAPa3bMpPaHe CamMo NpK CUIHO 3aLanBaHe.

@ Oé6wa nHpopmauums:

» [IporpamaTa ,Eco 40-60" e B CbCTOAHME Aa NOYUCTV HOPMA/IHO 3aMbPCEHO MaMy4YHO
npaHe, 3a KOETO e AeK1apupaHo, Ye Moxke Aa ce nepe nNpw 40°C nam 60°C, 3aegHO B eAVH
M CbLL UMKB, M Ye Ta3uy Nporpama ce K13Mo3Ba 3a OLUEHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC
3aKkoHoAaTencTBoTO Ha EC 3a ekoamzanH.

P Harn-edekTrBHMTE NPOrpamMm Mo OTHOLLIEHKE Ha MOTPEDIEHNETO Ha eHePra OBMKHOBEHO
ca Te3u, KOUTO PabOTAT MPU MO-HUCKK TEMMNEPAaTYPW 1 MO-TFONAMa NMPOLABI/HKNTETHOCT.

P LLIYMBT 1 CbAbPXKAHVETO Ha OCTaTb4Ha BAara Ce BMAAT OT CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa:
KOJIKOTO MO-BMCOKa € CKOPOCTTa Ha LIeHTPOdYrpaHe BbB ¢pasaTta Ha LEHTPODYrpaHe,
TOJIKOBa MO-BUCOK € LLYMbT 1 TOIKOBA MO-HUCKO € CbAbPXaHWETO Ha OCTaTbyYHa B1ara.

P 3apexkaaHeTo Ha mepasHaTa MalluuMHa UM Ha NepanHATa CbC CYLUWMAHA A0 KanaunTeTa,
MOCOYEH OT MPOV3BOANTENA 3@ CbOTBETHUTE MPOrpamMy, LLe AOMPUHECE 3a MKOHOMKSA
Ha eHepra 1 BOAa;



BG 9 — I pmyKa 1 MOUMCTBaHE

9.1 lNMouncTBaHe Ha YeKMeAKeTo 3a nepusaeH
npenapar

BuHarn BHMMaBanTe Aa HAMa OCTaTbUWM OT rnpenapar.

[MouncTBamTe peoBHO YekMepkeTo (dur. 9-1):

1. VIagbpnanTe YekMepKeTo, AOKATO Crpe.

2. HatncHeTe 6yToOHa 3a 0CBOOOXJaBaHe U M3BadeTe
YeKMepKeTOo.

3. 136bpLUeTe BbTPELWHOCTTa Ha M/BKaTa C Kbpra.

4. IannakHeTe YeKMepKeTO C BOAa, AOKATO CTaHe
YMCTO M O MOCTaBeTe OOPATHO B ypeaa.

9.2 lNMouncrBaHe Ha MalLMHaTa

P I3knrodeTe MallHaTa OT KOHTaKTa Mo BpemMe
Ha MOYMCTBaHe 1 MOAAPBXKKA.

P 13non3BaniTe MeKa Kbpra C TeYeH CanyH,
3a 4a NoYMCTUTE Kopryca Ha MalumHaTa (dur. 9-2)
N FYMEHUTE KOMMOHEHTMW.

P He n3nonseamte opraHnyH1 XMMUKan Uam
KOPO3UBHW Pa3TBOPUTEI.

9.3 BeHTUn 3a nogaBaHe Ha BoAga U GUNTHP

Ha B€HTWJ1a 3a nogaBaHe
3a aa npenoTBpatuTe OIOKMpaHe Ha MoAaBaHeTO Ha -
BOAa OT TBbPAM BELLIECTBA KaTO BApOBUK, MOYMCTBANTE
pefoBHO GUATbPa Ha BEHTW/1a 3@ MOA4aBaHe.

P /13knroYeTe 3axpaHBaLLma Kabes 1 N3KTKoYeTe
noJaBaHEeTO Ha BoAa.

P Pa3BunTe MapKy4ya 3a nojaBaHe Ha BOAa 0T3a/
(dur. 9-3) Ha ypeaa, KaKTo 1 OT KpaHa.

» [pomMumTe GunTprTe C BOAa W YeTKa (dur. 9-4).

P [locTaBeTe GMNTbPa 1 MOHTUPAMTE MapKy4Ya
3a MoJaBaHe.

P 3aBbpTeTe KpaHa, 3a Aa BUAWTE Aa/n Teve.

9.4 lNounctBaHe Ha 6apabaHa

» OTCcTpaHeTe cayYanHoO n3npaH1Te NnpeaMeTw,
0COBEHO MEeTa/THM YacTM KaTo KapduLy, MOHETM
nap., o1 6bapabaHa 1 >kneba Ha yrTbTHEHMETO Ha
BpaTaTa (ryMeH NpbCTeH), 3aLL0TO NpUYMHABAT
neTHa OT pbyaa U LLieTu.

» [13non3anTe novncTBalLL NpenapaT 6e3 x10pua
3a NpemMaxBaHe Ha neTHa oT pbxaa. CnaseanTe
npeaynpeanTeH1UTe CbBETW Ha MPOM3BOANTENSA
Ha MOYMCTBALLVA Mpenapar.

» He 113mon3BaniTe HYIKaKBY TBbPAM NpeaMeTH
W CTOMaHeHa BbJ/1Ha 3a MOYMCTBaHe.

» Cnen npolenypaTa OTBOpeTe BpaTaTa, M3Mo3BanTe Kbpra, 3a Ja MOYMCTTE NeTHaTa
MNAHaTa OKOMO YM/TbTHEHUMETO U MOAAbPYKaWTE BbTPELUHOCTTa M BbHLLUHATa cTpaHa
Ha yMAbTHEHWETO YnucTu (dur. 9-5).
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@ 3abenexka: XurneHusmnpaHe

3a peoBHa NoAApbyKKa NpenopbyBamMe Aa CTapTupaTe nporpama ,[lodncTBaHe Ha 6apabaHa” Ha BCEKM
50 urKbIa, 3a Aa M3berHeTe Bb3MOXHI KOPO3KMBHM OCTaTbLM. AKO € HeObXxoAMMO, AoBaBeTe MasiKo
KOIMYECTBO OT CreumanHus npenapaT 3a NoYMCTBaHe Ha MalLVHK B OTAE/IEHNETO 3a NepUIeH NpenapaT
(3) N ro nocTtaBeTe AMPEKTHO B BapabaHa.

9-6

g-7

9.5 Abnrn nepuoamn Ha Hem3noJsisaBaHe

AKO ypeabT OCTaHe HeaKTMBEH 3a MO-Ab/1blr NepUoa

OT BpeMe:

1. I3agbpnavTe enekTpudeckus wwencen (our. 9-6).

2. VI3kntoueTe nogaBaHeTo Ha BoAa (dur. 9-7).

3. OTBOpETE BpaTaTa, 3a Aa NpeAoTBpaTuUTe
obpaszyBaHeTo Ha Bnara u mmpuamn. OcTtaBeTe
BpaTaTa OTBOPEHa, AOKaTO He Ce U3MO/13Ba.

[pedn cnenBalla yrnoTpeba mpoBepeTe BHYMATETHO

3axpaHBalLLMa kaben, NofJaBaHeTO Ha BOAa W MapKy4a

3a M3TOYBaHe. YBepeTe Ce, 4Ye BCUYKO € MpaBW/IHO

MOHTUPaHO 1 6e3 TeY4OoBe.

9.6 OunTvLp HanNoMnaTa

[TouncTBanTe GUNTbpa BEAHBbXK MECEYHO

M NpoBepsABanTe GUATbpa Ha NOMNaTa,

HampUMep ako ypeabT:

» He nstouBa BoAaTa.

» He ueHTpodyrmpa.

P [IpUymMHABa HeobKYaeH LWyM Mo BpeMe Ha paboTa.

& NMPEAYNPEXAEHUE!

Puck oT marapsaHe! Bogata BbB dmaTbpa Ha momMnaTa
MOyKe Aa e MHoro ropeLual [pean kakBOTO U Aa € Aenc-
TBUE, MONIA, YBEPETE Ce, Ye BOAaTa € U3CTUHana.

1. WMsknroyeTe v 13BazeTe Lencesna Ha MallvHaTa
(dur. 9-8).

2. HatucHeTe voTBOpeTe cepBM3HaTa knana (dur. 9-9).

3. OcurypeTe MNOCBbK KOHTeWHep 3a CbbupaHe
Ha BoZaTa OT npomMmBkaTa (dur. 9-10). Moxe ga ma
1N NO-ronemMm KoamyecTaal

4. Vi3gbprnanite ApeHaykHUS MapKyd U 3aapbyKTe Kpas
My Haa KoHTewnHepa (bur. 9-10).

5. VI3BageTe ynabTHUTENHaTa Tana OT APEHaxKHVA
Mapkyy (dur. 9-10).

6. Cnennb/HO M3TOYBaHe 3aTBOPETE APEHAKHVIA
MapKyd (dur. 9-11). nro BkapanTe 06paTHO
B MalLLMHaTa.

7. PasBumnTe oTCcTpaHeTe 06paTHO Ha YaCoOBHMKOBATa
cTpenka dunTbpa Ha nomnata (hur. 9-12).

8. OTCTpaHeTe 3aMbpcUTENUTE N MPbCOTUATA
(dur.9-13).
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9. TlouncTteTe BHUMATENHO GUITbpa Ha MOMMaTa,
HanpyMep ¢ Tevalla BoAa (dur. 9-14). |

10. Cheag nouvmncTBaHe MoCTaBeTe OTHOBO JApbyKKaTa
M A 3aTerHeTe, AoKaTo Crpe Ada ce ABWKK. B To3u
MOMEHT ApbXKKaTa € BbB BEPTVKAIHO MOMOXKEHME
(dur.9-15).

11. 3aTBOpETE CEPBM3HATA KaMa.

9-14

(gl

éjBBHMMAHME

» YNAbTHEHMETO Ha GUATHbPa Ha NOMNaTa TPAOBa Aa € YNCTO M HEHapaHeHO. AKO KamaKbT
He € HaMbJ/IHO 3aTerHaT, MOXKe Aa 13Tede BoAa.
» OunTbpbT TPAOBA Aa € Ha MACTOTO CU M MOXKE [a AoBeae A0 U3THYaHe.

9.7 MNouncTBaHe Ha 6apabaHa

Tasn mporpamMa ce M3Mos3Ba 3a MOYMCTBaHE Ha BbTPEeLLUHWTE W BbHLUHUTE LWAMHAPY
Ha NepasH1TEe MallMHWU 1 MoraT da 6baaT M30paHy Pas/IMyHKU PEXMMUK Ha MOYNCTBAHE
npu OTAENHUTE C/lydan Ha ynoTpeba.

1. Pexkum Ha mouncTBaHe Ha Mbx: VI3bepeTe mporpamata ,[lodncTBaHe Ha GapabaHa’,
AokocHeTe 6yToH ,Temn.”, 3agante TemnepaTypa Ha ,--" (6e3 3arpaBaHe) v Bpeme
3a paboTta ,0:08", cTapTupanTe nporpamata. [lo BpemMe Ha M3Mnoa3BaHe Ha nepasHaTa
MalUWHa BbTPE B MallMHaTa MOXe Aa ce HaTpyna MbX. [lyCKaHeTO Ha TO3U pexirM MOoxKe
edeKTVBHO da npeMaxHe Mbxa. Mons, He fobaBarTe NepuieH npernapaT 1 ce yBepeTe,

He BbTpe B U/TMHAOBbPA HAMa ApeXxXi.

2. PexxvMm Ha camonoumcTBaHe Ha OapabaHa: [136epete nporpama ,[lodncTBaHe Ha
HapabaHa"“, AoKOCHeTe ByToH , TeMn.”, 3aaanTe TemnepaTypaTta Ha ,90°C", 3aganTe Bpeme
Ha paboTa ,1:00" 1 cTapTupanTe NporpamMaTa. [ 03u pexxmM MoXKe ePeKTVBHO [a NpemMaxHe
OCTaTbYHWMTE MeTHa MO CTeHaTa Ha UWIMHObPa Ype3 MOYNCTBaHe Ha BUCOKa TeMnepaTypa.
He nobaeanTe nepuneH npenapaT 1 Ce yBepeTe, Ye B UMIMHAbPA HAMa Apexu.

3abenexka: B pexkuM Ha rOTOBHOCT, MpW BCAKa NPOrpama MOxKeTe Aa n3bepeTe nporpamMaTta
J[loyncrBaHe Ha bapabaHa”.
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MHOro Bb3HVKHaIM NpobiemMm MoraT da ObAaT pelleHy camy 6e3 crneynpryHm mo3HaHUA.
B cnyyan Ha npobneMm, MO, MpoOBEPETE BCUYKM MOKa3aHW Bb3MOXXHOCTU W CeaBanTe
VHCTPYKUMMTE MO-A40Y, Npeav [ja Ce CBbPyKEeTe C OTAENa 3a C/1eAnpoaarKObeHO OOCTy>KBaHe.

BumxTre OBCJTYXBAHE HA KJIMEHTW.

& NMPEAYNPEXAEHUE!

P [Ipean noaapbrKka AeaKTvBYpanTe ypeda U M3BaZeTe LLencesa OT KOHTaKTa.
» EnexkTpryeckoTo obopyaBaHe TpAbBa Aa ce OOCAyKBa CamMoO OT KBa/MpUUVpaHu
e1eKTPOTEXHNLW, Tb KaTO HEMPABU/IHUTE PEMOHTM MOraT Aa MPUYMHAT 3HAYNTETHN

nocaeaBaLLm LeTu.

» [loBpeaeH 3axpaHBall, Kaben TpsabBa da ce 3aMeHU eIMHCTBEHO OT MPOW3BOANTENS,
OT HErOB CEepBU3 WM APYro KBaMPULMPaHO NLe, 3a Aa ce M3berHaT 3/710MOJyKM.

10.1 NHpopmMaumoHHU KoaJOoBE

CnenHuTe KOAOBE Ce NMOKasBaT CaMo 3a MHDOPMaLIMS, OTHacsLLa ce 40 LVKb/a Ha rnpaHe.

He TpsibBa Aa ce npeanpuemMaT HUKaKBM MEPKM.

Koa CbobLueHne

125 OcCTaBaLLOTO BpeMe 3a LMKbJ/1 Ha nNpaHe Le 6bae 1 4ac n 25 MrHyTH.

5-30 OCTaBaLLOTO BpeMe 3a LMKb/1a Ha MPaHe, BKAKYNTEHO M36paHOTO 3abaBAHE Ha Kpas,
: LLe 6bae 6 Yaca 1 30 MUHYTK.

End LIMKBABT Ha MpaHe e 3aBbpLUEH. YpeabT Ce U3K/TK0YBa aBTOMATUYHO.

; BpaTtaTa e 3aTBOpeHa Nopaam BMCOKO HUBO Ha BOAATA, BMCOKa TEMMNepaTypa Ha BOAaTa

Lock WV LMKB1 Ha LLEHTPOdYrpaHe.

OFF 3BYKOBWAT CUrHas € AeaKTUBMIPAH.

i 3BYKOBUMAT CMIHa I € aKTVBUpPaH.

cLof QyHKUMOHANHNTE K1aBULLIM Ca 3aTBOpeH. [TpoMaHaTa Ha MporpamaTa e HeBanunaHa.

10.2 OTcTpaHaABaHe Ha HEM3NPaBHOCTM C KOA Ha aucnies

[Npobnem [NpryrHa
Tlr FlEr * [ peLLKa npu n3ToYBaHe, BoaaTa
He Ce € U3TOYMIIa HalMbJ/IHO B PaMKUTE
Ha 6 MUHYTU.
E2 * [pellka Npu 3aKI04BaHe.
EYy * HMBOTO Ha BOAaTa He € AOCTUIHATO Cnesa
12 MUHYTW.
* MapKyyYbT 3a M3TOYBaHE
ce camocmnpoHmpa.
ER * [ peluKaHa HMBOTO Ha 3aLMTa OT BOAa.
ES * [pellKa Npu n3TouBaHe. BoaaTa
He e HaMbJ/IHO M3TOYeHa 3a 3a4a4eHOTO
Bpeme. (Mporpama Refresh)
F3 * [peLLika B CeH30pa 3a TeMnepaTypa.
FY * [ peluKa Npv HarpsaBaHe.
=] * [ pelukaHa MOTOpa.
FA * [peLLika Ha CeH30pa 3a HMBO Ha BOAaTa.

PelLueHue

[NouncTeTe GuNTbpa Ha NoMnaTa.
BuykTe MOHTUPaHETO Ha MapKy4a 3a U3TOYBaHe.

3aTBOpETE BpaTaTa NpaBu/IHO.

YBepeTe ce, Ye KPaHbT € Harmb/IHO OTBOPEH

M HaNAraHeTo Ha BoZaTa € HOpMasiHo.

BmyKTe MOHTMPaHeTO Ha MapKyya 3a U3TOYBaHE.

CBbp)KeTe ce C OTAeNa 3a cneanpoaaxdbeHo
obcnyKBaHe.

[NouncTeTe GuNTbpa Ha NoMnaTa.
BuykTe MOHTUPaHETO Ha MapKy4a 3a U3TOYBaHe.

CBbprkeTe ce c oTAeNa 3a C/1eAnpoaaKbeHo
obCnyKBaHe.
CBbp)KeTe ce C OTAeNa 3a cneanpoaaxdbeHo
obcnyKBaHe.
CBbp)KeTe ce C OTAeNa 3a cneanpoaaxbeHo
obcnyKBaHe.
CBbprkeTe ce C oTAeNa 3a C/1eAnpoaaKbeHo
obCnyKBaHe.
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10— OTCcTpaHaBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTY

[Mpo6aem [NpryrHa PeLueHune
FH * MoaynbT loT He Moxke Aa bbae * CBbprkeTe ce c OTAeNa 3a cnieanpoaakbeHo
KOHOUIYpUpaH. obcnyKBaHe.
o , FC * HeTunuyHa rpeLlika B KOMyH/KaLMATa. * CBbpyKeTe ce c oTAesa 3a CeanpoaaK6eHo
o FL2 obcnyKBaHe.
Eh * [lpexuTe ca ce oniesu. * Monsi, OTBOpeTEe BpaTaTa Ha MallnHaTa

MNpo6nem
[lepanHaTa He paboTu.

[NepanHaTa HAMa
[la Ce HambJ/1HX C BOoAa.

MaluvHaTa ce M3TouYBa,
[IOKaTO Ce MbJIHMN.

I_IOBpeaa Ha ApeHaka.

CunHa B1bpauma
npwv LeHTpodyra.

PabotaTa cnivpa npean
3aBbpLLBaHe Ha LIMKb/1a
Ha MpaHe.

PaboTtaTa cnvpa 3a
onpezeneH nepvoa

OT BpeMe.

[NpexkomMepHaTa naHa
n3nyBa B bapabaHa
WU/ YEKMEKETO

3a nepwieH npenapar.

1N MOCTaBETE U3LIAMIO APEXMTE B KOHTENHEPa,
cnef KoeTo HaTucHeTe ByToHa ,CTapTupaHe”,
3a la cTapTvpaTe nporpamara.

10.3 OTcTpaHaBaHe Ha HEM3NpaBHOCTM 6€3 KoA Ha aucnaes

MpuumHa

MporpamaTa BCe oLLie He e CTapT1paHa.

BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpEHa.
MallnHaTa He e BK/Ito4YeHa.
MpeKkbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO.
3akr0YBaHETO 3a Zella € aKTVBUPaHO.

Hama Boaa.
MapKy4YbT 3a NoAaBaHe e MperbHaT.

PuUATBPBT Ha MapKy4a 3a noJaBaHe
e 3anyLLUeH.

BoaHOTO HanaraHe e mo-mMasiko
o1 0,03 MPa.

BpataTa He e nobpe 3aTBOpEHa.
[oBpeaa Ha BOAOCHabAABaAHETO.

BucounHaTa Ha ApeHayKH1SA MapKyX
e noa 80 cmMm.

KpasaT Ha ApeHaxH1s MapKyyd MOXKe
[a NOCTUIrHe BbB BO/AaTa.

JpeHaskHNAT MapKyY e 3anyLLeH.
QUATBPBT Ha NMoMnaTa e 6/1o0KMpaH.

KpaaT Ha ApeHaXKHUSA MapKyy € MO-BMCOK
o1 100 cM Hag HMBOTO Ha MoAa.

He Bcuykm TpaHCcmopTHW BonToBE
ca cBasieHun.

YpenwT HAMa CTabuiHa No3uLms.
3apexaaHeTo Ha MalluHaTa

He e MpaBuJIHO.
BoaHa 1 enekTpryecka nospeaa.

ypeﬂ,bT MOKa3Ba KO/ 3a rpeLLKa.

[Mpo61eM Nopaan MoAes Ha HaToBapBaHe.

MporpamaTta M3Mb/HABA LIMKb/I
Ha HaK1CBaHe.

I_IpenapaTbT He e noaxoAALL.

MNpekomepHa ynoTpeba Ha nepuieH
npenapar.

PewieHue
* [IpoBepeTe MporpaMara

W A cTapTupanTe.

3aTBOpeTe BpaTaTa Aobpe.
BkntodeTe MaLLmHaTa.

[poBepeTe 3axpaHBaHETO.
LeakTuBMpanTe 3aK/IF04BaHETO
3a gela.

[poBepeTe KpaHa 3a BoAa.
[poBepeTe MapKyda 3a noJaBaHe.

OT6n0oKMpanTe dUnTbpa Ha MapKy4a
33 noaaBaHe.

MNpoBepeTe HaAraHeTo Ha BoAaTa.

3aTBOpeTe BpaTaTa Aobpe.
Ocurypete BOAOCHabAABAHETO.

YBepeTe ce, Ye ApeHaKHUAT MapKyY
€ NMPaBU/IHO MOHTUPaH.

YBepeTe ce, Ye ApeHakHUAT MapKyY
He e BbB BOAa.

OTnyLueTe ApEHAKHUA MAPKYY.
[NouyncTeTe unTbpa Ha NoMMNaTa.

YBepeTe ce, Ye ApeHaKHUAT MapKyY
€ NMpaBU/IHO MOHTUPaH.

OTCcTpaHeTe BCUYKM TPaHCMOPTHM
donToBe.

OcmrypeTe 3paBa OCHOBa \ paBHa
no3ngnd.

[poBepeTe TernoTo 1 6anaHca
Ha ToBapa.

[poBepeTe 3axpaHBaHETO
1 BOAOCHabAaBaHETO.

BikTe KoaoBeTe Ha Ancnies.
HamaneTe nnm perynvpainte
HaTOBapBaHETO.

OTMeHeTe Mporpamata

M pecTapTupamnTe.

[NpoBepeTe NPenopbKUTE 3a NEPUIHY
npenapatu.

HamaneTe KOIMYECTBOTO NepUIeH
npenapar.
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10— OTCcTpaHaBaHe Ha HEM3MPaBHOCTM BG

Mpo6nem MpuumHa PewueHue
ABTOMaTUYHO * [lpoAb/KUTENHOCTTa Ha MporpaMaTa * ToBae HOPMaNHO U He 3acara
peryavpaHe 3a NpaHe e ObAe KopurmpaHa. dYHKLMOHANHOCTTA.
Ha BPEMETO 3a nMpaHe.
LlenTpodyrara * HapyLueH 6anaHc Ha NpaHeTo. * [IpoBepeTe 3apexaaHeTo Ha
ce nposans. MalLuyHaTa v MpaHeTo U CTapTypanTe
OTHOBO MPOrpamMa 3a LeHTpodyra.

HezapgoBouteneH ¢ CTeneHTa Ha 3aMbpcABaHe He * |136epeTe Apyra nporpama.
pe3ynTaT OT MpaHeTo. CbOTBETCTBa Ha M3bpaHaTa mporpama.

* KONM4ecTBOTO NepuIeH NpenapaT * [I36epeTe nepuiHma Npenapar Chri.

He beLue 4OCTaTbYHO. CTEMNEHTa Ha 3aMbpPCABAHE W Cropes

Mnpomn3BoOACTBEHUNTE Cl'leI_lI/ICI)I/II-(aI_lI/II/I.

* MakcyMaaHOTO HaToOBapBaHe * Hamanete HaTOBapPBaHETO.
€ HaaBuLLUEHO.

* [IpaHeTo e HepaBHOMepHO pasnpeaeneHo ¢ OcBoboaeTe MpaHeTo.

B bapabaHa.

o NpaHeTo Ma * HepasTBOpMMUTE YaCTULIM OT MEPUITHUS * VI3BbpLUETE AOMB/IHNTEHO
OCTaTbLM OT Mpax npenapaT MoraT Aa OCTaHaT KaTo 6enn M3r1aKkBaHe.
3a npaHe. neTHa Mo NpaHeTo.

* OnuTanTe ce Aa U34eTKaTe TOUKMTE

OT CYXOTO MpaHe.

* [I36epeTe Apyr NepuaeH npenapar.
[paHeTo 1Ma cMBM ¢ [IpnyMHABa Ce OT MasHWHM KaTo Maca, * [lpeaBapuTeIHO TpeTUPanTE NPaHETO
neTHa. KPEMOBE VI MEXIEMMU. CbC CneumasieH NnoYmMcTBaLL mpernapar.

@ 3abenexka: O6bpasyBaHe Ha naHa

AKO ce 3abenexku TBbpAe MHOMO MNsaHa No BpeMe Ha LiIKbJ/la Ha LLeHTPOdYyrpaHe, MOTOPbT
crvipa 1 NnoMnaTa 3a U3TOoYBaHe LLie ce akTuBKpa 3a 90 cekyHAM. AKO OTCTPaHABaHETO Ha
MAHaTa Ce NPOoBa/M A0 3 MbTW, MpOorpamMaTa NpUKItoYBa 6e3 LeHTpodyrmpaHe.

AKO CbODOLLIEHMATA 33 MPELLKa CE MOABAT OTHOBO V1 C/e NpeanpueTuTe MepKM, M3KIYeTe
ypeaa, MpeKbCHEeTEe 3axpaHBaHETO 1 Ce CBbpyKEeTE C OTAea 3a OOC/Iy»KBaHe Ha KIIMEHTU.
10.4 B cny4yan Ha npeKbcBaHe Ha

3axXpaHBaHETO

TekyllaTa NporpamMa v HEMHUTE HaCTPOWKK Lie 6baaT
3anaserHun. Korato 3axpaHBaHeTO ObJe Bb3CTaHOBEHO,
paboTaTa LLe Obae NoAHOBEHA.

AKO Mpu MpeKbCBaHe Ha efleKTpO3axpaHBaHETO ce
NpeKbCHe paboTellla MporpamMa 3a npaHe, OTBapsaAHeTO
Ha BpaTaTa ce ONoKMpa MexaHW4HO. 3a Aa v3BaauTe
npaHeTo, HMBOTO Ha BOAaTa He TpabBa Aa ce BMKAA
B CTbK/IeHMS /IOK Ha BpaTaTta. — OnacHOCT OT m3rapsiHe!
HrBOTO Ha BOAaTa TPAOBa Aa Ce MOHWMKM, KaKTO € oM~
caHo BbB ,PunTbp Ha NomnaTa”. EaBa cneag ToBa
ApbrnHeTe nocTa (A) noa cepBraHMa Kanak (dur. 10-1),
AOKaTO BpaTaTa Ce OTK/KYM C JIEKO  LLpakBaHe.
Cnen ToBa GUKCHMpanTe OTHOBO BCUYKM HaCTU.

@ KoraTo nepanHsaTa e B 6e30macHo CbCToAHMe (Mo4 HMBOTO Ha BoAaTa Mo npo3opeLia

10-1

Ha ompeaeneHo pasCcToaHue, TeMnepaTypa Ha ueBTa noa 55°C, BbTpellHaTa LeB
He ce e 3aBbpTs/1a), MOXKe Aa OTKIKoUMTE BpaTUTE Ha MalLMHaTa.
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11.1 NMoarortoBkKa
» |13BageTe ypeaa OT OnakoBKaTa.

» OTCcTpaHeTe Lenrs OMakOoBbYEH MaTepuarsl, BKAKOYUTENHO 3alLUMTHOTO GO0 BbPXY
KOpryca, OCHOBaTa OT MOJIMCTUPOST, Ma3eTe rv gased ot geua. [ 1py oTBapsiHe Ha OnakoBKaTa
MoraTt [da ce BUAAT Karkuv BOAa BbpPXY HaW/IOHOBa TOpOWYKa ¥ JIHOKa. [oBa HOPMasIHO
ABNEeHWe e pe3ynTaT OT BOAHM TeCTOBE BbB pabpriKaTa.

@ 3abenexka: MI3xBbpaisHe Ha OnakoBKaTa

CbxpaHﬂBaVITe BCNYKM OrNMaKOBbYHW MaTephaJi Ha MeCTa, HEAOCTbINHWM 3a AeLla

N T U3XBBPASMTE MO HauvH, LLiaAsaLL, OKOIHaTa cpeaa.

11.2 MO N3BbOP: MoHTUpanTe NOANOXKKMU
3a HaMansBaHe Ha LyMa

1. Mpw oTBapsHe Ha CBMBaLLaTa Ce OrakoBKa Lie
HamepyTe YeTVPK MOASOXKKM 33 HaMa IaBaHe Ha LyMa.
Te ce n3non3eaT 3a HamansBaHe Ha Lwyma (dur. 11-1).

2.lNocTaBeTe nepasHATa HacTpaHW, JIOKbT Aa COYU
Harope, 4O/IHaTa CTpaHa kbM onepaTopa (dur. 11-2).

3. 13BageTe MOANOXKKNTE 3a HaMasgBaHe Ha LUyMa
M OTCTpaHeTe ABYCTPaHHOTO 3as1ernBaLlo 3aLliMTHO
PO/IMO; MacTa OKOJIO AObHOTO; MOANTOXKKMUTE 3a
HaMa/siABaHe Ha LUyMa noj Kopryca Ha rnepasiHaTa
MalLHa, KaKTO € MokasaHo Ha ¢urypa 3 (ase no-
ObAr MOANIOXKKKM B mno3vuma 1 mn 3, ABE MO-KbCK
NOANOXKM B Mno3uuva 2 u 4). Hakpaa OTHOBO
MoCTaBeTe MalluMHaTa B M3MpPaBeHO MOOKeHMe
(dur.11-3).

[‘OpelL CbBeT:

[MoanoKaTa 3a HamMansABaHe Ha LyMa He € 3aQb/hKn-
TenHa, MOXKe [a MNMOMOrHe 3a HaMasifgBaHe Ha LUyMa,
crnobeTe A, ako XesaeTe, Cropes BalleTo COOCTBEHO
TbpCeHe.

11-MoHTVpare

2X —

2X ——
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11-MoHTMpaHe BG

11.3 [leMOHTUpaHe Ha TPaHCNOPTHUTE
6onTtoBe

TpaHCnoOpTHWTE BONTOBE Ca NpeAHasHa4YeHy 3a 3aTaraHe

Ha aHTUBMOPALMOHHW KOMMOHEHTW BbTPE B ypeaa Mo

BpEMe Ha TpaHCropTvpaHe, 3a fda ce MnpeaoTBpaTu

BbTpelLlHa noBpeaa.

1. OTcTpaHeTe BCUYkMTE 4 BGONTa OT 3aHaTa CTpaHa
N 3BageTe nnactMacoBute enemMeHTy (dur. 11-4)
(dur. 11-5).

2. 3anb/HeTe neBuTe OTBOPU C Tanu (dur. 11-6)
(dur.11-7).

(] v
1 \ 3abenexka: CbxpaHsaBanTe Ha 6e30nacHoO MACTO

CbxpaHsaBanTe BCUYKM HaCTV 3a TPAHCMOPTHATa 3aLlMTa Ha CUIypHO MACTO 3a MocieaBallla
ynoTtpeba. Bcekn mbT, KOrato ypeabT TpAdBa Aa ObAe NpeMecTeH, MbpBO MOHTMpPanTe
OTHOBO 3aLLUTHNTE YacCTW.

11.4 lNpemecTBaHe Ha ypeaa

AKO MalnHaTa TpsabBa Aa Obae NpeMecTeHa Ha Ja/IeYHO MACTO, BbpHETE TPaHCMOPTHUTE
60ONTOBe, OTCTPaHeHW Mpean MOHTaxa, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe moBpeaa: CrnobsaBaHeTo ce
M3BbPLLBa B OOpaTeH pea.

11.5 NoapasHABaHe Ha ypeaa

PerynvpanTe BcuYkm KpadeTa (dur. 11-8), 3a ga nocTur-
HeTe Hamb/IHO XOPU30HTasIHa Mo3numa. Toea e ceefe
A0 MVHUMYM BUOpaUMNTE 1 CbOTBETHO LLIYMa MO BpeMe Ha
ynotpeba. OcBeH TOBa Le HaMaiM U3HOCBAHETO.
;- - [TpenopbyBaMe Aa 13Mnoa3BaTe HUBENMP 3a peryMpaHe.
) [ToAbT TPAbBa Aa € Bb3MOXXHO Hal-CTabuneH 1 paBeH.

1. PasxnabeTe ramkaTa (1) c nOMOLLTa Ha raeyeH Krou.
2. Perynupante BUCOYMHaTa 4Ype3 3aBbpTaHe

Ha Kpa4deTo (2).
3. 3aTerHeTe 3ak/ouBaLLIMa eneMeHT (1) KbM Kopryca.
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BG 11-MoHTupaHe

11.6 Bpb3ka 3a nstoyBaHe Ha Boaa

[prikpeneTe NpaBW/IHO MapKy4a 3a 1M3TO4YBaHE Ha BoAaTa KbM TpbbonpoBoda. MapKyubT
TpabBa da OOCTUra B efHa Todka BMCOoYMHa mexay 80 1 100 cm Hag AosHata vHUSA
Ha ypeaa! AKO e Bb3MOXKHO, BUHAru ApbXKTe MapKy4da 3a M3To4BaHe GUKCKHpaH KbM CKObaTa
Ha rbpba Ha ypeaa.

& NPEAYNPEXAEHUE!

» 13n0/13BanTEe CaMo NPeAOCTaBEHVA KOMIMIEKT MapKyy 3a CBbp3BaHe.

» Hukora He 13Mon3BanTe MOBTOPHO CTapk KOMMIEKTU MapKy4m!

P CBbprKeTE Ce CaMO CbC CTyAeHa BoAa.

» [pean cBbp3BaHe MpoBepeTe Aa/ M BoAaTa € YicTa U Npo3padHa.

Bb3MOXHW ca cnegHuTe BPb3KM:

11.6.1 [lpeHakeH MapKy4 KbM MMBKaTa

P 3akadveTe ApeHaxkHWsA MapKyd ¢ U-obpasHa cToMka
3a pbba Ha MVIBKa ¢ noaxoasLL pa3mep (dur. 11-9).

P 3awmTeTe gocTaThyHO U-0bpa3HaTa CTOWKa CpeLLly
NpYNab3BaHe.

11-9 11-10

'lIIIIIIIIIIIIIQf_:"

=
>

11.6.2 [lpeHakeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa

3a OoTnagb4Ha BOoAa

» BbTpellHWAaT aMaMeTbp Ha TpbbaTa Ha CTOMKaTa
C BEHTUIAUMOHEH OTBOP TpAbBa Aa O6bAe MUHVMYM
40 MM.

P [locTaBeTe ApeHaXXHUA MapKyy C Ab/HKUHA
80—-100 MM B TpbbaTa 3a OTragHu BOAN.

» [prikpeneTe U-obpa3HaTa CTOMKa 1 A 3aKkpeneTe
AocTatbyHO gobpe (dur. 11-10).

11-11

11.6.3 Bpb3Ka Ha ApeHaXKHUA MapKy\
KbM MMBKaTa A

» CbeanHeHreTo TpabBa Aa ce Hamypa Haa CUdOoHa.
» Bpb3kaTa Ha KpaH OOMKHOBEHO Ce 3aTBaps

c noanoyka (A). Ta TpabBa fa ce OTCTpaHw,

3aJa ce NpeaoTBpaTh KakBaTo U Aa

e HeysnpaBHOCT (dur. 11-11).
P 3akpeneTe ApeHaxkHUSA MapKy4 CbC CKOba.

éCBBHMMAHME

» Mapky4ybT 3a M3TOYBaHe He TpdAOBa Aa Ce noTand BbB BOAa W TpAOBa Aa € 34paBo
3aKpeneH 1 Aa He NponycKa. AKO APEHAXKHUAT MapKyy € MOCTaBEH Ha 3eMATa MM ako
TpbbaTa € Ha BMCOYMHa Mno-mMaska oT 80 CM, mepasnHaTa MallyHa Le Ce M3TOYBa
HenpPeKbCHATO, AOKATO Ce Mb/IHU (CaMOCUPOHKIPaA).

P [lpeHarKHWAT MapKyY He TpAabBa Aa ce yAb/KaBa. AKO € HEOBXOAMMO, CBbPXKETE
ce C OTAeNa 3a cneanpoiakbeHo 0bCnyKBaHe.
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11-12

oA

@D

&

11-14

& NPEAYNPEXAEHUE!

11.7 Bpb3ka 3a npsicHa Boaa
yBepeTe ce, Ye yribTHeHWATa Ca NMoCTaBeHN.

1. CBbpykeTe MapKyda 3a NofaBaHe Ha BoAa C bl 10BUSA
Kpal kbM ypeda (dur. 11-12). 3aTerHete BUHTOBOTO
CbeaMHEHWE C PbKa.

2. [pyrus Kpa CBbpyKeTe KbM KpaH 3a BoAa Cc pe3ba 3/4"
(pur. 11-13).

11.8 EneKktpuyecka Bpb3kKa

[Mpeay BCSKO CBbp3BaHe NpoBepeTe Aau:

P 3axpaHBaHETO, KOHTaKTbT U MpeanasmnTennTe
OTroBapsaT Ha TabenaTta c AaHHW.

P 3axpaHBaLUMAT KOHTAKT € 3a3eMeH 1 He Ce 13Mo/13Ba
afanTep C MHOMO rHe3aa N YabmK1Te .

P LilencenbT M KOHTaKTbT Ca B CTPOro CbOTBETCTBUE
C U3NCKBaHWATA.

» Camo 3a O6eanHeHOTO KpancTBo: LLlencensbt
3a O6earHEHOTO Kpa/ICTBO OTroBaps Ha CTaHdapTa
BS1363A.

[MocTaBeTe Lencena B KOHTaKTa (pur. 11-14).

» BuHary ce yBepsaBanTe, Ye BCUYKM BPb3KM (3axpaHBaHe, ApeHak 1 MapKyd 3a npscHa
BOMa) ca 3paBu, Cyxi 1 6e3 Teyone!

» BHMMaBamTe Te3n 4aCcTu HKOra a He ObAaT CMavkaHu, mperbHaTv UK YCyKaHW.

» AKO 3axpaHBalLLMAT kaben e noBpeaeH, Tov TpsAbea Aa Obe 3aMEHEH OT CEPBM3EH areHT
(BMXKTE rapaHLoOHHaTa KapTa), 3a Aa ce U3berHe ornacHoOCT.



BG 12 — TexHn4yecKkn gaHHU

12.1 lonbAHNTENHN TEXHNYECKUN AaHHU
HW80-B14367L(G)TU1

HanpexeHune BbB V 220V-240V/50Hz
TokBA 10

Makc. MmowgHocT BbB W 2000
BoaHo HanAraHe B MPa 0,03<P<1

12.2 Pa3Mepu Ha npoayKTa

—To

D4 D5 D1

W
M3rEA OTIMPEA CTEHA M3FEQ OTIOPE

PASMEPVHATIPOAYKTA HW80-B14367L(G)TU1
H O6uasucounHa Ha mpoayxTa B MM 850
W  O6ua wvpnHa Ha NpogyKTa B MM 595
D5 O6Lia gbnboyrHa Ha MpoayKTa 452

(KbM pasmepa Ha riaBHaTa KOHTPO/IHa M1aTKa) MM
D1 O6LiaagbnboynHa Ha MpoaykTa (BKIOUMTENHO 501

nebenvHaTa Ha BpataTa) Mm
D2 /[dvn6ountaHa oTBapaHe Ha BpaTaTa B MM 992
D4 MuHMManHO PascTosHVE MeXIy BpaTaTa 188

M CbCeAHaTa CTeHa B MM

3abenexka: ToyHaTa BMCOYMHA Ha BawlaTa MepasHa 3aBKCK OT TOBa KOJIKO Aaneu
Ca V3MbHaTKM KpaveTaTa OT OCHOBaTa Ha MaluvHaTa. [ 1poCTpaHCTBOTO, KbAETO MOHTVPAaTE
nepanHaTa, Tpsabeada e noHe 40 MM Mo-LWMPOKO 1 20 MM MO-Ab/IOOKO OT HEMHUTE pasmeput.

12.3 CtaHgapT™ 1 AUPEKTUBU c €

To3m NpoAyKT OTroBaps Ha M3VCKBaHUATa Ha BCUYKM MPUIOKMMU AMPEKTMBM Ha EK cbe
CbOTBETHUTE XapMOHM3MPaHW CTaHAapTW, KOUTO NpeaBmkaaT MapkmpoBka CE.
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13-O6cny>KBaHe Ha KNMEHTM BG

[MpenopbyBaMe oTAea 3a OOCNY>KBAHE Ha KIMEHTU Ha Haier 1 M3noa3BaHETO Ha OPUrUHATHM

PE3EPBHM HaCTU, KaTO MUHUMANHUAT Mepuroa, Mpe3 KOMTO pe3epBHMUTE HacTu 3a BUTOBaTa

rnepa/iHAa ca B yrnoTpeba, € 10 rogamHn.

AKO MaTe NpobaeM € Baluma yped, Mons, mbpBo npoepeTe pasgen OTCTPAHABAHE

HA HEV3TIPABHOCTW.

AKO He MOXKeTe la HaMepUTe peLLUeHVe TaM, MO CBbPXKeTe Ce C:

P> BaLLMA MecTeH AnsTbD.

P soHaTa 3a obC/yKBaHe 1 MoAdpPbXKKa Ha www.haier-europe.com, KbAETO MOXeTe
AaHamepute TenedpoHHW HOoMepa W YeCTO 3a[aBaHW BbMPOCK W KbAETO MOxeTe
Aa aKTVBMpaTe 3aABKaTa 3a ycnyra.

3a KOHKpeTHa MHPOpMaLMa 3a NPOAYyKTa, MONA, Bne3Te B oduumanHma yebcanT Ha Haier
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ n noTepceTe Mmoaena, KOUTO
M3MON3BaTe, LLpaKHeTe BbPXy MPOAYKTa, 3a Aa OTWAETE Ha CTpaHuMuaTa ¢ MoAPOBHOCTY,
CNe KOETO LLpaKHeTe BbPXY ,JJOKYMEHTU", 3a la HaMepuTe PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens
nromnsternete. MoxeTe Aa HamepuTe MHOOPMaLIMA 3a MPOAYKTa 1 Ha Tasu CTpaHKLa.

3a Oa ce cBbpXKeTe C Hawumg OTAeN 3a OOCAyKBaHe, yBepeTe ce, Ye pa3nosaraTe CbC
cnegHvTe AaHHW.

VIHpopMaumaTa Moxke Aa Obae HamepeHa Ha TabenkaTa C AaHHW.

Mopnen CepueH Homep.

[poBepeTe M rapaHUMoOHHaTa KapTa, MpefoCTaBeHa C MPOAYKTa, B C/lyHak Ye MMa rapaHLums.
3a 06LM Br3HeC 3annTBaHWA, MO, MperneaanTe HaluTe agpecy B EBpona mo-gony:

Esponencku agpecu Ha Haier

OvbprkaBa * MoweHckn appec ObprkaBa * MowieHcku agpec
Ntanusa Haier Europe TradingSRL ~ ®paHumsa Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 53 Boulevard Ornano -
21100 Varese Pleyad 3
NTAJINA 93200 CeH [eHn
OPAHLINA
McnaHua n Haier Iberia SL benrna-FR Haier Benelux SA
Moptyranna Pg. GarciaFaria, 49-51 benrna-NL Anderlecht
08019 Barcelona XonaHgua Route de Lennik 451
NCTHAHNA Jlrokcembypr bBEJIT 1A
FepMaHus Haier Deutschland GmbH Monwa Haier Poland Sp.zo.o. Al.
AscTpusa Konrad-Zuse-Platz 6 YHrapums Jerozolimskie 181B
81829 MroHxeH Mpuwms 02-222 BapLuaBa
[EPMAHIA PyMbHuUA MOJILUA
YKpanHa
O6epuHeHo Haier Smart Home UK&I Yexua un Haier Europe ¢R s.r.o.
KpascTBo 302 Bridgewater Place CnoBakus Sokolovska 651/136a,
Birchwood Park 186 00 Praha 8
YOPUHITbH Karlin Yexus
WA3 6xG

*MoykeTe fa HamepuTe noede MHGOopPMaLMsa Ha www.haier-europe.com.


http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/

BG 13-O6cny>KBaHe Ha KIMEHTM

[loBeYve MHPOPMaLMA 3a EHEPrUMHOTO eTUKETHPAHE, KaKTO € onpeaenieHo B PernameHT
(EC) 2019/2014, moxkeTe na HamepuTe Ha aapec https://eprel.ec.europa.eu/ Ypes TbpceHe
Ha NAeHTOVKATOPa Ha MoAe Na, MOCOYEeH Ha eTUKETa Ha MPOAYKTa.
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Uputstvo za upotrebu
Masina za pranje
| susenje vesa
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Hvala SR

Hvala vam sto ste kupili Haier proizvod.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe uredaja. Uputstva sadrze vazne
informacije koje ¢e vam pomoci da iskoristite sve prednosti uredaja i osigurate bezbednu i pravilnu
ugradnju, upotrebuiodrzavanje.

Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu na pogodnom mestu kako biste uvek mogli da ga koristite radi
bezbedne i pravilne upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate ga ili ostavljate kada se selite, obavezno prosledite i ovo uputstvo
za upotrebu kako bi novi vlasnik mogao da se upozna sa uredajem i bezbednosnim upozorenjima.

Legenda
& Upozorenje —vazne bezbednosne informacije

(@ )

1 Opste informacije i saveti
\——/
)

m Informacije o Zivotnoj sredini

Odlaganje

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i zdravlja ljudi.
Stavite ambalazu u odgovarajuce kontejnere da biste
je reciklirali. Pomozite u recikliranju otpada elektricnih
i elektronskih uredaja. Nemojte odlagati uredaje
oznacCene ovim simbolom zajedno sa otpadom iz

L domacinstva. Vratite proizvod u lokalno postrojenje
za reciklazu ili se obratite opstinskoj kancelariji.

& UPOZORENJE!

Opasnost od povrede ili gusenja!
Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja. Odsecite kabl napajanja i odloZite ga. Uklonite bravu na
vratima kako biste sprecili da se deca i kuc¢ni ljubimci zatvore u uredaju.
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1-Bezbednosne informacije SR

Pre prvog ukljuéivanja uredaja procitajte sledece bezbednosne savete!

& UPOZORENJE!

Pre prve upotrebe

P Uverite se da nema ostecenja prilikom transporta.

P Proverite da li su uklonjeni svi transportni vijci.

P Uklonite svu ambalazuidrzite van domasaja dece.

P Uredajem uvek treba da rukuju najmanje dve osobe jer je tezak.

Svakodnevna upotreba

P Uredaj mogukoristiti deca kojaimaju najmanje 8 godinaili vise, kao i osobe Cije

su fizicke, culne i mentalne sposobnosti do neke mere ogranicene, ili osobe

sa nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da ih neko nadgleda

il usmerava kako danabezbedan nacin koriste uredajidarazumeju opasnosti

koje postoje.

Drzite decu mladu od 3 godine dalje od uredaja, osim ako su pod stalnim

nadzorom.

Deca ne treba da se igraju uredajem.

Ne dozvolite deci ili ku¢nim ljubimcima da pridu blizu uredaja kada su vrata

otvorena.

P Sredstva za pranje ¢uvajte van domasaja dece.

P Zakopcajte rajsferSluse, popravite labave niti i vodite racuna o malim
predmetima kako biste sprecili zaplitanje veSa. Ako je potrebno, koristite
odgovarajucu vrecuilimrezu.

P Ne dodirujte i ne koristite uredaj bosi, ili sa mokrim ili viaznim rukama
ilinogama.

P Nemojte pokrivatiili zatvarati uredaj tokom rada il nakon toga kako

bi se omogucilo isparavanje vlage ili tecnosti.

Ne stavljajte teSke predmete, iliizvore toplote ilivlage na ureda.

Nemojte koristiti ili skladistiti zapaljivi deterdzent ili sredstvo za hemijsko

Ciscenje u neposrednoj blizini uredaja.

Nemojte koristiti zapaljive sprejeve u neposrednoj blizini uredaja.

Nemojte u uredaju prati odecu tretiranu rastvaracima bez prethodnog

susenja na vazduhu.

vy Vv

vy VY



1-Bezbednosne informacije

SR
& UPOZORENJE!

Svakodnevna upotreba

P Nemojte uklanjatiiliumetati utikac u prisustvu zapaljivog gasa.

P Nemojte vruce prati penastu gumu ili materijale nalik sunderu.

Nemojte prati ves koji je isprljan brasnom.

Nemojte otvarati fioku za deterdzent tokom ciklusa pranja.

Nemojte dodirivati vrata tokom procesa pranja, ona se zagrevaju.

Nemojte otvarativrata ako je nivo vode vidljiviznad prozora.

Nemojte otvarati vrata na silu. Vrata su opremljena uredajem za

samozakljucavanje i otvorice se ubrzo nakon zavrsetka postupka pranja.

IskljuCite uredajnakon svakog programa pranja i pre preduzimanja bilo kakvog

rutinskog odrzavanja i iskljucite uredaj iz elektricnog napajanja radi ustede

elektricne energije i bezbednosti.

P Prilikomiskljucivanja uredaja iz struje povucite za utikac a ne za kabl.

Odrzavanje / ¢isc¢enje

P Pobrinite se da deca budu pod nadzorom ako obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje.

P Iskljucite uredaj iz elektricnog napajanja pre obavljanja bilo kakvog rutinskog
odrzavanja.

P Ako se uredaj ne koristi, odrzavajte donji deo otvora ¢istim, kao i vrata i fioku
za deterdzent otvorenom kako biste sprecili pojavu neprijatnih mirisa.

P Nemojte koristiti vodeni sprej ili paru za ¢is¢enje uredaja.

P Osteceni kabl napajanja treba da zameni samo proizvodac, njegov serviser
ili slicno kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

P Ne pokusavajte sami da popravite uredaj. U slu¢aju popravke, obratite
se nasoj korisnickoj sluzbi.

P Sauredaja uklonite sve strane predmete kao $to su metalni predmet;,
hemikalije, krhki predmeti, upaljene svece, upaljene cigarete itd.

Instalacija

P Uredaj treba postaviti na dobro provetreno mesto. Obezbedite mesto koje
omogucava potpuno otvaranje vrata.

P Nikada ne postavljajte uredajna otvorenom navlaznom mestuilina mestu gde
moze doci do curenja vode, kao sto je ispod ili u blizini sudopere. Ako dode do
curenja vode, iskljucite napajanje i ostavite da se masina prirodno osusi.

V VVVYVYY



1-Bezbednosne informacije SR
&UPOZORENJE!

Instalacija

P Instalirajte il koristite uredaj samo na temperaturiiznad 5 °C.

P Ne stavljajte uredaj direktno na tepih, ili blizu zida ili namestaja.

P Nemoijte instalirati uredaj na direktnoj sun¢evoj svetlosti ili u blizini izvora
toplote (npr. Sporeti, grejalice).

P Uverite se da su elektri¢ni podaci na plocici sa podacima u skladu sa mreznim

napajanjem. Ako nisu, obratite se elektricaru.

Nemojte koristiti adaptere sa vise utikaca i produzne kablove.

Koristite samo isporuceni elektricni kabli komplet creva.

Pazite da ne ostetite elektricni kabl i utikac. Ako su osteceni, neka ih zameni

elektricar.

Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje koja je lako dostupna

nakon instalacije. Uredaj mora da bude uzemljen.

Samo za Veliku Britaniju: Kabl za napajanje uredaja je opremljen 3-faznim

utikacem (uzemljenje) koji odgovara standardnoj 3-faznoj uticnici (uzemljenje).

Nikada nemojte odsedi ili demontirati treci prikljucak (uzemljenje). Nakon

instalacije uredaja, utikac treba da bude dostupan.

P Uverite se da su spojevi creva i spojevi ¢vrstii da nema curenja.

vV VVvVY

Namena

Ovaj uredaj je namenjen samo za ves koji je pogodan za pranje u masini. Svaki put
sledite uputstva navedena na etiketi odece. Uredaj je projektovan iskljuCivo za
upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu
iliindustrijsku upotrebu.

Promene ili modifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Upotreba koja nije namenjena
moze prouzrokovati opasnostiigubitak svih garancijskih i odstetnih zahteva.



SR 2 - Opis proizvoda
@ Napomena:

/Zbog tehnickih promenai razlicitih modela, ilustracije u sledec¢im poglavljima mogu
se razlikovati od vaseg modela.

2.1 Slika uredaja.
Prednja strana (sl. 2-1): Zadnja strana (sl. 2-2):

2-1 2-2

Transportnivijci (T1-T4)
Zadnji poklopac

Vijci zadnjeg poklopca (6EA)
Kabl za napajanje

Crevo za odvod

Ventil za dovod vode

Fioka za deterdzent/omeksivac
Radna povrsina
Kontrolna tabla

Vrata
Poklopac filtera
Podesive nozice

OO NN -
OO NN -

2.2 Dodatni pribor

Proverite dodatni pribor iliteraturu u skladu sa ovom listom (slika 2-3):

2-3
200 ‘ E °
Wt Nk

Sklop 5 Cepova za Nosac Jastucici za Energetska Uputstvo Garantnilist
ulaznogcreva zatvaranje  odvodnogcreva smanjenje buke oznaka za upotrebu




3-Kontrolna tabla SR

3-1 5 6

4 3 2 1
1 Dugme ,Napajanje” 3 Displej 5 Dugmad funkcija
2 BiraC programa 4 Fioka za deterdzent/omeksSivac 6 Dugme ,Start/Pauza”

@ Napomena: Zvuéni signal

U sledecim slucajevima oglasava se zvucni signal:

P kada pritisnete dugme » na kraju programa

P u sluc¢aju kvarova P kada izaberete program

Zvucni signal se moze iskljuciti ako je potrebno; pogledajte SVAKODNEVNA UPOTREBA.

3.1 Dugme ,Napajanje”

Nezno dodirnite ovo dugme (slika 3-2) da biste ga
ukljucili, ekran svetli, indikator dugmeta "Start/Pauza"
treperi. Dodirnite ga ponovo na oko 2 sekunde da biste
ga iskljucili. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira
nijedan element kontrolne tableiliprogram, masina ce se
automatskiiskljuciti.

@ Napomena: Isklju€ivanje

Bez Wi-Fiveze, ukljuceniuredaj se automatskiiskljuCuje ako se ne aktivira u roku od 2 minuta
pre pokretanja programa ili na kraju programa. Sa Wi-Fivezom, vreme ¢ekanja je 24 sata.

3-2

3-3

3.2 Biraé programa

Okretanjem kruznog dugmeta (slika 3-3) moze se
izabrati jedan od 14 programa, odgovarajuca LED
lampica Ce zasvetletiiprikazace se njegova
podrazumevana podesavanja.




SR 3-Kontrolna tabla

3.3 Displej

Na displeju (sl. 3-4) se prikazuju sledece informacije:
» Vreme pranja

P Odlaganje vremena zavrsetka

P Sifre greaka i servisne informacije

P Simboli na displeju

» Brzina, temperatura itd.

Simbol Znacenje
C'-) Odlaganje.
Alarm.

Vrata bubnja su zakljucana.
Kontrolna tabla je zakljucana.
Uredajje povezan sa Wi-Fimrezom.
Protiv guzvanja.

Daljinski.

Para: Programi Smart Al, Antialergijski, Baby nega podrazumevano imaju
funkciju pranja parom.

UsSteda vremena.

USteda energije.

Intenzivan.

CERVEIERIGIDE

3.4 Dugmad funkcija
Dugmad funkcija (sl. 3-5) omogucavaju dodatne opcije 3.5
U izabranom programu pre pokretanja programa.
Prikazuju se povezaniindikatori.

IskljuCivanjem uredaja ili podeSavanjem novog programa,
sve opcije suonemogucene.

Ako se dugme koristi za viSe opcija, zeljena opcija se
moze izabrati uzastopnim dodirivanjem dugmeta.

@ Napomena: Fabricka podesavanja

Da bi se postigli najbolji rezultati u svakom programu, Haier ima dobro definisana
specificna podrazumevana podesavanja. Ako ne postoji poseban zahtev, preporucuju
se podrazumevana podesavanja.

3.4.1 Dugme funkcije ,Fleksibilno vreme"
Dodirnite ovo dugme (sl. 3-6) da biste izabrali ustedu vremena (smanjite 3-6

vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje), ustedu energije (smanjite ,
temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potrosnju energie) Flexy Time

ili Intenzivno (povecajte vreme glavnog pranja i pojacajte rezultat pranja).
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3-Kontrolna tabla

3-7

-
©LEEY

SR

3.4.2 Dugme funkcije , Odlaganje”

Pritisnite ovo dugme (sl. 3-7) da biste pokrenuli program sa
odlaganjem. Funkcija odlaganja zavrsetka moze se povecati
u koracima od 30 minuta od 0,5 do 24 h (vreme zavrSetka ce bitiduze
od prvobitnog vremena programa). Na primer, kad je prikazano 6:30,
znaci da Ce kraj ciklusa programa biti za 6 sati i 30 minuta. Dodirnite
dugme ,Start/Pauza” da biste aktivirali vremensko odlaganje. Nije
primenljivo na programe Centrifuga, Refresh.

@ Napomena: Tecni deterdzent
Ako koristite tecni deterdzent, ne preporucuje se aktiviranje vremenskog odlaganja zavrsetka.

3-8

.~ Rinse+

i

3-10

3-11

o
Anti-crease

3-12
Drum Clean

3-13

[:Th

Remote

3.4.3 Dugme funkcije , Ispiranje+"

Dodirnite ovo dugme (sl. 3-8) da biste intenzivnije isprali ves svezom
vodom. Preporucuje se osobama sa osetljivom kozom. Dodirivanjem
dugmeta nekoliko puta moze seizabrati od nula do tri dodatna ciklusa.
Prikazuju se na ekranu kao P--0/ P--1/ P--2/P--3. RazliCite opcije
programa se razlikuju.

3.4.4 Dugme funkcije ,,Brzina

Dodirnite ovo dugme (sl. 3-9) da biste promenili ili ponistili izbor
centrifuge programa. Ako nijedna vrednost ne svetliiprikazuje se ,, 0
ves se nece okretati.

3.4.5 Dugme funkcije ,Temp."”

Dodirnite ovo dugme (sl. 3-10) da biste promenili temperaturu pranja
programa. Ako nijedna vrednost nije osvetliena (displej, -- “), voda se
necCe zagrevati.

3.4.6 Dugme funkcije , Protiv guzvanja®

Za one programe koji mogu da izaberu funkciju ,Protiv guzvanja”
(sl. 3-11), dodirnite dugme ,Protiv guzvanja" da biste izabrali ovu
funkciju i odgovarajuca ikona ce zasvetleti. Dodirnite ponovo ili
izaberite drugi program, ova funkcija ¢e biti otkazana.

Pod funkcijom ,Protiv guzvanja“, maksimalna brzina centrifuge

Ce se smanjiti.

Nakon zavrsne centrifuge, masina za pranje vesa odrzava isprekidani
rad kako bi protresla odecu i tako sprecila bud i miris, smanjila nabore
i uCinila odecu glatkijom nakon vesanja.

Tokom rada, LED displej prikazuje ,-" ,--" ,---" ,----"1i ova faza traje
najvise 12 sati, korisnici mogu da dodirnu ,Start/Pauza"” da bi prekinuli
program u bilo kom trenutku.

3.4.7 Dugme funkcije ,,CiS¢enje bubnja“

Dodirnite ovo dugme (slika 3-12) da biste ocistili unutrasnje i spoljasnje
cilindre masina za pranje vesa, a razliCitirezimi CisCenja mogu se izabrati
u razlicitim scenarijima upotrebe. Nemojte dodavati deterdzent tokom
rada ovogrezima i uverite se da u bubnju nema odece.

3.4.8 Dugme funkcije ,,Daljinski*

Kratko pritisnite ovo dugme (slika 3-13) da aktivirate Daljinski upravijac.
Vise informacija potrazite u posebnom poglavlju 7 ,hOn aplikacija”.



SR 3-Kontrolna tabla

3.4.9 Dugme funkcije ,Start/Pauza”
Nezno dodirnite ovo dugme (sl. 3-14) da biste pokrenuli ili prekinuli D| | 5-14
trenutno prikazani program.

3.5 Blokada tastera @ L—J

|zaberite program, a zatim pokrenite, dodirnite dugme ,Fleksibilno
vreme" i ,Odlaganje” (sl. 3-15) na 3 sekunde istovremeno da biste 2-15

blokirali sve elemente table od aktiviranja, na tabli se prikazuje @

Zaotkljucavanje ponovo dodirnite ova dva dugmeta. Kada je +
bezbednosna blokada tastera aktivna, indikator svetli. Ova funkcija (|

je opcionalna kada masina radi. &

Na displeju se prikazuje ££2 (sl. 3-16) ako se dugme dodirne kada
se aktivira blokada tastera. Promena nije pokrenuta.

3-16

@ Napomena: Blokada tastera

P Blokada tastera koja je podedena ru¢no mora se ru¢no ponistiti ili ¢e se automatski
ponistiti na kraju programa. Iskljucivanje i informacije o greskama nece ponistiti blokadu
tastera. Funkcija ce i dalje raditi kada se uredaj ukljuci sledeci put.

P Ako koristite blokadu tastera, prvo pritisnite taster za program, a zatim ¢e blokada tastera
biti ukljucena.

P Drzite 3 sekunde, blokada tastera ¢e poceti da svetli punim svetlom i blokada tastera
Ce se aktivirati.

P Blokada tastera se ne moze podesitiili otkazati putem aplikacije hOn.

3.6 Fiokazadeterdzent

Otvorite fioku dozatora u kojoj se mogu videti sledece
komponente (sl. 3-17):

1: Glavni odeljak za pranje, za deterdZzent u prasku ili tecni
deterdzent.

2. Poklopac sa biracem deterdzenta, podignite ga za
deterdzent u prasku, drzite spustenim za teCni deterdzent.
3: Odeljak za omeksivac.

4: Odeljak za pretpranje, za malu koli¢inu deterdzenta

u prasku.

5. JeziCak za zakljuCavanje, pritisnite ga nadole da biste
izvukli fioku dozatora. Preporuka o vrsti deterdzenta je
pogodna za razliCcite temperature pranja, pogledajte
uputstvo za pranje deterdzenta.

Napomena: Postupak za proveru broja ciklusa koje je masina
pokrenula.
Postupak: u rezimu pripravnosti, prvo izaberite program ,Pamuk”, zatim istovremeno
pritisnite , Temp."i,Brzina", prikazace se broj ciklusa rada u trajanju od 2 sekunde, a zatim se
vracate u interfejs pripravnosti. Kumulativni ciklusi rada c¢e dodati 1 nakon zavrSetka
programa. Broj radnih ciklusa ce biti prikazani u heksadecimalnom obliku ako je preko 9999.

11



4-Programi S

Odeljak za deterdzent za:
O Deterdzent

?/ ® Omeksivaciliproizvod za negu

s i)
« Da, 0 Opciono, / Ne © Deterdzent

Makg . Temperatura U”apfed Funkcija
opterecenje podesena
VL v brzina
ukg u°cb centrifuge o 5
& © | & c
urpm 5 Sz S
= g o >
> > [}
i i o] e 2 '% b > g = %
Program Hwgo 2o ©0 1 2 3 5 8 ¢ 22 % NG
opseg N 2 @ 8 5 8 £ £§
o — = N = o
59 Vrsta tkanine 25 7 g 58 28
Blago zaprljan mesani
Smart Al 8 --do 60 40 e« 0O / vedodpamukai 1000 o o o o o o 113
sintetike
Refresh 1 / / / [/ / Pamuk/sintetika / /" / [/ o o 0:18
Antialergijski 8 --do 90 60 « 0 o Pamuk/sintetika 1000 0O o o o o o 142
Baby nega 4 --do 90 60 « 0 o Pamuk/sintetika 1000 0O o o o o o 142
Mesano 8 --do 60 30 e« « 0O/ 1000 o o o o o o 105
Osetliivo 2 --do 30 30 « o / Osetljivivesisvila 600 o o o / o o 042
Eco 40-60 8 --do 60 40 . o [/ / 1400 O O O O O O 233
Sintetika 4 --do 60 40 e O O S|ntvet|_cka I : 1200 o o o o o o 207
mesovita tkanina
Pamuk 8 --do 90 40 « 0o o Pamuk 1400 o o o o o o 308
Jorgan 2 --do 40 30 / o o Pamuk 800 o o o / o o 109
Super brzi 152 1 --do 40 —- « o / Pamuk/sintetika 1000 / o o o o o 015
Centrifuga 8 / S VAVAVEI el BT O R I N e e

guzva

Tkanina od vuneili sa
Vuna 1 --do 40 -- e« O / sadrzajemvunekojase 800 / o o [/ o o 040
pere umasini

Pamuk 20°C 8 / / « o o Pamuk 1000 o o o o o o 053

--Voda se ne zagreva.

1) Izaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.

2) Smanijite koli¢inu deterdZenta jer je trajanje programa kratko.

3) Malo deterdzenta se moze dodati u odeljak za pretpranje samo kada je aktivirana funkcija
pretpranja u aplikaciji (napomena: deterdzent u prasku ne sme prelaziti 30 g). Ako funkcija
IOT nije aktivirana, nemojte dodavati deterdzent u odeljak za pretpranje.

Prilikom pranja velike koliCine veSa, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se

pomeri ako se odeca umota. Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodne

najave u svrhu poboljsanja kvaliteta.



SR 5-Potrosnja

Skenirajte QR kdd na nalepnici sa energetskim informacijama za informacije o potrosnjienergije.
Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarisane u skladu sa lokalnim uslovima.

@ Napomena: Automatsko merenje tezine

Uredaj je opremljen prepoznavanjem opterecenja. Pri malom opterecenju, energija, voda
ivreme pranja Ce se automatski smanjiti u nekim programima. Podrazumevano vreme na
displeju moze varirati u zavisnosti od tezine opterecenja, ukljuCujuci program Smart Al,
Sintetika, Pamuk, Pamuk 20 °C, Eco 40-60.

Indikativne informacije (prema Uredbi Komisije (EU) 2019/2023):

~ Maks. Efektivna
OO L Temperatura brzina
Nominalni ENERG?
Program 0

kapacitet 0
Preostala
(kg) (SS:MM)  (kWh/ciklus) (L/ciklus) (°C) (O/MIN) vlaga (%)

Eco 40-60 8,0 3:38 0,540 56,0 28 1330 53,0

Eco 40-60 4,0 2:48 0,300 34,0 26 1330 53,0

Eco 40-60 2,0 2:38 0,195 28,0 25 1330 55,0

8kg Pamuk 20°C 8,0 0:53 0,280 75,0 20 1000 65,0

Pamuk 60 °C 8,0 3:28 1,800 75,0 57 1400 55,0

Vuna 30°C 1,0 0:45 0,350 38,0 30 800 37,0

Super brzi 15' 30°C 1,0 0:23 0,350 38,0 30 1000 65,0

Vrednosti date za programe koji nisu program Eco 40-60 su samo indikativne.

Vise informacija o energetskom oznacavanju kako je definisano u Uredbi (EU) 2019/2014
mozete pronaci putem https://eprel.ec.europa.eu/ pretragom identifikatora modela
prijavljenog u polju Model etikete proizvoda pricvrscene na proizvod.


https://eprel.ec.europa.eu/
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6-Svakodnevna upotreba

6.1 Napajanje

Prikljucite masinu za pranje veSa na napajanje (220 V do

240 V~/50 Hz; sl. 6-1). Pogledajte i odeljak instalacija

(pogledajte str. 29).

6.2 Prikljucivanje vode

P Pre povezivanja proverite ¢istoc¢u i prozirnost
dovoda vode.

P Odvrnite slavinu (sl. 6-2).

@ Napomena: Zategnutost

Pre upotrebe proverite curenje u spojevima izmedu slavine i dovodnog creva

ukljucivanjem slavine.

6.3 Priprema vesa

P Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika,
vuna ili svila itd.) i koliko je prljava (sl. 6-3). Obratite
paznju na etikete za pranje.

P Odvojte belu ode¢u od obojene. Prvo ru¢no operite
tekstil u boji da biste proverilida li bledi ili pusta boju.
P Ispraznite dzepove (klju¢eve, kovanice itd.) i uklonite

teze ukrasne predmete (npr. broseve).

P Odedéu bez poruba, delikatan i fino tkani tekstil, kao
Sto sufine zavese, treba staviti u vrecu za pranje
kako biste vodiliracuna o ovom osetljivom rublju
(preporucuje se ru¢no ilihemijsko ¢iscenje).

P Zatvorite rajsfersluse, ¢i¢ak trake i kuke, uverite se
da su dugmad ¢vrsto priSivena.

P U vredu za pranje stavite osetljive predmete kao $to
jevesSbez cvrstogporuba, osetljiivo donjerublje imale
predmete kao sto su Carape, kaiSevi, grudnjaci itd.

P Rasirite velike komade tkanine kao $to su ¢ardavi,
prekrivaciitd.

P Okrenite na nali¢je farmerke i $tampane, ukrasene
ilitkanine intenzivne boje; eventualno ih operite
zasebno.

& OPREZ!

Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu da izazovu kvarove

i oStecenje odece i uredaja.

SR
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Dijagram nege

Pranje
Perivo do 95 °C
normalan proces
Perivo do 40 °C
normalan proces
Perivo do 30 °C

normalan proces
Rucno pranje
maks. 40 °C
Beljenje
Svako izbeljivanje
dozvoljeno
Susenje
Susenje u masini za
suSenje veSa moguce
na normalnoj
temperaturi

> KIEEE

7\
)

Susenje na zici

[1]

Peglatina
maksimalnoj
temperaturido 200 °C

& Ne peglati

Profesionalna nega tekstila

® Hemijsko Ciscenje

tetrahloroetenom

Bl

®
19

Profesionalno mokro
Ciscenje

Perivo do 60 °C
normalan proces
Perivo do 40 °C blagi
proces

Perivo do 30 °C blagi
proces

Ne perite

Samo kiseonik/
bez hlora

Susenje u masini
za susSenje vesa
moguce na nizoj
temperaturi
Horizontalno
susenje

Peglatina srednjoj
temperaturi
do 150°C

Hemijsko CiScenje
ugljovodonicima
Nemojte
profesionalno
mokro Cistiti

Nisu svi ovi simboli prikazani u meniju uredaja.

6.4 Punjenje uredaja
P Stavite ve$ komad po komad.

&

)
R

6-Svakodnevna upotreba

Perivo do 60 °C
blagi proces

Perivo do 40 °C
veoma blag proces
Perivo do 30 °C
veoma blag proces

Ne izbeljivati

Ne susite u masini

Peglati na niskoj
temperaturido
110°C; bez pare
(peglanje parom
moze izazvati
nepovratna
ostecenja)

Ne Cistiti hemijski

P Nemojte preopteretiti. Obratite paznju na razli¢ito maksimalno opterec¢enje prema
programima! Pravilo za maksimalno opterecenje: Ostavite 15 cmizmedu vesaivrha bubnja.
P PaZljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.
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6-Svakodnevna upotreba SR

6.5 Odabir deterdzenta

P Efikasnost i performanse pranja odreduje kvalitet koris¢enog deterdzenta.

P Koristite samo deterdzent odobren za masinsko pranje.

P Ako je potrebno, koristite specifi¢ne deterdzente, npr. za sinteti¢ku i vunenu tkaninu.
P Pogledajte savete na etiketama deterdzenta.

P Nemojte koristiti sredstva za hemijsko ¢is¢enje kao $to su trihloretilen i sli¢ni proizvodi.

|zaberite najbolji deterdzent

Vrsta deterdzenta
Program Univerzalni Boja Osetljivo Special Omeksivac

Smart Al v v - -
Refresh
Antialergijski
Baby nega
Mesano
Osetljivo

Eco 40-60
Sintetika
Pamuk
Jorgan
Super brzi 15'
Centrifuga
Vuna

Pamuk 20 °C

<

[ B
0] 0 &) 0

I O N U
oL o & &

1
[
< 1
< 1

< L0 &<

<
<
I
I

V=Preporuceno za upotrebu -=Nije preporuceno za upotrebu O =Ne

Ako koristite tecni deterdzent, ne preporucuje se aktiviranje vriemenskog odlaganja.

Preporucujemo da se koristi:

P Prasdak za pranje vesa: 20°C do 90 °C* (najbolja upotreba: 40-60 °C)
P Deterdzent za ves u boji: 20°C do 60 °C (najbolja upotreba: 30-60 °C)
P Deterdzent za vunu/osetljivives: 20 °C do 30 °C (najbolja upotreba: 20-30 °C)

*|zaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za specijalne higijenske potrebe.

* Ako izaberete temperaturu vode od 60 °C ili viSe, savetujemo vam da koristite manje
deterdzenta. Koristite specijalno sredstvo za dezinfekciju koje je pogodno za pamucnu ili
sinteticku tkaninu.

* Bolje je koristiti manje ili ne koristiti deterdzent u prahu koji peni.
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1.

3.

@ Napomena:

6.6 Dodavanje deterdzenta

|zvucite fioku za deterdzent.

2. Stavite potrebna hemijska sredstva u odgovarajuce
odeljke (sl. 6-4).

Lagano gurnite fioku nazad.

P Uklonite ostatke deterdzenta pre sledec¢eg ciklusa pranja iz fioke za deterdzent.

P Nemoijte preterano koristiti deterdzent il omeksivac.

P Sledite uputstva sa pakovanja deterdzenta.

P Uvek napunite deterdzent neposredno pre pocetka ciklusa pranja.

P Koncentrovani te¢ni deterdZent treba razblaziti pre dodavanja.

P Nemoijte koristiti te¢ni deterdzent ako je izabrana funkcija ,Odlaganje”.

P Pazljivoizaberite pode$avanja programa u skladu sa simbolima za negu na svim etiketama
na vesuiu skladu sa tabelom programa.

6-5

6.7 Ukljucite uredaj
Dodirnite dugme ,Napajanje” da biste ukljucili uredaj
(sl. 6-5). Led lampica dugmeta ,Start/Pauza,” treperi.

6.8 lzaberite program

Da biste dobili najbolje rezultate pranja, izaberite program
koji odgovara stepenu zaprljanosti i vrsti vesa.

Okrenite dugme za odabir programa (sl. 6-6) da biste
izabrali odgovarajuci program. LED indikator povezanog
programa svetlii prikazuju se podrazumevana podesSavanja.

@ Napomena: Uklanjanje neprijatnih mirisa

Pre prve upotrebe preporucujemo da pokrenete program ,Cidc¢enje bubnja” bez optereéenja kako biste
uklonili eventualne ostatke necistoce. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu specijalnog sredstva
za CiS¢enje masine u odeljak za sredstvo za pranje (3) ili ga direktno stavite u bubanj.

© & MO
o CITFCI
e

0 @

6-7

6.9 Dodajte pojedina¢ne izbore
|zaberite potrebne opcije i podesavanja (sl. 6-7);
pogledajte odeljak Kontrolna tabla.

17
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6-Svakodnevna upotreba SR

6.10 Pokrenite program pranja

Dodirnite dugme ,Start/Pauza” (slika 6-8) za pocetak. LED lampica 6-8

dugmeta ,Start/Pauza” prestaje da treperiineprekidno svetli.

Uredaj radi u skladu sa trenutnim podeSavanjima. \
Promene su moguce samo otkazivanjem programa.

6.11 Prekid/otkazivanje programa pranja

Da biste prekinuli tekuci program, lagano dodirnite dugme ,Start/Pauza”.

LED iznad dugmeta treperi, dodirnite ga ponovo da biste nastavili sa radom.

Da biste otkazali tekuciprogram i sva njegova pojedinacna podesavanja:

1. Dodirnite dugme ,Start/Pauza” da biste prekinuli program koji radi.

2. Dodirnite dugme ,Napajanje” na oko 2 sekunde da biste iskljucili uredaj.

3. Dodirnite dugme ,Napajanje” da biste ukljucili uredaj, izaberite program Centrifuga
i .bez brzine", pokrenite program Centrifuga da biste ispraznili vodu.

4. Nakon zatvaranja programa za ponovno pokretanje uredaja, izaberite novi program
i pokrenite ga.

6.12 Nakon pranja

@ Napomena: Vrata su zakljuéana

P 1z bezbednosnih razloga vrata su delimi¢no zaklju¢ana tokom ciklusa pranja. Vrata je
moguce otvoriti samo na kraju programa ili nakon Sto je program ispravno otkazan
(pogledajte gornji opis).

P U slucaju visokog nivoa vode, visoke temperature vode i tokom centrifugiranja nije
mogude otvoriti vrata, prikazuje se Loci-,

Na kraju ciklusa programa prikazuje se End.

Uredaj se automatskiiskljucuje.

3. Uklonite ves sto je pre moguce da biste olaksali uredaj i da biste sprecili

dodatno guzvanje.

Iskljucite dovod vode.

IskljuCite kabl za napajanje.

Otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje vlage i neprijatnin mirisa. Ostavite ih otvorena
kada se uredaj ne koristi.

7. Mala odeca se lako zalepi za zid nakon susenja uz okretanje velikom brzinom,

nemojte je zaboraviti prilikom otvaranja vrata radi vadenja odece.

N =

o U

@ Napomena: Rezim pripravnosti/rezim ustede energije

UkljuCeni uredaj ce preci u stanje pripravnosti ako se ne aktivira u roku od 2 minuta pre pokretanja programa

ilina kraju programa. Displej se iskljuCuje. To Stedi energiju. Da biste prekinuli rezim pripravnosti, dodirnite

dugme ,Napajanje”.

6.13 Aktiviranje ili deaktiviranje zvuénog signala

Zvucnisignal se moze izabrati ako je potrebno:

1. Ukljucite uredaj.

2. lzaberite program MesSano.

3. Istovremeno pritisnite dugme ,Fleksibilno vreme" i, Ispiranje+" na oko 3 sekunde.
Pojavice se ,0FF"i zvuéni signal ¢e biti deaktiviran.
Za aktiviranje zvuénog signala ponovo dodirnite ova dva dugmeta istovremeno. , 0"
Ce se prikazati.

-



SR 7-hOn aplikacija

7.1 Opste informacije
Ovaj uredaj je opremljen Wi-Fi tehnologijom za daljinsko upravljanje putem aplikacije hOn.

& UPOZORENJE!

Pridrzavajte se mera predostroznosti navedenih u ovom uputstvu Cak i kada koristite uredaj
putem aplikacije. Pridrzavanje ovih uputstava je od sustinskog znacaja za bezbednu upotrebui.

7.2 Uslovi

1. Wi-Fi mreza: Potreban je ruter kompatibilan sa 802.11b/g/n i opsegom od 2,4 GHz.
Mreze koje rade na 5 GHz i javne mreze nisu podrzane. Naziv mreze (SSID) mora imati
izmedu 1 i 32 znaka, a lozinka izmedu 8 i 64 znaka. Opcije Sifrovanja ukljucuju otvorene,
WPA-PSKiWPA2-PSK.

2. Kompatibilni uredaji: Aplikacija je dostupna za Android, iOS i Huawei uredaje, na tabletima
i pametnim telefonima.

3. Pozicioniranje: Postavite uredaj u podrucje sa jakim Wi-Fi signalom.

Tehnicke specifikacije Wi-Fi:
* Frekvencija: 2400 MHz —2483,5 MHz
* Maks. snaga: 20 dBM

* Standard: [EEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]
7.3 Preuzimanje i instalacija hOn aplikacije

1. Preuzmite aplikaciju tako sto cete skenirati QR kdd u nastavku ili posetiti
go.haier-europe.com/download-app.

£ Download on the

[ S App Store

Preuzmite > G()()g]e’ play

L
hOn B . ) EXPLORE IT ON
. aplikaciju E t w% AppGallery

@ Napomena: Registracija

Kreiranje profila (registracija) je potrebno samo prilikom prve upotrebe ili ako je nalog
izbrisan/onemogucen. Za buducu upotrebu, jednostavno se prijavite e-postom i lozinkom.
Proverite DEMQO rezim u aplikaciji da biste istrazili Wi-Fi funkcije.

[1] Bluetooth® Zig i logotipi su registrovani zastitni znakovi u viasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc., a
svaka upotreba ovih Zigova od strane kompanije Candy Hoover Group Srl je pod licencom. Ostali zastitni
znakovi i trgovacki nazivi pripadaju njihovim viasnicima.
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7.4 Uparivanje uredaja

@ Napomena:

Ku¢na mreza mora biti podesena na 2,4 GHz; mreze koje rade na 5 GHz nisu podrzane.
Proverite dalije vas pametni telefon povezan saistom Wi-Fimrezom od 2,4 GHz koju Zelite
da koristite za konfigurisanje uredaja.

1. Otvorite aplikaciju hOn, kreirajte novi profil (il se prijavite ako ga vec imate).
2. Dodirnite ,Dodaj uredaj” i pratite uputstva na ekranu pametnog telefona da biste dovrsili
podesavanje.

7.5 Aktivacija daljinskog upravljaca

1. Proverite dalije ruter ukljucen i povezan sa internetom.
2. Napunite uredaj vesom i zatvorite vrata.
3. Ukljucite ureda.

A
4. Kratko pritisnite dugme Daljinski . Vrata ce se zakljucati.

5. Pokrenite ciklus putem aplikacije. Kontrolna tabla ¢e biti onemogucena, osim dugmadi
LNAPAJANJE"i ,START/PAUZA". Tokom programa bice dostupna samo blokada tastera.
6. Daljinsko upravljanje se takode moze aktivirati tokom ciklusa kratkim pritiskom

na dugme Daljinski .

@ Napomena: Istek daljinskog upravljanja

Mozete da posaljete komandu iz aplikacije do 24 sata nakon sto je omoguceno
daljinsko upravljanje.

7.6 Deaktivacija daljinskog upravljaéa

1. Tokom ciklusa mozete deaktivirati daljinski upravljac kratkim pritiskom na dugme
Daljinski ; ciklus ¢e se nastaviti. Status ciklusa mozete da vidite u aplikaciji, alinecete
mocida Saljete komande (npr. stop/pauza).

2. Ako bezbednosni uslovi dozvoljavaju, vrata se mogu otvoriti.
3. Da biste nastavili sa daljinskim upravljanjem putem aplikacije, proverite da li su vrata

zatvorena, a zatim ponovo kratko pritisnite dugme Daljinski .
7.7 Kraj ciklusa sa daljinskim upravljacem

1. Na kraju ciklusa, vrata se otkljuCavaju, a daljinski upravijac se deaktivira.
2. Nakon 2 minuta, uredaj ce se automatskiiskljuciti.
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7.8 Isklju€ivanje Wi-Fi modula i brisanje mreznih akreditiva
Da biste izbrisali sacuvane informacije o Wi-Fi mreZiiiskljucili Wi-Fi modul:
1. UkljuCite uredaj.

2. Bez pokretanja bilo kog ciklusa, pritisnite i drzite dugme Daljinski 5 sekundidok
sene pojavi ,[EST".

3. Pritisnite i drzite dugme ,Odlaganje” jos 5 sekundi dok se ne pojavi ,donkE".

4. Informacije o konfiguraciji e bitiizbrisane. |zaberite program ili iskljucCite uredaj

da biste izasli.

5. Da biste ga ponovo konfigurisali, uklonite uredaj iz aplikacije hOn i pokrenite novi
postupak uparivanja.

@ Napomena:

Koristite ovaj postupak samo ako nameravate da prodate uredaj.

21
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8-Eko-Stedljivo pranje SR

@ Ekoloski odgovorna upotreba

P Da biste postigli najbolje kori$¢enje energije, vode, deterdZenta i vremena, treba da
koristite preporuceno maksimalno opterecenje.

P Nemojte preopteredivati (zazor u Sirini $ake iznad vesa).

P Za blago zaprljano rublje izaberite program Super brzi 15",

P Dodajte tacne doze svakog sredstva za pranje.

P> Izaberite najniZzu odgovarajucu temperaturu pranja, savremeni deterdzenti efikasno
peruispod 60 °C.

P Podesite podrazumevana podesavanja na veci nivo samo zbog jake zaprljanosti.

@ Opste informacije:

P Program Eco 40-60je u stanju da ¢istinormalno zaprljan pamucnives za kojije deklarisano
da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom ciklusu, a ovaj program se koristi
za procenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU o ekoloskom dizajnu.

P Najefikasniji programi u pogledu potrodnje energije su generalno oni koji rade na nizim
temperaturama i duzem trajanju.

P Na buku i sadrzaj preostale vlage uti¢e brzina centrifuge: $to je veca brzina centrifuge
u fazi centrifugiranja, to je veca buka i maniji je sadrzaj preostale vlage.

P Punjenje masine za pranje ve$a u domacinstvu ili masdine za pranje i susenje vesa
udomacinstvu do kapaciteta koji je proizvodacC naznacio za odgovarajuce programe
Ce doprineti ustedi energije i vode;



SR 9 — Odrzavanjeiciscenje

9.1 Ciséenje fioke sa deterdzentom

Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzenta.
Redovno cistite fioku (sl. 9-1):

1. Izvucite fioku dok se ne zaustavi.

2. Pritisnite dugme za otpustanje iizvadite fioku.

3. Obrisite unutrasnjost fioke ubrusom.

4. |sperite fioku vodom dok se ne ocistiivratite je u ureda.

9.2 Cis¢enje masine

P Iskljucite masinu iz struje tokom ¢iséenja i odrzavanja.

P Koristite meku krpu naviazenu te¢nim sapunom za
ciscenje kucista masine i gumenih komponenti(sl. 9-2).

P Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne
rastvarace.

9.3 Ulazni ventil za vodui filter ulaznog ventila

Da biste spreciliblokadu dovoda vode Cvrstim materijama

kao sto je kamenac, redovno Cistite filter ulaznog ventila.

P Iskopcajte kabl za napajanje i iskljucite dovod vode. _ : A

P Odvrnite crevo za dovod vode na zadnjoj strani
uredaja (sl. 9-3), kao i na slavini.

P Isperite filtere vodom i ¢etkom (sl. 9 -4).

P Umetnite filter i postavite dovodno crevo.

> Otvorite slavinu da biste se uverili da curi.

9.4 Cisc¢enje bubnja

P Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete,
posebno metalne kao sto suigle, kovanice itd. iz zleba
zaptivke vrata (gumeni prsten)jer oniuzrokuju fleke od
rdeiostecenja.

P Koristite sredstvo za ¢iséenje koje ne sadrze hloride
za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta
upozorenja proizvodaca sredstva za Ciscenje.

P Nemoijte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu 9-5
za Ciscenje.

P Nakon postupka ¢i$¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke |
odrzavajte unutrasnjost i spoljasnjost zaptivke Cistom (sl. 9-5).

@ Napomena: Higijena

Zaredovno odrzavanje, preporucujemo da pokrenete program ,Ci$¢enje bubnja” nakon 50 ciklusa da
biste izbeglimoguce korozivne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu specijalnog sredstva
za CiS¢enje masine u odeljak za sredstvo za pranje (3) ili ga direktno stavite u bubanj.
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9-6

9.5 Dugi periodi nekoris¢enja
Ako je uredaj ostavljen u stanju mirovanja duze vreme:
1. Izvucite elektri¢ni utikac (sl. 9-6).
2. Iskljucite dovod vode (sl. 9-7).
3. Otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje vlage

i neprijatnih mirisa. Ostavite vrata otvorena kada

se ne koriste.
Pre sledece upotrebe pazljivo proverite kabl napajanja,
dovod vode i odvodno crevo. Uverite se da je sve
pravilno instalirano i da nema curenja.

9.6 Filter pumpe

Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe
ako uredaj, na primer:

P Neispusta vodu.

P Ne centrifugira.

P Proizvodi neuobicajenu buku tokom rada.

UPOZORENJE!

Opasnost od opekotinal Voda u filteru pumpe moze biti
veoma vruca! Pre bilo kakvog rada, uverite se da se voda
ohladila.

1. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (sl. 9-8).

Gurnite i otvorite servisni poklopac (slika 9-9).

3. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje zaostale
vode (slika 9-10). Moze biti i vecih koli¢ina!

4. |zvucite odvodno crevoidrzite njegov krajiznad

posude (sl. 9-10).

|zvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (sl. 9-10).

Nakon potpunog ispustanja vode zatvorite odvodno

crevo (sl. 9-11) i gurnite ga nazad u masinu.

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom
od kazaljke na satu (sl. 9-12).

8. Uklonite prljavstinu (slika 9-13).

N
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9. Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci tekucu
vodu (sl. 9-14).

10. Nakon Cisc¢enja, ponovo postavite rucku i zategnite
je da se nepomera. U tom trenutku, rucka je
u vertikalnom polozaju (sl. 9-15).

11. Zatvorite servisni poklopac.

9-15

9-14

& OPREZ!

P Zaptivanje filtera pumpe mora biti ¢isto i neosteceno. Ako poklopac nije potpuno
zategnut, voda moze daiscuri.
P Filter mora biti na mestu, jer u suprotnom moze doci do curenja.

9.7 Ciséenje bubnja

Ovaj program se koristi za Cisc¢enje unutrasnjin i spoljasnjih cilindara masina za pranje vesa,
a razliCitirezimi CisCenja mogu se izabrati u razliCitim scenarijima upotrebe.

1. Rezim ciSc¢enja dlaka: Izaberite program ,CiS¢enje bubnja”, dodirnite dugme ,Temp.”,
podesite temperaturu na (bez grejanja) i prikazace se vreme rada ,0:08", pokrenite program.
Tokom upotrebe masine za pranje vesa, perut se moze nakupiti u unutrasnjosti masine.
Pokretanje ovog rezima moze efikasno da ukloni perut. Nemojte dodavati nikakav
deterdzentiuverite se da u cilindru nema odece.

2. Rezim samociscenja cilindra: Izaberite program ,Cié¢enje bubnja", dodirnite dugme
.Temp.”, podesite temperaturu na ,90 °C", prikazace se vreme rada ,1:00" i pokrenite
program. Ovaj rezim moze efikasno ukloniti zaostale mrlje na zidu cilindra putem cisc¢enja
na visokoj temperaturi. Nemojte dodavati nikakav deterdzent i uverite se da u cilindru
nema odece.

Napomena: U stanju pripravnosti, u okviru bilo kog programa, mozete izabrati program
.Cis¢enje bubnja”.
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Mnoge probleme koji se javijaju mozete resiti sami bez posebne ekspertize. U slucaju
problema, proverite sve prikazane mogucnosti i pratite uputstva u nastavku pre nego sto
kontaktirate servis. Pogledajte KORISNICKI SERVIS.

& UPOZORENJE!

P Pre odrzavanja, iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice.

P Elektri¢nu opremu treba da servisiraju samo kvalifikovani stru¢njaci za elektriku,
jer nepravilne popravke mogu prouzrokovati znacajna oStecenja.

P Osteceni elektri¢ni kabl mora zameniti samo proizvodac, njegov ovlasceni serviser
ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

10.1 Sifre informacija

Sledece Sifre se prikazuju samo za informacije koje se odnose na ciklus pranja. Ne smeju se
preduzimati nikakve mere.

Sifra Poruka
125 Preostalo vreme ciklusa pranja bice 1 sati 25 minuta.
530 Preostalo vreme ciklusa pranja, ukljuCujuciizabrano odlaganje zavrsetka, bice 6 sati
: i 30 minuta.
End Ciklus pranja je zavrSen. Uredaj se automatski iskljucuje.
Lock Vrata su zatvorena zbog visokog nivoa vode, visoke temperature vode ili ciklusa centrifuge.
arF Zvuéna signalizacija je deaktivirana.
i Zvucna signalizacija je aktivirana.
clLoF Funkcijski tasteri su zatvoreni. Promena programa je nevazeca.

10.2 ResSavanje problema pomoc¢u koda na displeju

Problem Uzrok Resenje
Clr FlEr * Greskaispustanja vode, voda se * Ocistite filter pumpe.
ne ispusta u potpunostiu roku * Proverite instalaciju odvodnog creva.
od 6 minuta.
EC * Greska pri zaklju¢avanju. * Pravilno zatvorite vrata.
EY * Nivo vode nije dostignut nakon * Uverite se daje slavina potpuno otvorena
12 minuta. i da je pritisak vode normalan.
* Odvodno crevo se samostalno sifonira. ® Proverite instalaciju odvodnog creva.
ER * Greska u nivou zastite od vode. * Obratite se servisu.
ES * Greska priispustanju vode. Voda nije » (Ocistite filter pumpe.

potpunoispustena tokom podesenog e Proverite instalaciju odvodnog creva.
vremena. (program Refresh parom)

F3 * Greska senzoratemperature. * Obratite se servisu.
Fy * Greskaugrejanju. * Obratite se servisu.
FI * Greska motora. * Obratite se servisu.
FA * Greska senzora nivoa vode. * Obratite se servisu.
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Problem Uzrok Resenje
FH * Moduliot nije konfigurisan.
FCO FC 1y * Greskaneuobicajene komunikacije.
e
Eb * Odecaje uhvacena.

e QObratite se servisu.
e Obratite se servisu.

¢ Otvorite vrata masine i u potpunosti

umetnite odecu u bubanj, a zatim pritisnite
dugme ,Start” da biste pokrenuli program.

10.3 ResSavanje problema bez koda na displeju
Problem Uzrok
Masina za pranjeveSa ® Program jos$ nije pokrenut.
ne radi. * Vrata nisu pravilno zatvorena.
* Masina nije ukljucena.
* Nestanak struje.
* Blokada tastera je aktivirana.
Masina za pranje vesa ¢ Nema vode.
se ne punivodom. * Dovodno crevo je savijeno.
* Filter dovodnog creva je blokiran.
* Pritisak vode je manji od 0,03 MPa.
* Vrata nisu pravilno zatvorena.
* Kvar u snabdevanju vodom.

Masinaispustavodu e Visina odvodnog creva je ispod 80 cm.
dok se punivodom.

* Krajodvodnog creva moze dopreti
do vode.

KvarispusStanjavode. e Odvodno crevo je blokirano.
* Filter pumpe je blokiran.
* Krajodvodnogcrevaje vise od 100 cm
iznad nivoa poda.
Snazne vibracije * Nisu uklonjeni svi transportni vijci.
tokom centrifugiranja. e Uredaj nema &vrst polozaj.

¢ Opterecenje masine nije ispravno.

Rad se zaustavljapre e Nestanakvode ili struje.
zavrsetka ciklusa

pranja.
Rad se zaustavljana e Uredajprikazuje kod greske.
odredeno vreme. * Problem zbog obrasca optereéenja.

* Program vrSi ciklus natapanja.

Prekomerna penakoja * Deterdzent nije odgovarajudi.

pluta u bubnjui/ilifioci e Prekomerna upotreba deterdzenta.
za deterdzent.

Automatsko * Bic¢e podeSeno trajanje
podeSavanje vremena  programa pranja.
pranja.

Centrifuga nije uspela. * Ves nije izbalansiran.

ResSenje
* Proverite program i pokrenite ga.

Pravilno zatvorite vrata.
Ukljucite masinu.

Proverite napajanje.
Deaktivirajte blokadu tastera.
Proverite slavinu za vodu.
Proverite dovodno crevo.
Odblokirajte filter ulaznog creva.
Proverite pritisak vode.

Pravilno zatvorite vrata.
Obezbedite dovod vode.

Proverite dali je odvodno crevo
pravilno postavljeno.

Uverite se da odvodno crevo nije
u vodi.

Odblokirajte odvodno crevo.
Ocistite filter pumpe.

Proverite dali je odvodno crevo
pravilno postavljeno.

Uklonite sve transportne vijke.
Obezbedite ¢vrsto tloiravan
polozaj.

Proverite tezinu i balans tereta.

Proverite napajanje strujom
ivodom.

Razmotrite kodove na displeju.
Smanjite ili podesite opterecenje.

Otkazite program i ponovo
pokrenite.

Proverite preporuke za deterdzent.
Smanjite koli¢inu deterdzenta.

Tojenormalnoine utice
na funkcionalnost.

Proverite opterecenje masine ives
i ponovo pokrenite program
centrifuge.
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Problem Uzrok Resenje
Nezadovoljavajuci * Stepen zaprljanosti nije u skladu * |zaberite drugi program.
rezultat pranja. saizabranim programom.

* Koli¢ina deterdzenta nije biladovoljna.  ® Izaberite deterdzent prema
stepenu zaprljanostiiprema
specifikacijama proizvodaca.

* Maksimalno opterecenje je premaseno. ® Smanjite koli¢inu punjenja.
* Vesje bio neravhomerno rasporeden  ® Prerasporedite ves.

u bubnju.
Ostacipraska za * Nerastvorljive Cestice deterdzenta * |zvrsite dodatnoispiranje.
pranje vesa se nalaze mogu napraviti bele fleke na vesu.
navesu. * Pokusajte da ocetkate fleke

sa suvog vesa.
* |zaberite drugi deterdzent.

Vesima sive fleke. * Uzrokovane sumastima kao sto su ulja, * Prethodno obradite ves specijalnim

kreme ili maziva. sredstvom za Ciscenje.

@ Napomena: Formiranje pene

Ako se uociprevise pene tokom ciklusa centrifuge, motor se zaustavlja i odvodna pumpa ce
se aktiviratina 90 sekundi. Ako eliminacija pene ne uspe do 3 puta, program se zavrsava bez
centrifuge.
Ako se poruke o gresci ponovo pojave Cak i nakon preduzetin mera, iskljucite ureda;j,
iskljuCite ga iz napajanja i kontaktirajte korisnicki servis.

10.4 U slucaju nestanka struje

Trenutni program i njegovo podesavanje ce biti saCuvani.
Kada se napajanje ponovo uspostavi, rad ¢e se nastaviti.
Ako dode do prekida napajanja, otvaranje vrata je
mehanicki blokirano tokom programa pranja. Da biste
izvadili ves, nivo vode za pranje vesSa ne bi trebalo da se
vidi kroz stakleni prozor vrata. - Opasnost od opekotina!
Nivo vode se mora spustiti kako je opisano u odeljku
JFilter pumpe". Tek tada povucite rucicu (A) ispod
servisnog poklopca (sl. 10-1) dok se vrata ne otkljucaju
blagim klikom. Nakon toga popravite sve delove.

@ Kada je masina za pranje vesa u bezbednom stanju (nivo vode je na odredenom rastojanju ispod

prozora, temperatura bubnja je ispod 55 °C, unutrasnji bubanj se ne okrece), moze se pristupiti
otklju¢avanju vrata masine.
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11.1 Priprema
P Izvadite uredajiz ambalaze.

P Uklonite sav ambalazni materijal, uklju¢ujuci zastitnu foliju na kucistu, polistirensku bazu
i drzite ga van domasaja dece. Prilikom otvaranja pakovanja mogu se videti kapljice vode
na plasti¢noj kesiiprozoru. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici.

Napomena: Odlaganje ambalaze

Sve ambalazne materijale drzite van domasaja dece i odlozite ih na ekoloski prihvatljiv nacin.

11.2 OPCIONO: Instalirajte podmetace
za smanjenje buke

1. Prilikom otvaranja malog paketa, naci Cete Cetiri
jastucica za smanjenje buke. Oni se koriste za
smanjenje buke (sl. 11-1).

2. Polozite masinu za pranje vesa na bok, prozor
okrenut prema gore, a donja strana prema rukovaocu
(sl. 11-2).

3. lzvadite gumene podmetace za smanjenje buke
i uklonite obostranu lepljivu zastitnu foliju; nalepite ih
oko dna; postavite gumene podmetace za smanjenje
buke ispod kucista masine za pranje veSa kao
stoje prikazano na slici 3 (dva duza podmetaca
u polozaju 1i3, dva kraca podmetaca upolozaju 2i4).
Na kraju ponovo postavite masinu u uspravan polozaj
(slika 11-3).

Dobronamerni savet:

Jastucic za smanjenje buke je opcionalan, moze pomoci
u smanjenju buke, mozete ili ne morate da ga montirate
u skladu sa sopstvenim zahtevima.

2X —

2X ——

11-1

11-2
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11.4 Pomeranje uredaja

11.3 Uklonite transportne vijke

Transportni vijci su dizajnirani za stezanje antivibracionin
komponenti unutar uredaja tokom transporta kako bi se
sprecilo unutrasnje ostecenje.

1. Uklonite sva 4 vijka sa zadnje strane iizvadite plasticne
odstojnike (slika 11-4) (slika 11-5).

2. Popunite rupe cepovima za zatvaranje (slika 11-6)
(slika 11-7).

i \ Napomena: Cuvati na bezbednom mestu

Cuvajte sve delove transportne zastite na bezbednom mestu za kasniju upotrebu. Kad god

treba prvo pomeriti uredaj, ponovo instalirajte zastitne delove.

Ako ¢e masina biti premestena na udaljenu lokaciju, postavite transportne vijke uklonjene pre
instalacije kako biste sprecili ostecenje: Sklapanje se odvija obrnutim redosledom.

30

11.5 Poravnavanje uredaja

Podesite sve noZice (sl. 11-8) da biste postigli potpuno
nivelisan polozaj. To ¢e smanijiti vibracije, a time i buku
tokom upotrebe. Takode, smanijice i habanje.
Preporucujemo da za podesavanje koristite libelu.

Pod treba da bude sto je moguce stabilnijii ravniji.

1. Otpustite sigurnosnu maticu (1) pomocu kljuca.
2. Podesite visinu okretanjem nozice (2).
3. Zategnite sigurnosnu maticu (1) na kuciste.
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11.6 Priklju¢ak za odvod vode

Pravilno pri¢vrstite crevo za odvod vode na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj tacki
visinu izmedu 80 i 100 cm iznad donje ravni uredaja!l Ako je moguce, uvek drzite odvodno
crevo pricvrsceno za kopcu na zadnjem delu uredaja.

& UPOZORENJE!

P Za prikljucivanje koristite samo isporu¢eno crevo.

P Nikada nemojte ponovo koristiti stare komplete creva!
P Prikljucite samo na dovod hladne vode.

P Pre priklju¢enja proverite dali je voda Cista i bistra.
Moguca su sledeca povezivanja:

11.6.1 Crevo za vodu do lavaboa

P Okacite odvodno crevo sa U-nosacem preko ivice
lavaboa odgovarajuce veli¢ine (sl. 11-9).
P Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

11-9 11-10

>,
'lIIIIIIIIIIIIL:ff_:'

11.6.2 Crevo za vodu do prikljucka
za otpadnu vodu

P Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti
minimum 40 mm.

P Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu
vodu priblizno 80-100 mm.

P Pri¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno
(sl. 11-10).

11.6.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa 11-1

» Spoj mora bitiiznad sifona.

P Spoj sa odvodom se obi¢no zatvara cepom (A). I
On se mora ukloniti kako bi se sprecila bilo kakva A
nefunkcionalnost (sl. 11-11).

P Pri¢vrstite odvodno crevo stezaljkom.

&OPREZ!

P Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vré¢eno i da ne curi.
Ako je crevo za vodu postavljeno na zemlju ili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina
za pranje vesa c¢e neprekidno ispustati vodu dok se puni (efekat sifona).

P Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.
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11-12

C
Q@ e

11-13

11-14

& UPOZORENJE!

P Uvek proverite da li su svi prikljucci (napajanje, odvod i crevo za vodu) oblozeni,
suviidane curel!

P Vodite racuna da ovi delovi nikada ne budu nagnjec¢eni, savijeniili uvrnuti.

P Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora ga zameniti serviser (pogledajte garantnilist)
kako bi se izbegla opasnost.

11.7 Priklju¢ak za svezu vodu
Uverite se da su zaptivke umetnute.

1. Poverzite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem
na uredaj (sl. 11-12). Zategnite vij¢ani spoj rukom.

2. Drugi kraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem
od 3/4"(sl. 11-13).

11.8 Elektriéni prikljuc¢ak

Pre svakog povezivanja proverite:

» Da linapajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju
vrednostima sa plocice sa podacima.

P Dalije uti¢nica uzemljena i ne koriste se visestruki
utikac ili produzni kabl.

P da li su utikac i uti¢nica strogo uskladeni.

P Samo u Velikoj Britaniji: Utika¢ zadovoljava BS1363A
standard.

Prikljucite utika¢ u uti¢nicu (sl. 11-14).
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12.1 Dodatni tehnicki podaci
HW80-B14367L(G)TU1

NaponuV 220V —-240V /50 Hz
Strujau A 10

Maks. snagau W 2000
Pritisak vode u MPa 0,03<P<1

12.2 Dimenzije proizvoda

—To

D4 D5 D1

W
POGLED SA PREDNJE STRANE Z1D POGLED ODOZGO

DIMENZIJE PROIZVODA HW80-B14367L(G)TU1
H Ukupnavisina proizvoda mm 850
W  Ukupna $irina proizvoda mm 595
D5 Ukupnadubina proizvoda 452

(Na glavnu kontrolnu tablu veli¢ine) mm
D1 Ukupnadubina proizvoda 501

(ukljucujuci debljinu vrata) mm
D2 Dubina otvorenih vrata mm 552
D4 Minimalnizazor vrata do susednog 188

zida mm

Napomena: Tacna visina vase podloske zavisi od toga koliko su nozice produzene od osnove
masine. Prostor u koji postavljate masinu za pranje veSa mora biti najmanje 40 mm Siri
i 20 mm dublji od njenih dimenzija.

12.3 Standardii direktive C €

Ovaj proizvod ispunjava zahteve svih vazecih direktiva EZ sa odgovaraju¢im
harmonizovanim standardima, koji predvidaju CE oznaku.
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Preporucujemo nas Haier korisnicki servis iupotrebu originalnin rezervnih delova, a minimalni

period tokom kog su dostupni rezervni delovi za masinu za pranje vesa u domacinstvu

je 10 godina. 5

Ako imate problem sa uredajem, prvo pogledajte odeljak RESAVANJE PROBLEMA.

Ako tamo ne mozete da pronadete resenje, obratite se:

P Vaseg lokalnog prodavca.

P odeljak Usluge i podréka na www.haier-europe.com gde mozete pronaci telefonske
brojeve i Cesto postavljana pitanja i gde mozete aktivirati zahtev za servis.

Za odredene informacije o proizvodu, prijavite se na zvani¢ni veb-sajt kompanije Haier
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ i pretrazite model koji koristite,
Kliknite na proizvod da biste otisli na stranicu sa detaljima, a zatim kliknite na ,dokumenti”
dabiste pronasli korisnicko uputstvo za preuzimanje. Informacije o proizvodu mozete
pronaciina ovoj stranici.

Da biste kontaktirali nas servis, proverite da liimate na raspolaganju sledece podatke.
Informacije se mogu nacina plocici sa podacima.

Model Serijski br.

Takode proverite Garantnilist koji se isporucuje sa proizvodom u slu¢aju garancije. Za opste
poslovne upite, u nastavku mozete pronaci nase adrese u Evropi:

Adrese kompanije Haier u Evropi

Zemlja* Postanska adresa Zemlja* Postanska adresa
Italija Haier Europe TradingSRL ~ Francuska Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 53 Boulevard Ornano -
21100 Varese Pleyad 3
ITALIJA 93200 Saint Denis
FRANCUSKA
Spanijai Haier Iberia SL Belgija - FR Haier Benelux SA
Portugalija Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija-NL Anderlecht
08019 Barcelona Holandija Route de Lennik 451
SPANIJA Luksemburg BELGIJA
Nemacka Haier Deutschland GmbH Poljska Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Austrija Konrad-Zuse-Platz 6 Madarska Jerozolimskie 181B
81829 Munchen Grcka 02-222 Warszawa
NEMACKA Rumunija POLJSKA
Ukrajina
Ujedinjeno Haier Smart Home UK& Ceskai Haier Europe ¢R s.r.o.
Kraljevstvo 302 Bridgewater Place Slovacka Sokolovska 651/136a,
Birchwood Park 186 00 Praha 8
Warrington Karlin Czech Republic
WA3 6xG

*Vise informacija pogledajte na stranici www.haier-europe.com.


http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/

SR 13-Korisnicki servis

Vise informacija o energetskom oznacavanju kako je definisano u Uredbi (EU) 2019/2014
mozete pronaci putem https://eprel.ec.europa.eu/ pretragom identifikatora modela
prijavljenog u polju Model etikete proizvoda pricvrscene na proizvod.
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Hvala SL

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.

Pred uporabo tega aparata natancno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne
informacije, ki vam bodo pomagale kar najbolje izkoristiti aparat ter zagotoviti varno in praviino
namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

Ta priro¢nik hranite na prirocnem mestu, tako da ga lahko vedno upostevate za varno in pravilno
uporabo aparata.

Ce aparat prodate, ga podarite ali pustite, ko se preselite, obvezno predajte tudi ta prirocnik,
da se bo novilastnik lahko seznanil z aparatom in varnostnimi opozorili.

Legenda
& Opozorilo—Pomembne varnostne informacije

(@ ) . . :
1 Splosne informacije in nasveti
——/
)
m Okoljske informacije
—/

Odstranjevanje

Pomagajte varovati okolje in zdravje ljudi. Embalazo
dajte v ustrezne zabojnike, da jo reciklirate. Pomagajte
reciklirati odpadne elektricne in elektronske naprave.
Aparatov, oznacenih s tem simbolom, ne odstranjujte
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite v lokalni
L obrat za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

& OPOZORILO!

Nevarnost poskodb ali zadusitve!
Napravo odklopite iz elektricnega omrezja. Odrezite omreznikabelin ga zavrzite. Odstranite zapah
vrat, da preprecite zapiranje otrok in hisnih ljubljenckov v aparat.
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1-Varnostne informacije SL

Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje varnostne nasvete!

& OPOZORILO!

Pred prvo uporabo

P Prepricajte se, dani poskodb priprevozu.

P Prepricajte se, da so odstranjeni vsi transportni vijaki.

P Odstranite vso embalazo in jo hranite izven dosega otrok.

P 7 aparatom najvedno ravnata vsaj dve osebi, ker je tezek.

Vsakodnevna uporaba

P Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusSnjami in znanjem, vendar samo pod ustreznim nadzorom ali e imajo
navodila za varno uporabo naprave in Ce razumejo morebitne nevarnosti.

P Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne priblizujejo aparatu, razen ¢e so pod stalnim
nadzorom.

P Otrocinaj se z aparatom ne igrajo.

P Ne dovolite otrokom ali hisnim ljublien¢kom, da se priblizajo aparatu,
ko so vrata odprta.

P Pralna sredstva hranite izven dosega otrok.
P Zapnite zadrge, popravite ohlapne niti in poskrbite za majhne predmete,
da preprecite zapletanje perila. Po potrebi uporabite ustrezno vrecko alimrezo.

P Aparata se ne dotikajte in ga ne uporabljajte bosi ali z mokrimi ali viaznimi
rokami alinogami.

P Aparata med delovanjem ali po njem ne prekrivajte ali zavijajte, da omogocite
izhlapevanje vlage ali mokrote.

P Na aparat ne postavljajte tezkih predmetov ali virov toplote ali viage.

P Ne uporabljajte ali shranjujte vnetljivega detergenta ali kemi¢nega cistilnega
sredstva v blizini aparata.

P Ne uporabljajte vnetljivin razprsil v blizini aparata.
P Obladil, obdelanih s topili, ne perite v aparatu, ne da bijih prej posusilina zraku.



SL 1-Varnostne informacije
& OPOZORILO!

Vsakodnevna uporaba

Ne odstranjujte ali vstavljajte vtica v prisotnosti vnetljivega plina.

Ne perite vroce penaste gume ali spuzvastih materialov.

Ne perite perila, ki je onesnazeno z moko.

Med nobenim ciklom pranja ne odpirajte predala za detergent.

Med pranjem se ne dotikajte vrat, saj se segrejegjo.

Ne odpirajte vrat, Ce je nivo vode viden nad lino.

Vrat ne odpirajte na silo. Vrata so opremlijena z napravo za samodejno

zaklepanje in se bodo odprla kmalu po koncanem postopku pranja.

» Aparat izklopite po vsakem programu pranja in pred vsakim rednim
vzdrzevanjem ter aparat izkljuCite iz elektricnega napajanja, da prihranite
elektricno energijo in varnost.

P Priodklopu naprave drzite vti¢ in ne kabla.

Vzdrzevanje/¢iscenje

P Prepricajte se, da so otroci pod nadzorom, ¢e izvajajo ¢iscenje in vzdrzevanje.

P Predvsakim rednim vzdrzevanjem aparat izklju¢ite iz elektri¢cnega napajanja.

» Ce aparata ne uporabljate, naj bo spodniji del odprtine &ist ter odprite vrata
in predal za detergent, da preprecite neprijetne vonjave.

P Aparata ne Cistite z vodnim razprsilom ali paro.

P Poskodovan elektri¢ni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser
alipodobno kvalificirana oseba, da preprecite obstojeCe nevarnosti..

P Aparata ne poskusajte popraviti sami. V primeru popravila se obrnite na naso
sluzbo za pomoc strankam.

P |z aparata odstranite vse tuje predmete, kot so kovinski predmeti, kemikalije,
krhko blago, prizgane svece, prizgane cigarete itd.

Namestitev

P Aparat je treba postaviti na dobro prezra¢evano mesto. Zagotovite lokacijo,
ki omogoca popolno odpiranje vrat.

P Aparata nikoli ne namescajte zunaj na vlazno mesto ali na obmogdje, kjer lahko
pusSca voda, na primer pod umivalnik ali v njegovo blizino. V primeru puscanja
vode prekinite napajanje in pustite, da se stroj posusi na naraven nacin.

VVVVVYVYY



1-Varnostne informacije SL
&OPOZORILO!

Namestitev

P Aparat namestite ali uporabljajte le na mestu, kjer je temperatura vigja od 5 °C.

P Aparatane postavljajte neposredno na preprogo aliv blizino stene ali pohistva.

P Aparata ne namescajte na neposredno son¢no svetlobo ali v blizino virov
toplote (npr. pedi, grelniki).

P Prepricajte se, da se podatki o elektriki na tipski plo$cici ujemajo z napajanjem.
V nasprotnem primeru se obrnite na elektricarja.

P Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

P Prepri¢ajte se, da se uporabljata samo dobavljeni elektri¢nikabelin komplet cevi.

P Pazite, da ne poskodujete elektricnega kabla in vti¢a. Ce se poskoduijeta,
najju zamenja elektricar.

P Za napajanje uporabite lo¢eno ozemljeno vti¢nico, ki je po namestitvi zlahka
dostopna. Aparat mora biti ozemljen.
Samo za Zdruzeno kraljestvo: Napajalni kabel aparata je opremlen
s 3-kabelskim (ozemljitvenim) vticem, ki se prilega standardni 3-kabelski
(ozemljeni) vti¢nici. Nikoli ne odreZite ali demontirajte tretjega zatica
(ozemljitvenega). Po namestitvi aparata mora biti vti¢ dostopen.

P Prepricajte se, da so cevni spojiin prikljucki ¢vrstiin da ne puscajo.

Predvidena uporaba

Taaparat je namenjen samo za pranje perila v pralnem stroju. Vselej upostevajte
navodila na etiketi vsakega oblacila. Zasnovan je izkljucno za domaco uporabo
v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi.

Spremembe ali prilagoditve aparata niso dovolijene. Uporaba v nepredvidene
namene lahko povzrocinevarnosti ter razveljavitev garancijskih in odskodninskih
zahtevkov.



SL 2-0Opis izdelka
@ Opomba:

Zaraditehnic¢nih sprememb in razlicnih modelov se lahko slike v naslednjih poglavjih
razlikujejo od vasega modela.

2.1 Slika aparata.

Spredaj (slika 2-1): Zadnja stran (slika 2-2):

2-1 2-2

1 Predal za detergent/mehcalec 1 Transportnivijaki (T1-T4)
2 Delovnapovrsina 2 Zadnjastran
3 Nadzorna plosca 3 Vijaki zadnjega pokrova (6EA)
4  Vrata 4 Napajalni kabel
5 Pokrovfiltra 5 Odtocna cev
6 Nastavljive noge 6 Ventil za dovod vode
2.2 Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom (slika 2-3):

D
Q@Q 2x 1

2x 1
Sklop 5 zakljucnih Nosilec Blaziniceza  Energijska Uporabniski Garancijski list
dovodne cevi Cepov odtocne cevi zmanjsanje nalepka prirocnik

hrupa
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5-1

>

G| 2

FleyTime | | Delay

Q

VAN

113
1®

4 3 2 1
1  Gumb zavklop/izklop 3 Zaslon 5  Funkcijskigumbi
2 |zbirnik programov 4  Predal zadetergent/mehcalec 6 Gumb
»Zagon/Pavza«

@ Opomba: Zvocéni signal

V naslednjih primerih se oglasi zvoc¢ni signal:

P ob pritisku na gumb
P v primeru napak

» ob koncu programa
P ob izbiri programa

Zvocni signal lahko po potrebiizklopite; glejte VSAKODNEVNA UPORABA.

3-2

@ Opomba: Izklop

3.1 Gumb za vklop/izklop

NeZno se dotaknite tega gumba (slika 3-2), da vklopite
aparat. Zaslon zasveti, indikator gumba »Zagon/Pavza«
utripa. Ponovno se ga dotaknite za priblizno 2 sekundi,
daaparat izklopite. Ce Cez nekaj Casa ne aktivirate
nobenega elementa plosce ali programa, se bo stroj
samodejno izklopil.

Brez povezave z omrezjem Wi-Fi se vklopljen aparat samodejno izklopi, Ce ga ne aktivirate
v 2 minutah pred zagonom programa ali po koncu programa. Pri povezavi zomrezjem Wi-Fi

je Cakalni cas 24 ur.

3-3

3.2 Izbirnik programov

Z vrtenjem gumba (slika 3-3) lahko izberete enega od
14 programov, nakar zasvetijo ustrezne lucke LED
in prikazejo se njegove privzete nastavitve.
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3.3 Zaslon

Na zaslonu (slika 3-4) so prikazane naslednje informacije:
» Cas pranja

» Casovni zamik konca programa

P Kode napak ininformacije o storitvah

» Simboli na zaslonu

P Hitrost, temperatura itd.

Simbol Pomen

Zakasnitev.

Alarm.

Vrata bobna so zaklenjena.
Nadzorna plosca je zaklenjena.
Aparat je povezan z omrezjem Wi-Fi.
Proti meckanju.

Daljinsko upravljanje.

Para: programi Smart Al, Nega proti alergijam, Otrosko perilo imajo privzeto
funkcijo pranja s paro.

Prinranek casa.

Prihranek energije.

Intenzivno.

GRVEERPIGIDEIE

3.4 Funkcijski gumbi
Funkcijski gumbi (slika 3-5) omogocajo izbiro dodatnih 3.5
moznosti izbranega programa, preden ga zazenete.
Prikazani so ustrezniindikatorji.

Ce aparatizklopite ali nastavite nov program, se vse
moznosti onemogocdijo.

Ceima gumb veC moznosti, lahko zeleno moznost
izberete z zaporednim dotikom gumba.

@ Opomba: Tovarniske nastavitve

Za doseganje najboljsih rezultatov v vsakem programu je Haier dobro opredelil posebne
privzete nastavitve. Ce ni posebnih zahtev, so priporocljive privzete nastavitve.

3.4.1 Funkcijskigumb »Flexy Time«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-6), da izberete moznost Prihranek
Casa (skrajSanje ¢asa glavnega pranja in pospesitev pranja), Prinranek 3-6
energije (znizanje temperature vode za pranje za zmanj$anje porabe

h . ) Y A ) exy Time

energije) ali Intenzivno (podalj$anje ¢asa glavnega pranja in okrepitev | & )
rezultatov pranja).




10

3-Nadzorna plosca

3-7

-
©LEEY

SL

3.4.2 Funkcijski gumb »Zakasnitev«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-7), da program zazenete

z zakasnitvijo. Zakasnitev Casa konca lahko povecate v korakih

po 30 minut od 0,5 do 24 ur (¢as konca bo daljsi od prvotnega
¢asa programa). Prikaz 6:30 na primer pomeni, da bo konec
programskega cikla cez 6 ur in 30 minut. Dotaknite se gumba
»Zagon/Pavza, da aktivirate Casovni zamik. Ne velja za programa
OZemanje, Refresh.

@ Opomba: Tekodi detergent
Ce uporabljate tekoci detergent, zakasnitve ¢asa konca ni priporocljivo aktivirati.

3-8

.~ Rinse+

i

3-9

3-10

3-11

o
Anti-crease

3-12
Drum Clean

3-13

[:Th

Remote

3.4.3 Funkcijski gumb »lzpiranje+«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-8), da perilo bolj intenzivno izperete
s svezo vodo. To je priporoclivo za osebe z obcutliivo kozo.
/ zaporednim dotikanjem gumba lahko izberete od ni¢ do treh
dodatnih ciklov. Na zaslonu se prikazejo kot P--0/ P--1/P--2/P--3.
Razli¢ni programiimajo razlicne moznosti.

3.4.4 Funkcijski gumb »Hitrost«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-9), da spremenite ali preklicete
izbiro ozemanja v programu. Ce ni osvetljena nobena vrednost

in se prikazuje »J «, se perilo ne bo ozemalo.

3.4.5 Funkcijskigumb »Temperatura«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-10), da spremenite temperaturo
pranja programa. Ce ne sveti nobena vrednost (prikaz »--«), se voda
ne bo segrevala.

3.4.6 Funkcijski gumb »Proti meckanju«

Priprogramih, kjer lahko izberete funkcijo »Proti meckanju« (slika 3-11),
se dotaknite gumba »Proti meckanju«, da izberete to funkcijo,
in zasvetila bo ustrezna ikona. Ce se gumba dotaknete ponovno
aliizberete drug program, bo ta funkcija preklicana.

Pri funkciji »Proti meckanju« se najvecja hitrost ozemanja zmanjsa.

Po ozemanju se boben pralnega stroja Se nekajkrat obCasno obrne, da
pretrese oblacila in prepreci nastajanje plesni in neprijetnin vonjav,
zmanjsa koli¢ino gub in zagotovi, da so oblacila po obeSanju bolj gladka.
Med delovanjem se bo na zaslonu LED prikazovalo »-« »=-« »---«
»----«. Tafazatrajanajvec 12 ur, uporabniki pa se lahko kadar koli
dotaknejo gumba »Zagon/Pavzag, da program prekinejo.

3.4.7 Funkcijskigumb »Cis€enje bobna«

Dotaknite se tega gumba (slika 3-12), da ocistite notranje in zunanje
valje pralnih strojev, pri cemer lahko za razlicne scenarije uporabe
izberete razlicne nacine ciscenja. Med uporabo tega nacina ne
dodajajte detergenta in se prepricajte, da v bobnu ni oblacil.

3.4.8 Funkcijski gumb »Daljinsko upravljanje«

Kratko pritisnite ta gumb (slika 3-13), da aktivirate daljinsko upravljanje.
Vec informacij najdete v posebnem poglavju 7 »Aplikacija hOn«.
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3.4.9 Funkcijskigumb »Zagon/Pavza«
Nezno se dotaknite tega gumba (slika 3-14), da zazenete ali prekinete DH 5-14
trenutno prikazani program.

3.5 Otrogka klju¢avnica < —

Po izbiri programa in zagonu za 3 sekunde socasno pridrzite gumba
»Flexy Time«in »Zakasnitev« (slika 3-15), da blokirate aktiviranje vseh 2-15

elementov nadzorne plosce; na nadzorni plosci se prikaze

Za odklepanje se ponovno dotaknite teh dveh gumbov. Med delova- +
njem otroske kljucavnice sveti indikator otroske kljucavnice. Funkcija (|
je neobvezna, ko stroj deluje. &
Ob dotiku gumba, ko je aktivirana otroska kljucavnica, se na zaslonu

prikaze ctei (slika 3-16). Sprememba se ne izvede.

3-16

@ Opomba: Otroska kljuc¢avnica

P Otrosko kljuc¢avnico, kije nastavljena ro¢no, je treba ro¢no preklicati ali pa se bo samodejno
preklicala ob koncu programa. Izklop in informacije o napakah ne bodo preklicale otroske
kljucavnice. Otroska zascita se vedno deluje, ko aparat naslednji¢ vklopite.

» Ce uporabljate otrosko klju¢avnico, najprej pritisnite tipko programa, nato se vklopi
otroska kljucavnica.

P Drzite ga 3 sekunde, otroska klju¢avnica bo zasvetilain aktivirala se bo otroska klju¢avnica.

P Otroske klju¢avnice nimogoce nastaviti ali preklicati prek aplikacije hOn.

3.6 Predal za detergent

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje sestavne
dele (slika 3-17):

1: Predel za glavno pranje, za pralni prasek ali tekoci
detergent.

2. JeziCek zaizbiro detergenta: za uporabo pralnega

praska najbo v zgornjem polozaju, za uporabo tekocega
detergenta pa v spodnjem.

3: Predel za mehcalec.

4. Predal za predpranje, v katerega lahko vstavite majhno
kolicino pralnega praska.

5. Zaklenite jezicek, pritisnite ga navzdol, da izvleCete predal
za dozirnik. Priporocilo o vrsti detergentov je primerno
zarazlicne temperature pranja, glejte prirocnik za detergent.

@ Opomba: Postopek za preverjanje Stevila ciklov, ki jih je stroj izvedel.

Postopek: v stanju pripravijenosti najprej izberite program »Bombaz«, nato hkrati pritisnite
funkciji »Temperatura« in »Hitrost«; za 2 sekundi se bo prikazalo stevilo ciklov delovanja,
nato pa se boste vrnili v vmesnik stanja pripravijenosti. Kumulativni cikli delovanja bodo
po koncu programa dodali 1. Cikli delovanja bodo prikazani v SestnajstiSkem zapisu,
Ce je vrednost visja od 9999.

11
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Predal za detergent za:
O Detergent
® Mehcalec alinegovalniizdelek
© Detergent?
« Da, o Neobvezno, / Ne g
Najvecj.a Temperatura Predha— Funkcija
obremenitev stavljena
‘L v hitrost
vkg AIOR) ozemanja o
vvrt/min g
. . % () > _Sco _8 %’
Program Hwgo 2P 1 21 : E 2 4 8 o O
razpon @ SR e
o > g & 5 9 <
o 5 ¥ & 0 B T
& Vrsta tkanine 1o L]
Rahlo umazano mesano
Smart Al 8 --do 60 40 o / perilo—periloiz 1000 O O O O O O
bombazain sintetike
Refresh 1 / / / / Bombaz/sintetika / fTV7 /717 ]e] e
Nega__proti 8 --do 90 60 o o Bombaz/sintetika 1000 O O O O O O
alergijam
Otrosko perilo 4 --do 90 60 o o BombaZ/sintetika 1000 O o o o o0 o
MesSano 8 --do 60 30 « 0o/ 1000 O o o o o0 o
Obcutljivo perilo 2 --do 30 30 o [/ azgith'VO el 600 o o o / o o
Eco 40-60 8 --do 60 40 @ |/ 1400 O O O o o o
Sintetika 4 --do 60 40 o o Sintveticna ali_ 1200 O o O o o o
mesana tkanina
Bombaz 8 --do90 40 o o Bombaz 1400 o o O O O O
Odeje 2 --do 40 30 o o Bombaz 800 o o o [/ o o
Super hitro 15'?) 1 --do 40 —- o / BombaZ/sintetika 1000 / o o o o o
Ozemanje 8 / / / Neobcutlﬁva 1000 /" / [/ o o o
tkanina
Tkanina, ki se lahko pere
Volna 1 --do 40 -- o / vpralnem stroju,izvolne 800 /floeolel/|loe]| e
ali z vsebnostjo volne
Bombaz 20°C 8 / / o o Bombaz 1000 O O O o o o

--Voda se ne segreva.
1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.
2) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je Cas trajanja programa kratek.

3) Majhno koli¢ino detergenta lahko v predel za predpranje dodate le, ¢e je v aplikaciji
aktivirana funkcija predpranja (opomba: koli¢ina pralnega praska ne sme presegati 30 g).
Ce funkcija IOT ni aktivirana, v predel za predpranje ne dodajajte detergenta.

Pri pranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj mocno vibrira ali se premakne, Ce so oblacila

zavita. Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene

izboljSanja kakovosti.

SL
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Opti¢no preberite kodo QR na energijski nalepki za informacije o porabi energije.
Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od navedene glede na lokalne razmere.

@ Opomba: Samodejna teza

Aparat je opremljen s prepoznavanjem kolicine. Pri nizki koliCini se energija, voda in ¢as pranja
vnekaterih programih samodejno zmanjsajo. Privzeti Cas na zaslonu se lahko razlikuje glede na
tezo kolicine, kar vkljucuje programe »Smart Al, Sintetika, Bombaz, Bombaz 20 °C, Eco 40-60«.

Okvirne informacije (v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023):

= Najvecja Efektivna
NPT L Temperatura  hitrost
Nazivna ENEHG"
Program 5

zmogljivost 0
Preostala
(kg)  (HH:MM) (kWh/cikel) (I/cikel) (°C) (vrt./min.) viaga (%)

Eco 40-60 8,0 3:38 0,540 56,0 28 1330 53,0

Eco 40-60 4,0 2:48 0,300 34,0 26 1330 53,0

Eco 40-60 2,0 2:38 0,195 28,0 25 1330 55,0

8kg Bombaz 20 °C 8,0 0:53 0,280 75,0 20 1000 65,0

Bombaz 60 °C 8,0 3:28 1.800 75,0 57 1400 55,0

Volna 30°C 1,0 0:45 0,350 38,0 30 800 37,0

Super hitro 15'30°C 1,0 0:23 0,350 38,0 30 1000 65,0

Vrednosti, navedene za programe, razen za program Eco 40-60, so le okvirne. Vec informacij
o energijskem oznacevanju, kot je opredeljeno v Uredbi (EU) 2019/2014, silahko ogledate na
spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/ tako, da poiscete indikator modela, ki je naveden
v polju Model na nalepki, namesceni na izdelku.
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6-Vsakodnevna uporaba

6.1 Napajanje

Pralni stroj prikljucite na elektri¢no napajanje (od 220V do

240 V~/50Hz; slika 6-1). Glejte tudi razdelek Namestitev

(glejte stran 29).

6.2 Vodovodni prikljuc¢ek

P Pred prikljucitvijo preverite ¢istoco injasnost
dovoda vode.

» Odprite pipo (slika 6-2).

@ Opomba: Tesnost

SL

6-1

Pred uporabo preverite puscanje v spojih med pipo in dovodno cevjo tako, da vklopite pipo.

6.3 Priprava perila

P Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sintetika,
volna ali svila itd.) in glede na to, kako umazana so
(slika 6-3). Bodite pozorni na oznacbe o negi na
etiketah za pranje.

P Locite bela oblacila od barvnih. Barvne tkanine
najprej operite rocno, da preverite, ali zbledijo ali
serazmazejo.

P Izpraznite zepe (klju¢e, kovance itd.) in odstranite
trSe okrasne predmete (npr. broske).

P Oblacila brez robov, obcutljivo perilo in fino tkan
tekstil, kot so fine zavese, je treba dati v vrecko za
pranje, da poskrbite za to obcutliivo perilo (bolj
priporocljivo je ro¢no ali kemi¢no ¢iscenje).

P Zaprite zadrge, zaponko in jezke, prepricajte se,
da so gumbi tesno prisiti.

PV vre¢ko za pranje polozZite obcutlive predmete,
kot so perilo brez ¢vrstega roba, obcutljivo spodnje
perilo in majhne predmete, kot so nogavice, pasovi,
nedrcki itd.

P Raztegnite velike kose tkanine, kot so rjuhe, posteljna
pregrinjala itd.

P Obrnite kavbojke in potiskane, okrasene ali barvno
intenzivne tkanine navzven; po moznosti operite
loceno.

& POZOR!

Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovi lahko
povzrocijo motnje v delovanju in poskodujejo oblacila in aparat.
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6-Vsakodnevna uporaba

Diagram nege

Pranje

Beljenje

Susenje

V‘
N/
[

Likanje

see|

X

Pralno do 95 °C,
obicajen postopek
Pralno do 40 °C,
obicajen postopek
Pralno do 30 °C,
obicajen postopek
Rocno pranje,
najv. 40 °C

Dovoljeno je kakrsno
koli beljenje

Susenje v susilniku je
mozno pri obicajni
temperaturi

> KIEEE

7\
)

Susenje v navpicnilegi E

Likanje prinajvisji

temperaturido 200 °C E\

Ne likajte

Strokovna nega tkanin

®
@

Kemicno ciscenje
v tetrakloroetenu

Strokovno mokro
CisCenje

®
19

Pralno do 60 °C,
obicajen postopek
Pralno do 40 °C,
blag postopek
Pralno do 30 °C,
blag postopek

Ne perite

Samo kisik/
neklorirano

Susenje v susilnem
stroju je mozno pri
nizji temperaturi
Susenje

v vodoravnilegi

Likanje pri sredniji
temperaturido
150°C

Kemicno Ciscenje
v ogljikovodikih
Ne uporabljajte
strokovnega
mokrega Ciscenja

Vsi ti simboli niso prikazani v meniju aparata.

6.4 Nalaganje v aparat

P Vstavite perilo kos za kosom.

IS IS, IE§

BOX

Pralno do 60 °C,
blag postopek
Pralno do 40 °C,
zelo blag postopek

Pralno do 30 °C,
zelo blag postopek

Ne belite

V susilnem stroju
ne susite

Likanje prinizki
temperaturido
110°C; brez pare
(likanje s paro
lahko povzrodi
nepopravijive
poskodbe)

Ne Cistite vkemicni
Cistilnici

P Ne preobremenite. Upostevajte razli¢ne najvedje koli¢ine po programih! Osnovno pravilo
za najvecjo kolicino: Med nalozenim perilom in vrhom bobna najbo 15 cm.

P Previdno zaprite vrata. Prepri¢ajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

15
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6-Vsakodnevna uporaba SL

6.5 Izbira detergenta

P Kakovost uporablienega detergenta doloc¢a ucinkovitost in zmogljivost pranja.

P Uporabljajte samo detergent, odobren za pranje v pralnem stroju.

P Po potrebiuporabite posebne detergente, npr. detergente za sinteti¢no in volneno tkanino.
P Glejte nasvete za nalepke detergentov na delovnem pultu.

P Ne uporabljajte kemic¢nih Cistil, kot so trikloroetilen in podobniizdelki.

Izberite najboljSi detergent

Vrsta detergenta

Program Univerzalno Barva Obcutljivo perilo Posebno Mehcalec

Smart Al v
Refresh

Nega proti alergijam
Otrosko perilo
Mesano

Obcutljivo perilo
Eco 40-60

Sintetika

Bombaz

Odeje

Super hitro 15'
OzZemanje

Volna

Bombaz 20°C

T = T~ B

<

<
<

[ B
0] 0 &) 0

oL o & &

[
< 1
< 1

S R O N R N

<
|
|

V=Priporoceno za uporabo -=Ni priporoceno za uporabo O=Ne

Ce uporabljate tekoci detergent, ni priporocljivo aktivirati ¢asovnega zamika.

PriporoCamo z uporabo:

P Pralni prasek:

P Barvni detergent:

P Detergent za volno/obcutljivo perilo:

20°C do 90 °C* (najboljsa uporaba: 40— 60 °C)
od 20 °C do 60 °C (najboljsa uporaba: 30 - 60 °C)
20°C do 30°C (najboljsa uporaba: 20-30°C

* Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.
*Ceizberetetemperaturovode 60 °C alive¢, vam svetujemo, da uporabljate manj detergenta.
Vljudno vas prosimo, da uporabite posebno razkuzilo, ki je primerno za bombazne ali

sinteticne tkanine.

* Bolje je uporabiti manjso koli¢ino ali ni¢ pralnega praska.



SL

6-Vsakodnevna uporaba

6.6 Dodajanje detergenta

1. lzvlecite predal za detergent.

2. Zahtevane kemikalije vstavite v ustrezne predele
(slika 6-4).

3. Nezno potisnite predal nazaj.

P Pred naslednjim ciklom pranja odstranite ostanke detergenta iz predala za detergent.

P Ne uporabljajte prevec detergenta ali mehcalca.

P Upostevajte navodila na embalazi detergenta.

P Detergent vedno napolnite tik pred zacetkom cikla pranja.

P Koncentriran tekoci detergent je treba pred dodajanjem razredditi.

P Ne uporabljajte tekoc¢ega detergenta, ¢e je izbrana funkcija »Zakasnitevc.

P Previdnoizberite nastavitve programa glede na simbole za nego na vseh etiketah na perilu
in glede na tabelo programa.

6-5

6.7 Vklop aparata
Dotaknite se gumba za vklop/izklop, da vklopite aparat
(slika 6-5). LED-lu¢ka gumba »Zagon/Pavza« utripa.

6.8 Izbira programa

Za najboljse rezultate pranja izberite program, ki ustreza
stopnji umazanostiin vrsti perila.

Obrnite gumb za program (slika 6-6), da izberete pravi
program. Zasvetilucka LED povezanega programa

in prikazejo se privzete nastavitve.

@ Opomba: Odstranjevanje neprijetnih vonjav

Pred prvo uporabo priporo¢amo, da zazenete program »Cis¢enje bobna« brez vstavlienega perila,
da odstranite morebitne ostanke iz proizvodnje. Po potrebi dodajte majhno koli¢ino posebnega Cistilnega
sredstva za stroje v predal za pralno sredstvo (3) ali pa neposredno v boben.

G A il
o CIDFOI
se+

0 @

6-7

6.9 Dodajanje posameznihizborov
|zberite zahtevane mozZnosti in nastavitve (slika 6-7);
glejte Nadzorna plosca.
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6-Vsakodnevna uporaba SL

6.10 Zacetek programa pranja 6.3

Za zagon se dotaknite gumba »Zagon/Pavza« (slika 6-8). LED-luc¢ka
gumba »Zagon/Pavza« preneha utripati in neprekinjeno sveti. E

Aparat deluje v skladu s trenutnimi nastavitvami.
Spremembe so mozne le s preklicem programa.

6.11 Prekinitev/preklic programa pranja
Ce Zelite prekiniti program v teku, se nezno dotaknite gumba »Zagon/Pavza«. Lu¢ka LED
nad gumbom utripa. Ponovno se ga dotaknite, da nadaljujete z delovanjem.
Ce Zelite preklicati program v teku in vse njegove posamezne nastavitve:
1. Dotaknite se gumba »Zagon/Pavza«, da prekinete program v teku.
2. Dotaknite se gumba »Vklop/Izklop« za priblizno 2 sekundi, da izklopite aparat.
3. Dotaknite se gumba za vklop/izklop, da vklopite aparat, izberite program OZemanje
in »brez hitrosti«, zazenite program Ozemanje, da odvedete vodo.
4. Po zaprtju programa za ponovni zagon naprave izberite nov program in ga zazenite.
6.12 Po pranju

@ Opomba: Zaklepanje vrat

P 1z varnostnih razlogov so vrata med ciklom pranja delno zaklenjena. Vrata je mogoce
odpretile ob koncu programa ali po pravilnem preklicu programa (glejte zgorniji opis).
PV primeru visokega nivoja vode, visoke temperature vode in med oZzemanjem vrat
ni mogoce odpreti; prikaze se Loek,
Na koncu cikla programa se prikaze End.
Aparat se samodejno izklopi.
Cim prej odstranite perilo, da ga boste sprostiliin preprecili nadaljnje meckanije.
Zaprite dovod vode.
Odklopite napajalni kabel.
Odprite vrata, da preprecite nastajanje vlage in neprijetnih vonjav. Pustite vrata odprta,
ko aparat niv uporabi.
7. Manjsa oblacila se po hitrem susenju z nihanjem zlahka prilepijo na steno; pri odpiranju
vrat ne pozabite pobrati oblacil s taksSnih mest.

AN

@ Opomba: Stanje pripravljenosti/nacin varéevanja z energijo

Vkloplien aparat bo presel v stanje pripravljenosti, Ce se ne bo aktiviral v 2 minutah pred zacetkom
programa ali ob koncu programa. Zaslon se izklopi. To prihrani energijo. Ce zelite prekiniti stanje
pripravijenosti, se dotaknite gumba za vklop/izklop.

6.13 Aktiviranje ali deaktiviranje brencala

Zvocnisignallahko po potrebiizberete:

1. Vklopite aparat.

2. lzberite program »Mesanoc.

3. Soc¢asno 3 sekunde pridrzite gumba »Flexy Time« in »lzpiranje+«. Prikazalo se bo »DFF«
in zvocni signal se bo izklopil.
Za aktiviranje zvocnega signala se ponovno socasno dotaknite teh dveh gumbov.
Prikazalo se bo »Oi«.



SL 7-Aplikacija hOn

7.1 Splosne informacije
Ta aparat je opremljen s tehnologijo Wi-Fi za daljinsko upravljanje prek aplikacije hOn.

& OPOZORILO!

Previdnostne ukrepe, navedene v tem priroCniku, uposStevajte tudi pri uporabi aparata prek
aplikacije. Upostevanje teh navodil je bistveno za varno uporabo.

7.2 Zahteve

1. Omrezje Wi-Fi: Potreben je usmerjevalnik, zdruzljiv s standardom 802.11b/g/n in
frekvencnim pasom 2,4 GHz. Omrezja, ki delujejo pri frekvenci 5 GHz, in javna omreZzja niso
podprta. Ime omrezja (SSID) mora vsebovatiod 1 do 32 znakov, geslo pa od 8 do 64 znakov.
Moznosti Sifriranja so odprto, WPA-PSKin WPA2-PSK.

2. Zdruzljive naprave: Aplikacija je na voljo za naprave z operacijskimi sistemi Android,

iOS in Huawei, tako na tabli¢nih racunalnikih kot tudi na pametnih telefonih.

3. Postavitev: Aparat namestite v obmocje z mocnim signalom Wi-Fi.

Tehniéni podatki Wi-Fi:

* Frekvenca: 2400 MHz-2483,5 MHz

* Najvecja moc: 20 dBM

e Standard: [EEE802.11b/g/nin Bluetooth® Low Energy v4.2[1]
7.3 Prenos in namestitev aplikacije hOn

1. Aplikacijo prenesete tako, da opti¢no preberete spodnjo kodo QR ali obis¢ete go.haier-
europe.com/download-app.
OO N & Aonéiors

Prenesite E. > Google play

. N O U EXPLORE IT ON
aplikacijo @ E = AppGallery

@ Opomba: Registracija

Ustvarjanje profila (registracija) je potrebno le ob prvi uporabi ali ¢e je bil ra¢un izbrisan ali
onemogocen. Za nadaljnjo uporabo se preprosto prijavite s svojim e-postnim naslovom in
geslom. V aplikaciji preverite nacin DEMO, da se seznanite s funkcijami Wi-Fi.

[1] Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti druzbe Bluetooth
SIG, Inc., in vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe Candy Hoover Group Srl je na podlagi dovoljenja.
Druge blagovne znamke in trgovska imena pripadajo njihovim lastnikom
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7.4 Seznanjanje aparata

@ Opomba:

Domace omrezje mora biti nastavljeno na frekvenco 2,4 GHz; omreZzja, ki delujejo na
frekvenci 5 GHz, niso podprta. Prepricajte se, da je vas pametnitelefon povezan zomrezjem
Wi-Fi 2,4 GHz, ki ga zelite uporabiti za konfiguriranje naprave.

1. Odprite aplikacijo hOn in ustvarite nov profil (ali se prijavite, ¢e ga Ze imate).
2. Tapnite »Dodaj aparat« in sledite navodilom na zaslonu pametnega telefona,
da dokoncate nastavitev.

7.5 Aktiviranje daljinskega upravljanja

1. PrepricCajte se, daje usmerjevalnik vklopljen in povezan z internetom.
2. Nalozite perilo in zaprite vrata.
3. Vklopite aparat.

4. Kratko pritisnite gumb Daljinsko upravljanje E]Q . Vrata se zaklengjo.

5. Zazenite cikel prek aplikacije. Nadzorna plos¢a bo onemogocCena, razen gumbov
»WKLOP/IZKLOP« IN »ZAGON/PAVZA«. Med programom bo na voljo samo otroska
kljucavnica.

6. Daljinskiupravljalnik lahko aktivirate tudi med ciklom s kratkim pritiskom na gumb Daljinsko

upravljanje .
@ Opomba: Potek veljavnosti daljinskega upravljanja

Ukaz iz aplikacije lahko posliete 24 ur po omogocitvi daljinskega upravljanja.

7.6 Deaktiviranje daljinskega upravljanja
1. Med ciklom lahko daljinsko upravljanje deaktivirate tako, da na kratko pritisnete gumb

Daljinsko upravljanje ; cikel se bo nadaljeval. V aplikaciji si lahko ogledate stanje cikla,
vendar ne morete posiljati ukazov (npr. Ustavitev/Pavza).

2. Cevarnostni pogoji to dopuscajo, lahko odprete vrata.

3. Ce Zelite ponovno vzpostaviti daljinsko upravljanje prek aplikacije, se prepricajte,

da so vrata zaprta, nato pa znova kratko pritisnite gumb Daljinsko upravljanje .
7.7 Konec cikla z vklopljenim daljinskim upravljanjem

1. Ob koncu cikla se vrata odklenejo, daljinsko upravljanje pa se deaktivira.
2. Po 2 minutah se aparat samodejno izklopi.
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7.8 lzklop modula Wi-Fiin brisanje omreznih poverilnic
Brisanje shranjenih informacij o omreZzju Wi-Fiin izklop modula Wi-Fi:
1. Vklopite aparat.

2. Ne da bi zaceli cikel, pritisnite in drzite gumb Daljinsko upravljanje 5 sekund,

dokler se ne prikaze napis »rESt«.

3. Pritisnite in drzite gumb »Zakasnitev« se 5 sekund, dokler se ne prikaze »donE«.

4. Informacije o konfiguracijibodo izbrisane. Za izhod izberite program ali izklopite aparat.

5. Ce zelite znova konfigurirati, odstranite aparat iz aplikacije hOn in za&nite nov postopek
seznanjanja.

@ Opomba:

Ta postopek uporabite le, Ce nameravate aparat prodati.
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@ Okoljsko odgovorna uporaba

P Da bi dosegli najboljiso porabo energije, vode, detergenta in ¢asa, uporabite priporo¢eno
najvecjo velikost kolicine pranja.

P Ne preobremenjujte (prostor za $irino roke nad perilom).

P Za rahlo umazano perilo izberite program Super hitro 15'.

P Dodajte natan¢ne odmerke posameznih pralnih sredstev.

P Izberite najnizjo ustrezno temperaturo pranja; sodobni detergenti u¢inkovito
Cistijo pod 60 °C.

P> Privzete nastavitve povisajte samo v primeru moc¢nih madezev.

@ Splosne informacije:

P Program Eco 40-60 lahko v istem ciklu ocisti obi¢ajno umazano bombazno perilo,
ki je opredeljeno kot pralno pri 40 °C ali 60 °C; ta program se uporablja za ocenjevanje
skladnosti z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.

P Najucinkovitejsi programi z vidika porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjin
temperaturah in trajajo dlje.

P Hitrost oZzemanja vpliva na hrup in vsebnost preostale vlage: vigja kot je hitrost ozemanja
v fazi ozemanja, visji je hrup in nizja je vsebnost preostale viage.

» Ce gospodinjski pralni stroj ali gospodinjski pralno-susilni stroj napolnite do zmogljivosti,
Kijo je za ustrezne programe navedel proizvajalec, boste prihranili energijo in vodo;
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SL 9-Nega in Ciscenje

9.1 Ciséenje predala za detergent

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.

Predal redno Cistite (slika 9-1):

1. Izvlecite predal, dokler se ne ustavi.

2. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.

3. Notranjost umivalnika obriSite z brisaco.

4. Predal sperite z vodo, dokler ni Cist, in ga vstavite
nazajv aparat.

9.2 Ciscenje stroja

P Med ¢id¢enjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

P Za ciscenje ohigja stroja (slka 9-2) in gumijastih
sestavnih delov uporabite mehko krpo s tekocim milom.

P Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

9.3 Ventil za dovod vode in filter

za dovodni ventil

Da preprecite zamasitev dovoda vode s trdnimi snovmi,

kot je apno, redno Cistite filter dovodnega ventila.

P Odklopite napajalni kabel in izklopite dovod vode.

P Odvijte cev za dovod vode na zadnji strani (slika 9-3)
aparata in na pipi.

P Filtre sperite z vodo in krtaco (slika 9 -4).

P V/stavite filter in namestite dovodno cev.

> Vklopite pipo, da preverite, ali pusca.

9.4 Cis¢enje bobna

P Odstranite pornotoma oprane predmete, zlasti
kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd., iz bobna in
utora tesnila vrat (gumijasti obroc), saj povzrocajo
rjavenje in poskodbe.

P Za odstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno
Cistilo. UpoStevajte opozorilne napotke proizvajalca
Cistilnega sredstva.

P Za ¢is¢enje ne uporabljajte trdih predmetov
alijeklene volne.

P Po kon¢anem postopku odprite vrata, z brisac¢o ocistite madeze in peno okoli tesnila ter
poskrbite, da bo notranja in zunanja stran tesnila Cista (slika9-5).

@ Opomba: Higiena

Zaredno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Cis¢enje bobna« zazenete po manj kot 50 ciklih,
da odstranite morebitne korozivne ostanke. Po potrebi dodajte majhno koli¢ino posebnega Cistilnega
sredstva za stroje v predal za pralno sredstvo (3) ali pa neposredno v boben.
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9-Nega in CisCenje SL

9-6

9.5 Dolga obdobja neuporabe

Ceje aparat dlje ¢asa nedejaven:

1. Izvlecite elektri¢ni vti¢ (slika 9-6).

2. Izklopite dovod vode (slika 9-7).

3. Odprite vrata, da preprecite nastanek vlage in
neprijetnih vonjav. Pustite vrata odprta, ko aparat
ni v uporabi.

Pred naslednjo uporabo skrbno preverite napajalni

kabel, dovod vode in odtocno cev. Prepricajte se,

daje vse pravilno namesceno in brez puscanja.

9.6 Filter ¢rpalke

Filter ocCistite enkrat mesecno in preverite filter Crpalke,
da preverite, ali aparat na primer:

P Ne odvaja vode.

P Ne ozema.

P Med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

OPOZORILO!

Tveganje opeklin! Voda v filtru ¢rpalke je lahko zelo vrocal
Pred vsakim dejanjem se prepricajte, da se je voda ohladila.

1. Izklopite in odklopite stroj (slika 9-8).

Potisnite in odprite servisno loputo (slika 9-9).

3. Zagotovite ravno posodo za zajemanje odtekle
vode (slika 9-10). Lahko pride do vecjih kolicin!

4. lzvlecite odtoCno cev in drzite njen konec nad
posodo (slika 9-10).

5. Vzemite tesnilni Cep iz odtocne cevi (slika 9-10).

6. Pokoncanem odvajanju zaprite odtocno cev
(slika9-11)injo potisnite nazajv stroj.

7. Odvijte in odstranite filter Crpalke v nasprotni smeri
urinega kazalca (slika 9-12).

8. (Odstranite onesnazevalce in umazanijo (slika 9-13).

N



SL 9-Nega in Ciscenje

9. Previdno ocistite filter ¢rpalke, npr. s tekoco vodo
(slika 9-14).

10. Po Cisc¢enju ponovno namestite rocCaj in ga privijte,
dokler se ne premakne. V tem Casu je rocaj
v navpi¢nem stanju (slika 9-15).

11. Zaprite servisno loputo.

9-15

9-14

& POZOR!

P Tesnilo filtra ¢rpalke mora biti ¢isto in nepogkodovano. Ce pokrov ni popolnoma
zategnjen, lahko pride do uhajanja vode.
P Filter mora biti namescen, sicer lahko pride do puéc¢anja.

9.7 Ci$éenje bobna

Ta program se uporablja za CisCenje notranjin in zunanjih valjev pralnih strojev, pri cemer
lahko za razlicne scenarije uporabe izberete razlicne nacine Ciscenja.

1. Nacin cisCenja puha: lzberite program »CisCenje bobna«, dotaknite se gumba
» Temperatura«, temperaturo nastavite na »--« (brez segrevanja) in prikazite ¢as delovanja
»0:08« ter zazenite program. Med uporabo pralnega stroja se lahko v stroju nabere puh.
Stem nacinom lahko ucinkovito odstranite puh. Prosimo, da ne dodajate detergenta
in da poskrbite, da v bobnu ni oblacil.

2. Na¢in samodejnega ¢id¢enja bobna: Izberite program »Cis¢enje bobna«, dotaknite
se gumba »Temperatura«, temperaturo nastavite na »90 °C« in nastavite ¢as delovanja
»1:00« ter zazenite program. S tem nacinom s pomocjo CisCenja pri visokin temperaturah
lahko ucinkovito odstranite madeze s sten bobna. Ne dodajajte detergenta in poskrbite,
da v bobnu ni oblacil.

Opomba: V stanju pripravljenosti lahko pri katerem koli programu izberete program
»CisCenje bobna.
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10- Odpravljanje tezav SL

Stevilne nastale tezave lahko resite sami brez posebnega strokovnega znanja. V primeru
tezave preverite vse prikazane moznosti in sledite spodnjim navodilom, preden se obrnete
na servisno sluzbo. Glejte SERVISNICENTER.

& OPOZORILO!

P Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in izklju¢ite omrezni vti¢ iz omrezne vti¢nice.

P Elektri¢no opremo smejo servisirati samo usposobljeni elektri¢ni strokovnjaki, saj lahko
nepravilna popravila povzrocijo precejsnjo skodo.

P Poskodovan elektri¢ni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da preprecite obstojece nevarnosti..

10.1 Informativne kode

Naslednje kode se prikazejo le za informacijo v zvezi s ciklom pranja. Ukrepanje ni potrebno.
Koda Sporocilo

125 Preostali ¢as cikla pranjaje 1 urain 25 minut.

E-30 Preostali Cas cikla pranja, vkljuc¢no zizbrano zakasnitvijo koncnega casa, bo 6 ur in 30 minut.
End Cikel pranja je koncan. Aparat se samodejno izklopi.

Lock Vrata so zaprta zaradi visokega nivoja vode, visoke temperature vode ali cikla ozemanja.
arF Zvoéni signal je izklopljen.

on Zvocni signal je vklopljen.

cLoF Funkcijske tipke so zaprte. Sprememba programa ni veljavna.

10.2 Odpravljanje tezav s prikazano kodo na zaslonu

Tezava Vzrok Resitev
Clr FlEr * Napaka pri odvajanju, voda se * Ocistite filter Crpalke.
v 6 minutah ne izprazniv celoti. * Preverite namestitev odto¢ne cevi.
EC * Napaka pri zaklepanju. * Pravilno zaprite vrata.
EY * Nivovode nidosezenpo 12 minutah.  ® PrepricCajte se, daje pipa popolnoma odprta
in da je vodni tlak normalen.
¢ Odtocna cev je samosifonska. * Preverite namestitev odtocne cevi.
ER * Napaka nivoja zascite pred vodo. * Obrnite se na servisno sluzbo.
ES * Napaka na odtoku. Voda se e Odistite filter ¢rpalke.
v nastavljenem Casu ne izCrpa * Preverite namestitev odto&ne cevi.
v celoti.(Refresh program)
F3 * Napaka temperaturnega senzorja. * Obrnite se na servisno sluzbo.
Fy * Napaka prisegrevanju. * Obrnite se na servisno sluzbo.
FI * Napaka motorja. * Obrnite se na servisno sluzbo.
FA * Napaka senzorja nivoja vode. * Obrnite se na servisno sluzbo.
FH * Modulainterneta stvari (IoT) * Obrnite se na servisno sluzbo.
ni mogoce konfigurirati.
FCO FC ! ali * Nenormalna napaka v komunikaciji  Obrnite se na servisno sluzbo.
ce
Eb * Oblacila so zataknjena. * Odprite vrata strojain oblacila popolnoma

vstavite v boben, nato pa pritisnite gumb
»Zagong, da se program zazene.
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10.3 Odpravljanje tezav brez prikazane kode na zaslonu
Vzrok

Tezava
Pralni stroj ne deluje.

Pralni strojse ne
napolni z vodo.

Stroj med polnjenjem
odteka.

Okvara priiz€rpavanju.

Mocne vibracije med
ozemanjem.

Delovanje se ustavi
pred zaklju¢kom

cikla pranja.
Delovanje se za nekaj
Casa ustavi.

V bobnu in/ali predalu
za detergent plava
prekomerna pena.
Samodejna nastavitev
Casa pranja.
Ozemanje ni uspelo.

Program se se ni zacel.

Vrata niso pravilno zaprta.

Stroj ni bil vklopljen.

Izpad elektricne energije.
Otroska klju¢avnica je aktivirana.
Nivode.

Dovodna cev je prepognjena.
Filter dovodne cevije zamasen.
Vodni tlak je manjsiod 0,03 MPa.
Vrata niso pravilno zaprta.
Okvara oskrbe z vodo.

Visina odtocne cevije pod 80 cm.

Konec odtoc¢ne cevilahko
doseze vodo.

Odtocna cev je blokirana.
Filter Crpalke je blokiran.

Konec odtocne cevije vec kot 100 cm
nad nivojem tal.

Nekateritransportni vijaki niso
bili odstranjeni.

Aparat nima trdnega polozaja.
Obremenitev stroja s koli¢ino perila
ni pravilna.

Izpad vode ali elektrike.

Aparat prikazuje kodo napake.
Tezava zaradivzorca koliCine perila.

Program izvaja cikel namakanja.

Detergent ni primeren.
Prekomerna uporaba detergenta.

Trajanje programa pranja bo
prilagojeno.
Neuravnotezenost perila.

Resitev

* Preverite programin ga zazenite.

* Pravilno zaprite vrata.

* Vklopite stroj.

* Preverite napajanje.

* |zklopite otrosko kljucavnico.

* Preverite pipo za vodo.

* Preverite dovodno cev.

* (Odblokirajte filter dovodne cevi.

* Preverite vodni tlak.

* Pravilno zaprite vrata.

* Poskrbite za oskrbo z vodo.

* Prepricajte se, daje odtoCna cev
pravilno namescena.

* PrepriCajte se, da odtocna cev
ni v vodi.

* Odblokirajte odto¢no cev.
* Ocistite filter Crpalke.
* Prepricajte se, daje odto¢na
cev pravilno namescena.
* Odstranite vse transportne vijake.

* Zagotovite trdno podlago in
zanesljiv poloza.

* Preverite tezoinravnotezje
koli¢ine perila.

* Preverite napajanje in oskrbo
z vodo.

* Preverite prikazane kode
na zaslonu.

* ZmanjSajte ali prilagodite koli¢ino
perila.

* PrekliCite programin ga znova
zazenite.

* Preverite priporocila za detergent.

* /manjSajte kolic¢ino detergenta.

* Tojenormalnoin ne vpliva na
funkcionalnost.

* Preverite kolicino perila v stroju
ter ponovno zazenite program
ozemanja.
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Vzrok

Tezava

Nezadovoljivrezultat
pranja.

Na perilu so ostanki
pralnega praska.

Perilo ima sive lise.

Stopnja umazanije se ne ujiema
z izbranim programom.

Koli¢ina detergenta ni bila zadostna.

Najvecja koli¢ina je bila presezena.
Perilo je bilo v bobnu neenakomerno
porazdeljeno.

Netopni delci detergenta lahko
na perilu ostanejo kot bele lise.

Razlog za to so mascobe, kot so olja,

kreme ali mazila.

@ Opomba: Nastajanje pene

Ce je med ciklom oZemanja zaznana prevelika koli¢ina pene, se motor ustavi in odto¢na
Crpalka se aktivira za 90 sekund. Ce se pena ne odstraniv do 3 poskusih, se program konca

brez ozemanja.

SL

Resitev

|zberite drug program.

|zberite detergent glede na
stopnjo onesnazenostiin v skladu
s specifikacijami proizvajalca.
Zmanijsajte kolicino.

Odvijte perilo.

Opravite dodatno izpiranje.

Poskusite skrtaciti ostanke
s suhega perila.

|zberite drug detergent.

Perilo predhodno obdelajte
s posebnim Cistilom.

Ce se sporocila o napakah ponovno pojavijo tudi po sprejetih ukrepih, izklopite aparat,
odklopite napajanje in se obrnite na servisni center.
10.4 V primeru izpada elektriéne energije

Trenutniprograminnjegova nastavitev bosta shranjena.
Po ponovni vzpostavitvi napajanja se bo delovanje

nadaljevalo.

Ce pride do izpada elektri¢ne energije, se odpiranje vrat
delujoCega programa pranja mehansko blokira. Ce zelite
odstraniti morebitno perilo, nivo vode ne sme biti viden v
stekleni odprtini vrat. — Nevarnost opeklin! Nivo vode je
treba znizati, kot je opisano v razdelku »Filter Crpalkec«.
Sele nato povlecite rocico (A) pod servisno loputo (slika
10-1), dokler se vrata ne odklenejo z neznim klikom.

Nato popravite vse dele.

i)

Ko je pralni stroj v varnem stanju (nivo vode je pod oknom na doloceni razdalji, temperatura soda
je pod 55 °C, notranja cev se ni obrnila), lahko odklenete vrata delujocega stroja.
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11.1 Priprava
P Aparat vzemite iz embalaze.

P Odstranite ves embalazni material, vklju¢no z zasc¢itno foljo na ohigju in polistirenskim
podstavkom, in ga shranite izven dosega otrok. Med odpiranjem embalaze so na plasticni
vreckiin odprtini vidne kapljice vode. Ta obiCajen pojav je posledica preizkusov vode v tovarni.

@ Opomba: Odstranjevanje embalaze

Vse embalazne materiale hranite izven dosega otrok in jin zavrzite na okolju prijazen nacin.

11.2 * PO I1ZBIRI: Namestite blazinice za
zmanjsanje hrupa

1. Priodpiranju skrcljive embalaze boste nasli Stiri
blazinice za zmanjsanje hrupa. Uporabljajo se za
zmanjsanje hrupa (slika 11-1).

2. Pralni stroj polozite na stran, pri cemer je odprtina
obrnjena navzgor, spodnja stran pa proti upravijavcu
(slika11-2).

3. Odstranite blazinice za zmanjSanje hrupa in odstranite
dvostransko lepilno zascitno folijo; prilepite okoli dna;
blazinice za zmanjsanje hrupa namestite pod ohisjem
pralnega stroja, kot je prikazano na sliki 3 (dve daljsi
blaziniciv polozaju 1in 3, dve krajsi blazinici v polozaju
2 in 4). Na koncu ponovno postavite stroj pokonci
(slika 11-3).

Koristen namig:

Blazinica za zmanjsanje hrupa ni obvezna, vendar lahko
pomaga zmanjsati hrup. Namestite jo glede na svoje
potrebe.

2X —

2X ——

11-1

11-2
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11.3 Odstranjevanje transportnih vijakov
Transportni vijaki so zasnovani za vpenjanje sestavnin
delov proti vibracijam znotraj aparata med prevozom,
da se preprecijo notranje poskodbe.

1. Odstranite vse 4 vijake na zadnji strani in odstranite
plasti¢ne distancnike (slika 11-4) (slika 11-5).

2. Leve odprtine napolnite z zaklju¢nimi ¢epi (slika 11-6)
(slika 11-7).

i \ Opomba: Hranite na varnem mestu

Vse dele transportne zascite hranite na varnem mestu za kasnejSo uporabo.
Vsakic, ko je treba aparat premakniti, najprej ponovno namestite zascitne dele.

11.4 Premikanje aparata
Ce je treba stroj premakniti na oddaljeno mesto, pred namestitvijo zamenjajte odstranjene
transportne vijake, da preprecite poskodbe: Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

11.5 Poravnava aparata

Prilagodite vse noge (slika 11-8), da doseZete povsem
vodoraven polozaj. To bo zmanjsalo vibracije in s tem hrup
med uporabo. Prav tako bo zmanjsalo obrabo. Priporocamo,
da za nastavitev uporabite vodno tehtnico (libelo).

Tla morajo biti ¢im bolj stabilna in ravna.

1. Zaklepno matico (1) zrahljajte s klju¢em.
2. Prilagodite viSino z obracanjem noge (2).
3. Zategnite zaklepno matico (1) ob ohisje.
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11.6 Priklju¢ek za odtok vode

Pravilno pritrdite odtocno cev na cevovod. Cev mora v eni tocki dosedivisino med 80in 100 cm
nad spodnjo linijo aparatal Ce je mogoce, najbo odtocna cev vedno pritrjena na sponko na hrbtni
strani aparata.

& OPOZORILO!

P Za prikljucitev uporabljajte samo prilozeno cev.

P Nikoli ne uporabljajte starih kompletov cevil

P Prikljucite samo na dovod hladne vode.

P Pred prikljucitvijo preverite, ali je voda ¢ista in bistra.

Mozne so naslednje povezave:

11.6.1 Odtoc¢na cev z umivalnikom

P Odtoc¢no cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika
ustrezne velikosti (slika 11-9).

P U-podporo ustrezno za$citite pred zdrsom.

11-9 11-10

>,
'lIIIIIIIIIIIIL:ff_:'

11.6.2 Odtocna cev s prikljuckom
za odvod vode
P Notranji premer stojece cevi z odprtino
za odzracevanje mora biti najmanj 40 mm.
P Odtocno cev za 80—-100 mm postavite v cev
za odpadno vodo.

P Namestite U-podporo in jo ustrezno pritrdite
(slika 11-10).

11.6.3 Odtoéna cev s prikljuékom umivalnika 11-11

vvvvv

P Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). I
Slednjo je treba odstraniti, da preprecite nepraviino A
delovanje (slika 11-11).

P Odtocno cev pritrdite s sponko.

&POZOR!

P Odtoc¢na cev ne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritriena in ne sme puscati.
Ce je odtocna cev polozena na tla ali Ce je cev na visini, manjsi od 80 cm, bo pralni stroj
med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samosifoniranje).

P Odtoc¢ne cevi se ne sme podalj$ati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.
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11-12

C
Q@ e

11-14

& OPOZORILO!

P Vedno se prepricajte, da so vsi prikljucki (napajanje, odtocna cev in cev za dovod vode)
¢vrsti, suhiin ne puscajo!

P Pazite, da se ti deli nikoli ne zmeckajo, prepognejo ali zvijejo.

P Ce je elektriéni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte garancijski list),
da preprecite obstojece nevarnosti.

11.7 Priklju¢ek za svezo vodo
PrepriCajte se, da so tesnila vstavljena.

1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem
na aparat (slika 11-12). Ro¢no zategnite vijac¢ni spoj.

2. Drugi konec prikljucite na vodovodno pipo s 3/4"
navojem (slika 11-13).

11.8 Elektri¢ni prikljué¢ek

Pred vsako prikljucitvijo preverite, ali:

P so napajanje, vti¢nica in varovalka ustrezni glede
na tipsko ploscico;

P je vti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik
alipodaljsek;

P sta vtic in vti¢nica strogo skladna.

P Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢ Zdruzenega
kraljestva ustreza standardu BS1363A.

Vtaknite vti¢ v vti¢nico (sl. 11-14).
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12.1 Dodatni tehniéni podatki
HW80-B14367L(G)TU1

NapetostvV 220V-240V/50Hz
TokVvA 10
Najvecdjamocv W 2000

Vodni tlak v MPa 0,03<P<1

12.2 Dimenzije izdelka

—To

D4 D5 D1

W
POGLED OD SPREDAJ STENA POGLED OD ZGORAJ

DIMENZIJE IZDELKA HW80-B14367L(G)TU1
H Skupnaviginaizdelkavmm 850
W  Skupna &irina izdelka v mm 595
D5 Skupnaglobinaizdelka 452

(Velikost do glavne nadzorne plos¢e) mm
D1 Skupnaglobinaizdelka 501

(vklju¢no z debelino vrat) mm
D2 Globina odpiranja vrat v mm 992
D4 Najmanjsi odmik vrat od sosednje 188

stenevmm

Opomba: Natanc¢na visina vasega pralnega stroja je odvisna od tega, kako dale¢ so noge
raztegnjene od podnozja stroja. Prostor, v katerega namescate pralni stroj, mora biti vsaj
40 mm Sirsiin 20 mm globlji od njegovih dimenzij.

12.3 Standardi in direktive C €

Ta izdelek izpolnjuje zahteve vseh veljavnih direktiv ES skupaj z ustreznimi usklajenimi
standardi, ki doloc¢ajo oznako CE.
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PriporoCamo nas servisni center Haier in uporabo originalnih rezervnih delov, najmanjse

obdobje, v katerem so na voljo rezervni deli za gospodinjski pralni stroj, pa je 10 let.

Ce imate teZave z aparatom, najprej preverite razdelek ODPRAVLJANJE TEZAV.

Ce tam ne najdete resitve, se obrnite na:

P L okalnega trgovca.

P obmocdje storitev in podpore na naslovu www.haier-europe.com, kjer lahko najdete
telefonske Stevilke in pogosto zastavljena vprasanja ter kjer lahko aktivirate zahtevek za
servisiranje.

Za dolocene informacije o izdelku se prijavite na uradno spletno mesto Haier
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ in poiscCite model, ki ga
uporabljate, kliknite izdelek, da se premaknete na stran s podrobnostmi, in nato kliknite
»dokumenti«, da najdete uporabniski priro¢nik za prenos. Informacije o izdelku najdete tudi
na tej strani.

Ce se zelite obrniti na naso sluzbo, se prepri¢ajte, daimate na voljo naslednje podatke.

Informacije so na voljo na tipski ploscici.

Model

Serijska st.

V primeru garancije preverite tudi garancijski list, ki je prilozen izdelku. Za splosna poslovna

povprasevanja poiscite nase naslove v Evropi spoda;:

Drzava* Postni naslov Drzava* Postni naslov
Italija Haier Europe Trading SRL ~ Francija Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 53 Boulevard Ornano -
21100 Varese Pleyad 3
ITALIJA 93200 Saint Denis
FRANCIJA
Spanijain Haier Iberia SL Belgija-FR Haier Benelux SA
Portugalska Pg. GarciaFaria, 49-51 Belgija-NL Anderlecht
08019 Barcelona Nizozemska Routedelennik451
SPANIJA Luksemburg BELGIJA
Nemcija Haier Deutschland GmbH Poljska Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Avstrija Konrad-Zuse-Platz 6 Madzarska Jerozolimskie 181B
81829 Munchen Grdija 02-222 Varsava
NEMCIJA Romunija POLJSKA
Ukrajina
Zdruzeno Haier Smart Home UK& Ceskain Haier Europe ¢R s.r.o.
kraljestvo 302 Bridgewater Place Slovaska Sokolovska 651/136a,
Birchwood Park 186 00 Praha 8
Warrington Karlin Ceska
WA3 6xG

Naslovi podjetja Haier v Evropi

* Za dodatne informacije obisc¢ite www.haier-europe.com.


http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/

SL 13-Servisni center

Vec informacij o energijskem oznacevanju, kot je opredeljeno v Uredbi (EU) 2019/2014,
silahko ogledate na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/ tako, da poiscete indikator
modela, ki je naveden v polju Model na nalepki, namesceni na izdelku.
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Upute za upotrebu
Perilicai susilica
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Hvala HR

Zahvaljujemo na kupnji Haier proizvoda.

PaZljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vaZzne informacije koje ¢e vam
pomoci da iskoristite sve prednosti uredaja te osigurate sigurnu i pravilnu ugradnju, upotrebu
i odrzavanije.

Drzite ovaj prirucnik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli pogledati radi sigurne i pravilne
upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate ga ili ostavljate prilikom selidbe, obavezno proslijedite i prirucnik
kako bi se novivlasnik mogao upoznati s uredajem i upozorenjima u vezi sigurnosti.

Legenda

& Upozorenje - vazne informacije u vezi sigurnosti
(@ )
L
)
%

Opce informacije i savjeti

Informacije u vezi zastite okolisa

Zbrinjavanje

Pomozite u zastiti okolisa i zdravlja ljudi. Stavite
ambalazu u odgovarajuce spremnike za potrebe
recikliranja. Pomozite u recikliranju otpada elektricnih
i elektronickih uredaja. Nemojte odlagati uredaje
oznacCene ovim simbolom zajedno s kucanskim
L otpadom. Vratite proizvod u lokalno postrojenje za
recikliranje ili se obratite opcinskom uredu.

& UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja!
Odvojite uredaj od mreznog napajanja. Odvojite mreznikabeli zbrinite ga. Uklonite kvaku vrata kako
se djecai kucniljubimcine bi zatvorili u uredaju.
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1 - Informacije u vezi sigurnosti HR

Prije prvog ukljuéivanja uredaja procitajte sljedece savjete
o sigurnosti!

& UPOZORENJE!

Prije prve upotrebe

P Provjerite da nema ostecenja prilikom transporta.

P Provjerite jesu li uklonjeni svi vijci za transport.

P Uklonite svu ambalazu i ¢uvajte je izvan dohvata djece.

P Uredajem trebaju rukovati najmanje dvije osobe jer je tezak.

Svakodnevna upotreba

» Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju pripadajuce opasnosti.

P Drzite djecu mladu od 3 godine dalje od uredaja ako nisu pod stalnim
nadzorom.

P Djeca se ne smijuigrati uredajem.

P Ne dopustajte djeci ili ku¢nim ljubimcima da se priblize uredaju dok su vrata
otvorena.

P Sredstva za pranje ¢uvajte izvan dohvata djece.

P Zatvorite patentne zatvarace, uklonite labave nitii male predmete kako se ne

bi zapleliu rublju. Ako je potrebno, upotrijebite odgovarajucu vrecicuilimrezu.

Nemojte dodirivatiili koristiti uredaj bosih nogu ili mokrihili viaznih rukuili nogu.

Nemojte pokrivati ili zatvarati uredaj za vrijeme ili nakon upotrebe kako

bi se omogucilo isparavanje vlage ili viage.

Ne stavljajte teske predmete iliizvore topline ilivlage na ureda.

Nemojte upotrebljavatiili skladistiti zapaljivi deterdzent ili sredstvo

za kemijsko Ciscenje u neposrednoj blizini uredaja.

Nemojte koristiti zapaljive sprejeve u blizini uredaja.

Nemojte prati odjecu tretiranu otapalima u uredaju ako je prethodno

niste posusili na zraku.

VYV Vv VY



1 - Informacije u vezi sigurnosti

HR
& UPOZORENJE!

Svakodnevna upotreba

P Nemojte uklanjatiiliukopcavati utikac u prisutnosti zapaljivog plina.

P Nemojte vru¢om vodom prati pjenastu gumu ili spuzvaste materijale.

P Nemojte prati rublje koje je onecis¢eno brasnom.

P Ne otvarajte ladicu za deterdzent za vrijeme ciklusa pranja.

» Nemojte dodirivati vrata za vrijeme postupka pranja jer ¢e se zagrijati.

P Nemojte otvarati vrata ako je razina vode vidljivo iznad okna.

P Nemojte silom otvarativrata. Vrata su opremljena uredajem za
samozakljucavanje i otvorit ce se ubrzo nakon zavrsSetka postupka pranja.

P Iskljucite uredaj nakon svakog programa pranja i prije obavljanja bilo kakvog
rutinskog odrzavanja i odspojite ga iz izvora napajanja radi ustede elektricne
energije i sigurnosti.

P Prilikom odvajanja uredaja, drzite za utikac, a ne za kabel.

Odrzavanje/cCiséenje

P Djeca moraju biti pod nadzorom ako obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje.

P Iskljucite uredaj iz elektricnog napajanja prije bilo kakvog redovitog
odrzavanja.

P Donji dio okna odrZavajte Cistim i otvorite vrata i ladicu za deterdzent ako
se uredaj ne koristi kako bi se sprijecilo nakupljanje neugodnih mirisa.

P Uredaj nemoijte Cistiti rasprdivanjem vode ili parom.

P Osteceni kabel napajanja smije zamijeniti samo proizvodac, njegov serviser
ili slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

P Ne pokusavajte sami popravljati uredaj. Ako je potreban popravak, obratite
se nasoj korisnickoj sluzbi.

P |z uredaja uklonite sve strane predmete kao $to su metalni predmeti,
kemikalije, osjetljiva roba, upaljene svijece, upaljene cigarete itd.

Ugradnja

P Uredaj postavite na dobro mjesto s dobrim provjetravanjem.

Odaberite mjesto na kojem se vrata mogu otvoriti do kraja.

P Uredaj ne postavljajte na vlazno mjesto na otvorenom ili u podrucje gdje
moze doci do curenja vode, na primjer ispod ili u blizini lavaboa. U slucaju
curenja vode iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se prirodno osusi.



1 - Informacije u vezi sigurnosti HR
& UPOZORENUJE!

Ugradnja

>
>
>

>
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Uredaj ugradite ili upotrebljavajte samo na temperaturivecojod 5 °C.

Ne postavljajte uredaj neposredno na tepih ili blizu zida ilinamjestaja.

Ne postavljajte uredaj naizravnu suncevu svjetlostili u bliziniizvora topline
(npr. pedi, grijalice).

Provjerite jesu li elektricni podaci na natpisnoj plocici u skladu s izvorom
napajanja. Ako nisu, obratite se elektricaru.

Nemojte upotrebljavati adaptere s vise uticnica i produzne kabele.

Provjerite koriste li se samo isporuceni elektricni kabel i komplet crijeva.
Pazite dane ostetite elektricnikabel i utikac. Ako se ostete, prepustite njihovu
zamjenu elektricaru.

Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje kojoj se moze jednostavno
pristupiti nakon ugradnje. Uredaj mora biti uzemljen.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Kabel za napajanje uredaja opremljen je
tropolnim utikacem (uzemljenje) koji odgovara standardnoj tropolnoj uti¢nici
(uzemljenje). Nemojte odrezati ili demontirati tre¢i kontakt (uzemljenje).
Nakon ugradnje uredaja, utikac bi trebao biti dostupan.

P Provjerite jesu li spojevi crijeva i spojevi ¢vrstiiima li curenja.

Predvidena namjena

Ovaj je uredaj namijenjen samo za pranje rublja u perilici rublja. U svakom trenutku
slijedite upute navedene na naljepnici svakog odjevnog predmeta. Dizajniran
jeiskljucivo za kucnu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnu
iliindustrijsku upotrebui.

Nisu dopustene promijene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze
povecati opasnostiidovestido gubitka svih prava najamstveneiodstetne zahtjeve.



HR 2 — Opis proizvoda
@ Napomena:

/bog tehnickih promjena i razlicitih modela, ilustracije u sliedecim poglavljima mogu se
razlikovati od vaseg modela.
2.1 Slika uredaja.

Prednja strana (slika 2-1): Straznja strana (slika 2-2):

1 Ladica zadeterdzent/omeksivac 1 Vijcizatransport(T1-T4)
2 Radnaploca 2 Straznjipoklopac
3 Upravljacka ploc¢a 3 Vijcistraznjeg poklopca (6EA)
4  Vrata 4 Kabel napajanja
5 Poklopacfiltra 5 Odvodno crijevo
6 Prilagodljive nozice 6 Ventil za dovod vode
2.2 Dodaci

Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom (slika 2-3):

2-3
200 ‘ E °
Wt Nk

Sklop 5 Cepova za Nosac Jastucici za Energetska Upute Jamstvenilist
dovodnog zatvaranje odvodnog smanjenje buke oznaka za upotrebu
crijeva crijeva




3 —Upravljacka ploca HR

3-1 5 6

D G2

Flexy Time @ Delay
1Q 113
VA 1®

4 3 2 1
1  Gumb za ukljucivanje/ 3 Zaslon 5 Funkcijski gumbi
iskljucivanje 4 Ladica za deterdzent/ 6 Gumb za pokretanje/
2 lzbornik programa omeksivac pauzu

@ Napomena: Zvuéni signal

U sljedecim slucajevima oglasava se zvucni signal:

P kad pritisnete gumb P po zavréetku programa

P u slucaju kvarova » prilikom odabira programa
Po potrebi mozete ponistiti odabir zvucnog signala; pogledajte odjeljak
SVAKODNEVNA UPOTREBA.

3.1 Gumb za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Lagano dodirnite ovaj gumb (slika 3-2) za

ukljuCivanje, zaslon cCe svijetliti, a indikator gumba za
.pokretanje/pauzu” ce treptati. Dodirnite jos jednom
idrzite 2 sekunde zaiskljucivanje. Ako se nakon nekog
vremena ne aktivira nijedan element ili program ploce,
uredaj ¢e se automatskiiskljuciti.

3-2

@ Napomena: Iskljuivanje

Ako nema Wi-Fi veze, ukljuceni uredaj automatski se iskljuCuje ako se ne aktivira u roku
od 2 minute prije pokretanja programa ili po njegovom zavrsetku. Ako postoji Wi-Fi veza,
vrijeme Cekanja je 24 sata.

3-3
3.2 Izbornik programa

Okretanjem regulatora (slika 3-3) moZete odabratijedan
od 14 programa, nakon Cega se ukljucuje odgovarajuci
LED indikator i prikazuju se njegove zadane postavke.




HR 3 —Upravljacka ploca

3.3 Zaslon

Na zaslonu (slika 3-4) se prikazuju sljedece informacije:
P \rijeme pranja

» Odgoda vremena kraja

P Kodovi pogresaka i servisne informacije

» Simboli na zaslonu

» Brzina, temperatura itd.

Simbol Znacenje
C'-) Odgoda.
Alarm.

Vrata bubnja su zakljucana.
Upravljacka ploca je zakljucana.
Uredajje povezan na Wi-Fi.
Zastita od guzvanja.

Daljinsko upravljanje.

Para: Smart Al, Alergijska njega, Njega za bebe, imaju funkciju ispiranja parom
prema zadanim postavkama.

UsSteda vremena.
USteda energije.

Intenzivno pranje.

CERVEIERIGIDE

3.4 Funkcijski gumbi
Funkcijski gumbi (slika 3-5) omogucuju pristup dodatnim 3.5
opcijama u sklopu odabranog programa prije njegova
pokretanja. Prikazuju se povezaniindikatori.
IskljuCivanjem uredaja ili podeSavanjem novog programa,
prikazuju se sve opcije.

Ako gumb sadrzivise opcija, zeljenu opciju mozete
odabrati uzastopnim dodirom gumba.

@ Napomena: Tvornicke postavke

Kako bi rezultati svakog programa bili najbolji moguci, tvrtka Haier donosi dobro definirane
zadane postavke. Ako nema posebnih zahtjeva, preporucujemo da koristite zadane
postavke.

3.4.1 Funkcijskigumb ,Fleksibilno vrijeme"”

Dodirnite ovaj gumb (Slika 3-6) za odabir ustede vremena (Smanjite
vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje), ustede energije (Smanjite 36
temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potrodnju energije)
. ) : ;. N T 2 exy Time
iliiIntenzivno pranje (Povecajte vrijeme glavnog pranja i pojacajte | K )
rezultat pranja).
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3-7

-
©LEEY

HR
3.4.2 Funkcijskigumb , Odgoda”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-7) za pokretanje programa s odgodom.
Vrijeme odgodenog zavrSetka moze se povecavati u koracima od
30 minuta urasponu od 0,524 h (vrijeme zavrsetka bit ¢e duze od
vremena izvornog programa). Na primjer, ako je prikazano 6:30,

to znacida Ce kraj ciklusa programa nastupiti za 6 satii 30 minuta.
Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu zelite li aktivirati vremensku
odgodu. Nije primjenjivo na programe Centrifuga, Refresh.

@ Napomena: Tekudéi deterdzent
Ako koristite tekuci deterdzent, ne preporucujemo aktiviranje odgode vremena zavrsetka.

3-8

.~ Rinse+

i

3-9

3-10

3-11

o
Anti-crease

3-12
Drum Clean

3-13

D\\

Remote

3.4.3 Funkcijskigumb ,Ispiranje+”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-8) za intenzivnije ispiranje rublja svjezom
vodom. PreporucCuje se osobama s osjetliivom kozom. Dodirom
gumba nekoliko puta mozete odabrati nula do tri dodatna ciklusa.
Prikazuju se na zaslonu predstavljeni oznakama P--0/P--1/P--2/P--3.
Dostupne su razlicite opcije programa.

3.4.4 Funkcijskigumb ,Brzina”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-9) za promjenu ili ponistavanje odabira
centrifuge u sklopu programa. Ako nije osvijetljena nijedna vrijednost,
prikazuje se ,U"irublje se ne¢e centrifugirati.

3.4.5 Funkcijskigumb ,Temp.”

Dodirnite ovaj gumb (slika 3-10) Zelite li promijeniti temperaturu
programa pranja. Ako ne svijetli nijedna vrijednost (prikazuje se ,--"),
voda se nece zagrijavati.

3.4.6 Funkcijskigumb ,Zastita od guzvanja”

Za one programe koji mogu odabrati funkciju ,Zastita od guzvanja”
(slika 3-11), dodirnite tipku,Zastita od guzvanja” za odabir ove funkcije
i zasvijetlit ce odgovarajuca ikona. Dodirnite ponovno ili odaberite
drugi program, ova Ce se znacajka ponistiti.

Funkcija ,Zastita od guzvanja” smanjuje maksimalnu brzinu centrifuge.
Nakon centrifugiranja, perilica rublja odrzava isprekidani rad nakon
kako bi protresla odjecu kako i tako sprijecila plijesan i miris, smanijila
bore i ucinila ih glatkijima nakon vjeSanja.

Tijekom rada na LED zaslonu ce se prikazati ---"j ova
fazatraje najvise 12 sati. Korisnik moze u bilo kojem trenutku dodirnuti
gumb za pokretanje/pauzu za prekid programa.

3.4.7 Funkcijskigumb ,,CiS¢enje bubnja”

Dodirnite ovaj gumb (Slika 3-12) za ciS¢enje unutarnjin i vanjskin
cilindara perilica rublja, a razliciti nacini ¢iscenja mogu se odabrati
u razlicitim scenarijima uporabe. Nemojte dodavati deterdzent ovog
nacina rada i pazite da u bubnju nema odjece.

3.4.8 Funkcijski gumb "Daljinsko upravljanje"

Kratko pritisnite ovaj gumb (slika 3-13) da biste aktivirali daljinsko
upravljanje.

Vise informacija potrazite u posebnom poglaviju 7 ,Aplikacija hOn".
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3.4.9 Funkcijski gumb za pokretanje/pauzu

Lagano dodirnite ovaj gumb (slika 3-14) za pokretanje ili prekid D| | 5-14
trenutacno prikazanog programa.

3.5 Sigurnosno zakljué¢avanje & —
Odaberite program, a zatim ga pokrenite, istodobno dodirnite gumb

.Fleksibilno vrijeme" i ,Odgoda" (slika 3-15) na 3 sekunde kako biste 3-15

blokirali sve elemente ploce protiv aktivacije, zaslon ploce @
Za otklju¢avanje ponovno dodirnite dva gumba. Indikatorska svjetla +
sigurnosnog zakljucavanja svijetle kada je sigurnosno zakljucavanje (|
aktivno. Ta je znacajka neobavezna kada stroj radi. &

Na zaslonu se prikazuje =tei (slika 3-16) ako dodirnete gumb kada
je aktivirano sigurnosno zakljuCavanje. Promjena se ne izvrSava.

3-16

@ Napomena: Sigurnosno zaklju¢avanje

P Sigurnosno zaklju¢avanje, koje se postavija ru¢no, mora se ru¢no ponistitiili ¢e se automatski
ponistiti na kraju programa. IskljucCivanje i informacije o pogreskama nece ponistiti
sigurnosno zakljuCavanje. Radii nakon sliedeceg ukljucivanja uredaja.

P Ako koristite sigurnosno zaklju¢avanje, prvo pritisnite tipku programa, a zatim ¢e se ukljuditi
sigurnosno zakljuCavanije.

P Zadrzite i ga 3 sekunde, indikator sigurnosnog zaklju¢avanja ¢e neprekidno svijetliti
oznacavajuci da je sigurno zakljucavanje aktivirano.

P Sigurnosno zaklju¢avanje ne moze se postaviti ili ponistiti putem aplikacije hOn.

3.6 Ladicazadeterdzent

Otvorite li ladicu dozatora, sliedece njene komponente
mogu biti vidljive (sl. 3-17):

1: Glavni pretinac za pranje, za tekuciili deterdZzent u prahu.
2: BiraC poklopca za deterdzent, podignite ga za deterdzent
u prahu. Zadrzite ga dolje za tekuci deterdzent.

3: Pretinac za omeksivac.

4: Pretinac za pretpranje, za malu koli¢inu deterdzenta

u prahui.

5: ZakljucCajte jeziCak i pritisnite ga prema dolje za izvlaCenje
ladice dozatora. Preporuka o vrsti deterdzenta prikladna
je za razlicite temperature pranja - pogledajte prirucnik
za deterdzent.

@ Napomena: Postupak provjere broja ciklusa koje je uredaj pokrenuo.

Postupak: u stanju pripravnosti prvo odaberite program ,Pamuk”, zatim istodobno pritisnite
.emp."i,Brzina" dabise prikazao broj ciklusarada na 2 sekunde, a zatim se vratite na sucelje
stanja pripravnosti. Po zavrSetku programa, ukupnom ce se broju ciklusa rada dodati 1. Ciklusi
rada prikazuju se u heksadecimalnom obliku ako je njihov broj veci od 9999.

11



4 —Programi HR

Odijeljak za deterdzent za:
Q@ Deterdzent

® Omeksivaciproizvod za njegu

« Da, o neobavezno, / Ne © Deterdzent?

Najvece Prethodno -
L Temperatura . Funkcija
punjenje postavljena
VL v brzina °
ukg u°cu centrifuge @ ek =
uo/min £ S g = g
:(]_i' N = (>D <
; o = >S5S & &
rasponkoji = o + 3 0 3 S
Program HW80  semoze IR 5 8 L o 2 < 0
o — — i} C
odabrati o 2 5 8 5 9% £ 8
58 Vrsta tkanine 2 8 & 9 >8 a S
Lagaﬁnq zaprlja'no .
Smart Al 8 --do60 40 .« o / ;ﬂéep?r;ﬁigfiﬁéggauhe 1000 o o o o o o 113
materijala
Refresh 1 / / / / / Pamuk/sintetika / /" / / / o o 018
Alergijska njega 8 --do 90 60 «+ 0 0 Pamuk/sintetika 1000 o o o o o o 142
Njega za bebe 4 --do 90 60 «+ 0 0o Pamuk/sintetika 1000 o o o o o o 142
MijeSano 8 --do 60 30 e« o+ 0/ 1000 o o o o o o 105
Osjetljivo 2 --do 30 30 « o / 2?/]]'6;“'\/0 il 600 o o o / o o 042
Eco 40-60 8 --do 60 40 « o [/ / 1400 0O O O O o O 233
Sintetika 4 --do 60 40 « O O S|_ntvet|c_ka I : 1200 o o o o o o 207
mjesovita tkanina
Pamuk 8 --do 90 40 « 0 o Pamuk 1400 O o o o o o 308
Popluni 2 --do 40 30 / o o Pamuk 800 o o o [/ o o 109
Super brzi 152 1 --do 40 —- « 0o / Pamuk/sintetika 1000 / o o o o o 015
Centrifuga 8 / / / /| Neosjetljiva tkanina 1000 / / / o o o 008
Tkanina oq vune ili
Vuna 1 --do40 - .+ o / xrjjerepifs'amuupdé?‘%n 800 / o o / o o 040
rublja
Pamuk 20°C 8 / / « 0 o Pamuk 1000 o o o o o o 053

- Voda se ne zagrijava.

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.

2) Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.

3) U pretinac za pretpranje mozete dodati malo deterdzenta samo kada je aktivirana funkcija
pretpranja u aplikaciji (napomena: deterdZenta u prahu ne smije biti vise od 30 g).
Ako funkcija IOT nije aktivirana, nemojte dodavati deterdzent u pretinac za pretpranje.

Prilikom pranja velike kolicine rublja, perilica rublja moze snazno vibrirati ili se pomaknuti ako

je odjeca zamotana. Dizajn i tehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu

poboljSanja kvalitete.



HR 5—-Potrosnja

Skenirajte QR kb6d na energetskoj naljepnici s informacijama o potrosnji energije.
Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarirane ovisno o lokalnim uvjetima.

@ Napomena: Automatska tezina

Uredaj je opremljen funkcijom za prepoznavanje opterecenja. Pri niskom opterecenju,
energija, vodaivrijeme pranja automatski se smanjuju u nekim programima. Zadano vrijeme
na zaslonu moze varirati ovisno o tezini opterecenja, ukljucujuc¢i programe Smart Al,

Sintetika, Pamuk, Pamuk 20 °C, Eco 40 - 60.

Indikativne informacije (prema Uredbi Komisije (EU) 2019./2023.):

~ Maksimalno  Efektivna
OO L Temperatura brzina
asin ENERGY
Program 0

kapacitet 0
Preostala vlaga

(kg) (HH:MM) (kWh/ciklus) (I/ciklus) (°C) (O/MIN) (%)

Eco 40-60 8,0 3:38 0,540 56,0 28 1330 53,0

Eco 40-60 4,0 2:48 0,300 34,0 26 1330 53,0

Eco 40-60 2,0 2:38 0,195 28,0 25 1330 55,0

8kg Pamuk 20°C 8,0 0:53 0,280 75,0 20 1000 65,0
Pamuk 60 °C 8,0 3:28 1.800 75,0 57 1400 55,0

Vuna 30°C 1,0 0:45 0,350 38,0 30 800 37,0

Super brzi 15' 30°C 1,0 0:23 0,350 38,0 30 1000 65,0

Vrijednosti dane za programe osim programa Eco 40-60 sluze samo su ogledne svrhe. Vise
informacija o oznacivanju energetske ucinkovitosti kako je definirano u Uredbi (EU)
2019/2014 mozete pronaci na https://eprel.ec.europa.eu/ pretrazivanjem identifikatora
modela prijavljenog u polju Model naljepnice proizvoda pricvrscene na proizvodu.
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6 — Svakodnevna upotreba

6.1 Napajanje

Spojite perilicu rubljia na napajanje (220 V do 240V~ /

50 Hz; slika 6-1). Pratite i upute u odjeljku za ugradnju

(pogledajte str. 29).

6.2 Spajanje nadovod vode

P Prije spajanja, provjerite Cistodu i bistrinu vode koja
dolazi kroz dovod.

P Otvorite slavinu (slika 6-2).

@ Napomena: Nepropusnost

Prije upotrebe otvorite slavinu da provjerite ima li curenja na spojevima izmedu slavine

i dovodnog crijeva.

6.3 Priprema rublja

P Odjedu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk,
sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko je
prljava (slika 6-3). Obratite pozornost na oznake za
njegu na naljepnicama za pranje.

P Odvojite bijelu odjecu od odjec¢e u boji. Prvo ru¢no
operite tkaninu u boji kako biste provjerili hoce
liizblijeditiili pustati boju.

P Ispraznite dzepove (klju¢eve, kovanice itd.) i uklonite
tvrde ukrasne predmete (npr. broseve).

P Odjeéubez poruba, osjetljivo rublje i sitno tkani tekstil
kao Sto su fine zavjese stavite u vrecicu za pranje tog
osjetliivog rublja (bolje bi bilo ru¢no ili kemijsko
Ciscenje).

P Zatvorite patentne zatvarace, traku na cicak i kuke,
provjerite jesu li gumbi Cvrsto prisiveni.

P U vrecicu za pranje stavite osjetljive predmete kao $to
jerublje bez ¢vrstog ruba, osjetljivo donje rublje imale
predmete kao sto su Carape, remeni, grudnjaci itd.

P Rasklopite velike komade tkanine kao $to su plahte,
prekrivaciitd.

P zokrenite traperice i tiskane, ukrasene ili tkanine
intenzivne boje, eventualno ih perite odvojeno.

& OPREZ!

HR

6-1

=

—

Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu uzrokovati neispravan

radioStecenje odjece i uredaja.
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Dijagram za njegu

Pranje

Moze se prati

do 95 °C, normalan
postupak

Moze se prati

do 40 °C, normalan
postupak

Moze se pratido
30°C, normalan
postupak

Rucno pranje do
maksimalno 40 °C
Izbjeljivanje

f Dopustena je

upotreba svih vrsta
Susenje

izbjeljivaca
7N

| | Susenjenastriku

Moguce susSenje
u susilici na normalnoj
temperaturi

Glacanje

Glacajte na
temperaturido
maksimalno 200 °C

& Nemojte glacati

Struéna njega tekstila
Kemijsko Cisc¢enje
u tetrakloroetenu

Stru¢no mokro
Ciscenje

> X E E g

7\
)

1 [0

Q)

Moze se prati do
60 °C, normalan
postupak

Moze se prati do
40 °C, blagi
postupak

Moze se prati do
30°C, blagi
postupak

Nemojte prati

Samo s kisikom /
bez klora

Moguce susenje
u susilici na nizoj
temperaturi

Susenje ravnanjem

Glacajte na srednjoj
temperaturido
150°C

Kemijsko Ciscenje
u ugljikovodicima
Nemojte strucno
mokro Cistiti

U izborniku uredaja nisu prikazani svi ovi simboli.

6.4 Punjenje uredaja

P Stavite jedan po jedan komad rublja.

P Ne preopteredujte uredaj. Vodite racuna o razli¢itim maksimalnim optereéenjima za
svaki program! Osnovno pravilo za maksimalno opterecenje: Razmak izmedu rublja
i vrha bubnja mora iznositi barem 15 cm.

P PaZljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

IE€ 18 IE
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6 — Svakodnevna upotreba

Moze se pratido
60° C, blagi
postupak

Moze se pratido
40 °C, vrlo blagi
postupak

Moze se pratido
30°C, vrlo blagi
postupak

Nemojte koristiti
izbjeljivac

Ne susite u susilici

Glacajte na niskoj
temperaturido
110°C, bez pare
(glacanje s parom
moze uzrokovati
nepovratna
ostecenja)

Nemojte Cistiti
kemijski

15



6 — Svakodnevna upotreba HR

6.5 Odabir deterdzenta

P Ucinkovitost pranja ovisi o kvaliteti deterdzenta.

P Koristite samo deterdzent odobren za pranje u perilici rublja.

P Ako je potrebno, koristite posebne deterdzente, npr. sinteti¢ku i vunenu tkaninu.

P Pogledajte savjete za naljepnice deterdzenta na radnoj povrsini.

P Nemojte koristiti sredstva za kemijsko ¢iséenje kao $to su trikloretileni sli¢ni proizvodi.

Odaberite najbolji deterdzent

Vrsta deterdzenta
Program Univerzalno Boja Osjetljivo Poseban Omeksivac

Smart Al v v - -
Refresh
Alergijska njega
Njega za bebe
MijeSano
Osijetljivo

Eco 40-60
Sintetika
Pamuk

Popluni

Super brzi 15'
Centrifuga
Vuna

Pamuk 20 °C

<

[ B
0] 0 &) 0

I O N U
oL o & &

1
[
< 1
< 1

< L0 &<

<
<
I
I

V = Preporucuje se za uporabu -=Ne preporucuje se za uporabu O=ne

Ako koristite tekuci deterdzent, ne preporucujemo aktiviranje vremenske odgode.

Preporucujemo prikoristenju:

P Pragka za pranje rublja: 20 °C do 90 °C* (najbolja upotreba: 40 - 60 °C)

P Deterdzent za rublje u boji: 20 °C do 60 °C (najbolja upotreba: 30 - 60 °C)

P Deterdzent za rublie od vune / osjetljivo rublje: 20°C do 30 °C (najbolja upotreba: 20 do 30°C)

* Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.

* Ako ste odabrali temperaturu vode 60 °C ili visu, savjetujemo da koristite manje
deterdzenta. Upotrijebite posebno sredstvo za dezinfekciju koje je prikladno za pamucnuiili
sinteticku tkaninu.

* Bolje je koristiti manju koli¢inu deterdzenta u prahuili ga uopce ne koristiti.
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@ Napomena:

6 — Svakodnevna upotreba

6.6 Dodavanje deterdzenta

1.

|zvucite ladicu za deterdzent.

2. Stavite potrebne kemikalije u odgovarajuce odjeljke (sl. 6-4).

3.

Lagano gurnite ladicu natrag.

P Uklonite ostatke deterdzenta prije sliedeceg ciklusa pranja iz ladice za deterdzZent.

P Nemojte prekomjerno koristiti deterdzent il omeksivac.

P Slijedite upute na pakiranju deterdzenta.

P Deterdzent napunite neposredno prije poc¢etka ciklusa pranja.

P Koncentrirani tekudi deterdzent razrijedite prije dodavanja.

P Nemojte koristiti tekuci deterdzent ako je odabrana funkcija ,Odgoda”.

P Pazljivo odaberite postavke programa prema simbolima za njegu na svim naljepnicama
rublja i sukladno tablici programa.

6-5

6.7 Ukljucite uredaj

Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili
uredaj (sl. 6-5). LED indikator gumba za pokretanje/pauzu
pocet Ce treptati.

6.8 Odabir programa

Odaberite program koji odgovara stupnju zaprljanosti
i vrstirublja kako bi rezultati pranja bili najboljimoguci.
Okretanjem regulatora programa (slika 6-6) odaberite
odgovarajuci program. Ukljucuje se LED indikator poveza-
nog programa i prikazuju se zadane postavke.

@ Napomena: Uklanjanje neugodnih mirisa

Prije prve upotrebe preporuc¢ujemo pokretanje programa ,Cid¢enje bubnja” bez opterecenja kako biste
uklonili Stetne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu posebnog sredstva za Cisc¢enje perilice
u odjeljak za sredstvo za pranje (3) ili gaizravno stavite u kantu.

G A O
o CITFCI
e

0 @

6-7

6.9 Dodavanje pojedinaénih odabira
Odaberite obavezne opcije i postavke (slika 6-7);
pogledajte odjeljak Upravljacka ploca.
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6 — Svakodnevna upotreba HR

6.10 Pokretanje programa pranja
Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu (slika 6-8) za pocetak. LED indikator 6_8ﬂ

gumba za pokretanje/pauzu prestat ce treptatii neprekidno ce svijetliti.
Uredaj radi u skladu s trenutacnim postavkama.
Promjene sumoguce samo ako ponistite program.

6.11 Prekid/ponistavanje programa pranja

Zelite li prekinuti program, lagano dodirnite gumb za pokretanje/pauzu. LED iznad gumba

trepce. Dodirnite ga ponovno za nastavak rada.

PoniStavanje programa koji se izvodi i svih njegovih pojedinacnih postavki:

1. Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu da prekinete pokrenuti program.

2. Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na oko 2 sekunde kako biste iskljucili uredaj.

3. Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili uredaj, odaberite program
Centrifugai ,bez brzine" pa pokrenite program Centrifuga za odvod vode.

4. Nakon zatvaranja programa radi ponovnog pokretanja uredaja, odaberite novi program
i pokrenite ga.

6.12 Nakon pranja

@ Napomena: Zakljuc¢avanje vrata

P 1z sigurnosnih razloga, vrata su djelomi¢no zaklju¢ana za vrijeme ciklusa pranja. Vrata je
moguce otvoriti samo na kraju programa ili nakon ispravnog ponistavanja programa
(pogledajte gornji opis).

P U slucaju visoke razine vode, visoke temperature vode i za vrijeme centrifugiranja nije
mogude otvoriti vrata; prikazuje se Loci-,

Na kraju ciklusa programa prikazuje se End.

Uredaj se automatskiiskljucuje.

|zvadite rublje Sto je prije moguce kako biste lakse s njime postupalii sprijecilivece guzvanje.
Iskljucite dovod vode.

Odspojite kabel napajanja.

Otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage i neugodnih mirisa. Ostavite ih otvorenima
dok ne koristi ureda.

7. Mali odjevni predmetilako se lijepe za stijenke nakon susenja njihanjem velikom brzinom,
nemojte zaboraviti ukloniti to rublje prilikom otvaranja vrata.

Ok NN

@ Napomena: Stanje pripravnosti / nacin ustede energije

UkljuCeni uredaj prebacit Ce se u stanje pripravnostiako se ne aktivira u roku 2 minute prije pokretanja
programaiili po njegovom zavrsetku. Zaslon se iskljucuje. Tako se Stedi energija. Zelite li prekinuti stanje
pripravnosti, dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
6.13 Aktiviranje i deaktiviranje zvuénog signala
Po potrebi mozete odabrati zvucni signal:
1. Ukljucite uredaj.
2. Odaberite program "Mijesano".
3. Istodobno pritisnite gumb , Fleksibilno vrijeme" i, Ispiranje+" na oko 3 sekunde.
Prikazat ¢e se ,0FF"i deaktivirat ¢e se zvuéni signal.
Za aktiviranje zvucnog signala ponovno dodirnite ova dva gumba u isto vrijeme.

i

Prikazat cese ,uit",



HR 7 - aplikacija hOn

7.1 Opceinformacije
Ovajje uredaj opremlien Wi-Fitehnologijom za daljinsko upravijanje putem aplikacije hOn.

& UPOZORENJE!

Pridrzavajte se sigurnosnih mjera navedenih u ovom prirucniku cak i pri upotrebi uredaja
putem aplikacije. Pridrzavanje ovih uputa klju¢no je za sigurnu upotrebui.

7.2 Preduvijeti

1. Wi-Fi mreza: Potreban je usmjeriva¢ kompatibilan sa standardom 802.11b/g/n i pojasom
od 2,4 GHz. Mreze kojerade na 5 GHzijavne mreze nisu podrzane. Naziv mreze (SSID) mora
imatiizmedu 11 32 znaka, a lozinka izmedu 8 i 64 znaka. Podrzani nacini Sifriranja: otvoreni,
WPA-PSKiWPA2-PSK.

2. Kompatibilni uredaji: Aplikacija je dostupna za Android, iOS i Huawei uredaje, na tabletima
i pametnim telefonima.

3. Pozicioniranje: Uredaj postavite na mjesto sa snaznim Wi-Fi signalom.

Tehnicke specifikacije Wi-Fi mreze:
* Frekvencija: 2400 MHz - 2483,5 MHz
* Maks. snaga: 20 dBM

* Standard: [EEE802.11b/g/n & Bluetooth® Low Energy v4.2[1]
7.3 Preuzimanje i instalacija aplikacije hOn

1. Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda u nastavku ili odlaskom na web mjesto
go.haier-europe.com/download-app.
[=]k3d S

_ oo play
Preuzm\te. !:. >
. I O " EXPLORE IT ON
aplikaciju E w% AppGallery

@ Napomena: Registracija

|zrada profila (registracija) potrebna je samo pri prvoj upotrebi ili ako je racun izbrisan/
onemogucen. Pri svakoj sliedecoj upotrebi jednostavno se prijavite sa svojom postom
ilozinkom. Provjerite POKAZNI nacin rada u aplikaciji kako biste istrazili znacajke Wi-Fiveze.

[1] Rije¢ Bluetooth® i logotipovi registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth Sig, Inc., a
svaka uporaba takvih Zigova od strane tvrtke Candy Hoover Group Srl je u okviru licence. Ostali zastitni
znakovi i trgovacki nazivi pripadaju njihovim odgovarajuc¢im vlasnicima.
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7.4 Uparivanje uredaja

@ Napomena:

Kuc¢na mreza mora biti postavljena na 2,4 GHz; mreze koje rade na 5 GHz nisu podrzane.
Provjerite je livas pametni telefon spojen na istu Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz koju zelite koristiti
za konfiguriranje uredaja.

1. Otvorite aplikaciju hOn, izradite novi profil (ili se prijavite ako ga vec¢ imate).
2. Dodirnite ,Dodaj uredaj” i slijedite upute na zaslonu pametnog telefona kako biste dovrsili
podesavanje.

7.5 Aktiviranje daljinskog upravljaca

1. Provjerite je liusmjerivac ukljucenipovezan na internet.
2. Stavite rublje u uredaji zatvorite vrata.
3. Ukljucite ureda.

4. Nakratko pritisnite gumb Daljinsko upravljanje E]Q . Vrata ce se zakljucati.

5. Pokrenite ciklus putem aplikacije. Upravljacka ploca bit ce onemogucena, osim gumba za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i POKRETANJE/PAUZU. Tijekom programa bit ¢e dostupno
samo sigurnosno zakljuCavanje.

6. Daljinski upravljaC takoder se moze aktivirati tijekom ciklusa kratkim pritiskom gumba

Daljinsko upravljanje .

@ Napomena: Istek daljinskog upravljanja
Naredbu iz aplikacije mozete poslati do 24 sata nakon Sto je omoguceno daljinsko upravijanje.

7.6 Deaktiviranje daljinskog upravljanja

1. Tijekom ciklusa mozete deaktivirati daljinsko upravljanje kratkim pritiskom gumba
Daljinsko upravljanje ; ciklus ¢e se nastaviti. Status ciklusa mozete vidjeti u aplikaciji,
aline mozete slati naredbe (npr. zaustavljanje/pauza).

2. Vrataje moguce otvoriti ako to sigurnosni uvjeti dopustaju.
3. Za nastavak daljinskog upravljanja putem aplikacije provjerite jesu livrata zatvorena,

a zatim ponovno kratko pritisnite gumb Daljinsko upravljanje .
7.7 Zavrsetak ciklusa s daljinskim upravljanjem

1. Na kraju ciklusa vrata se otkljuCavaju i daljinsko se upravljanje deaktivira.
2. Nakon 2 minute uredaj ce se automatskiiskljuciti.
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7.8 lIskljuéivanje Wi-Fi modula i brisanje mreznih vjerodajnica
Za brisanje pohranjenih podataka o Wi-Fi mreziiiskljucivanje Wi-Fi modula:
1. UkljuCite uredaj.

2. Bez pokretanja bilo kojeg ciklusa, pritisnite i zadrzite gumb Daljinsko upravljanje [}l 5 sekundi

dok se ne prikaze ,rESt".

3. Pritisnite i zadrzite gumb ,0Odgoda” jos 5 sekundi dok se ne prikaze ,donkE".

4. Podaci o konfiguraciji bit ¢e izbrisani. Odaberite program ili iskljucite uredaj da biste izasli.
5. Za ponovno konfiguriranje uklonite uredaj iz aplikacije hOn i pokrenite novi postupak
uparivanja.

@ Napomena:

Koristite ovaj postupak samo ako namjeravate prodati uredaj.
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3 - Ekoloski prinvatljivo pranje HR

@ Upotreba prihvatljiva za okolis

P Koristite preporu¢eno maksimalno opterecenje kako bi potrosnja energije, vode,
deterdzentaivremena bila optimalna.

P Nemojte prekomjerno napuniti perilicu (razmak Sirine ruke iznad rublja).

P Za blago zaprljano rublje odaberite program Super brzi 15'.

P Dodajte to¢nu dozu svakog sredstva za pranje.

P Odaberite najnizu odgovarajucu temperaturu pranja, moderni deterdZenti u¢inkovito
Ciste na temperaturama ispod 60 °C.

P> Povecajte zadane postavke samo u slucaju jakih mrlja.

@ Opce informacije:

P Program ,Eco 40-60" moze zajedno u istom ciklusu Cistiti normalno zaprljano pamué¢no
rublje za koje je utvrdeno da se moze prati na 40 °C ili 60 °C i da se ovaj program koristi
za procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a o ekoloskom dizajnu;

P Najucinkovitiji programi u smislu potrodnje energije opc¢enito su oni koji rade na nizim
temperaturama i koji dulje traju;

P Na buku i koli¢inu preostale viage utjece brzina centrifuge: $to je veca brzina centrifuge
u fazi centrifuge, to je veca buka i manja je kolicina preostale viage.

P Punjenje kucanske perilice rublja ili ku¢anske perilice i susilice rublja do kapaciteta koji
je proizvodac naveo za odgovarajuce programe pridonijet Ce ustedi energije i vode;



HR 9 —Ciscenje i odrzavanje

9.1 Ciséenje ladice za deterdzent

Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.

Redovito Cistite ladicu (sl. 9-1):

1. Izvlacite ladicu dok se ne zaustavi.

2. Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu.

3. Obrisite unutrasnjost odvodnog kanala ru¢nikom.

4. |spirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite
u ureda;.

9.2 Ci$éenje uredaja

P Iskljucite uredaj iz napajanja prije ¢isc¢enjai odrzavanja.

P Pri¢is¢enju kucista uredaja (slika 9-2) i gumenih
dijelova koristite meku krpu s tekuc¢im sapunom.

P Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna
otapala.

9-2

9.3 Ventil za dovod vode i filtar ventila

za dovod

Redovito cCistite filtar ventila za dovod kako biste

sprijecili zaCepljenje dovoda vode krutim tvarima

kao sto je kamenac.

P Odspojite kabel napajanja i iskljuc¢ite dovod vode.

P Odvrnite crijevo za dovod vode na straznjoj strani
(sl. 9-3) uredajaina slavini.

P Ocistite filtre vodom i ¢etkom (slika 9 -4).

P Umetnite filtar i postavite dovodno crijevo.

> Otvorite slavinu kako biste provjeriliima li curenja.

9.4 Cisc¢enje bubnja

P 1z bubnja i utora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane
predmete, posebno metalne dijelove kao sto su igle,
kovaniceisl. (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde
i ostecenja.

P Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢is¢enje 9-5
bez klora. Pridrzavajte se upozorenja proizvodaca
sredstva za Ciscenje.

P Pri cidcenju nemoijte koristiti tvrde predmete
ili Celicnu vunu.,

P Po zavrdetku postupka otvorite vrata, rué¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve
te odrzavajte unutrasnjost i vanjstinu brtve Cistima (sl. 9-5).

@ Napomena: Higijena

Zaredovito odrzavanje preporucujemo program ,Cisc¢enje bubnja” unutar 50 ciklusa kako bi se izbjegli
moguci korozivni ostaci. Ako je potrebno, dodajte malu kolicinu posebnog sredstva za Ciscenje perilice
u odjeljak za sredstvo za pranje (3) ili gaizravno stavite u kantu.
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9.5 Dugotrajno nekoristenje
Ako je uredaj dulje vrijeme neaktivan:
1. Izvucite elektri¢ni utikac (slika 9-6).
2. Iskljucite dovod za vodu (slika 9-7).
3. Otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage
i neugodnih mirisa. Ostavite vrata otvorena dok
ne koristite ureda.
Prije sljedece upotrebe pazljivo provjerite kabel
napajanja, dovod za vodu i odvodno crijevo. Provjerite
jelisve pravilno postavljenoiima li curenja.

9.6 Filtar pumpe

Ocistite filtar jednom mjesecno i provjerite filtar pumpe
ako uredaj:

P Neisusuje vodu.

P Ne vrtise.

P Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada.

UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina od pare! Voda u filtru pumpe
moze biti vrlo vruca! Provjerite je li se voda ohladila prije
svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (sl. 9-8).

Pritisnite i otvorite servisni poklopac (sl. 9-9).

3. Postavite ravnu posudu u koju ce istjeci preostala
voda (sl. 9-10). Koli¢ina bi mogla biti velika!

4. lzvucite odvodno crijevo i drzite njegov kraj iznad
spremnika (sl. 9-10).

5. lzvadite Cep za brtvljenje iz odvodnog crijeva
(sl. 9-10).

6. Po zavrsetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo
(slika9-11)iugurajte ga natrag u ureda.

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu (slika 9-12).

8. Uklonite kontaminante i prljavstinu (sl. 9-13).

N



HR 9 —CisCenje i odrzavanje

9. Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom
(slika 9-14).

10. Nakon ciscenja ponovno postavite rucku i zategnite
je tako da se ne moze pomicati. U tom ce trenutku
rucka biti u vertikalnom polozaju (sl. 9-15).

11. Zatvorite servisni poklopac.

9-15

9-14

& OPREZ!

P Brtva filtra pumpe mora biti ¢ista i neostecena. Ako poklopac nije potpuno zatvoren,
mogla biistjecati voda.
P Filtar mora biti na svom mjestu, u protivnom moze doci do curenja.

9.7 Ciséenje bubnja

Ovajprogram koristi se za Cis¢enje unutarnjin i vanjskin cilindara perilica rublja, a razli¢iti nacini
Cis¢enja mogu se odabrati za razlicite potrebe. 5

1. Nacin za uklanjanje vlakana: Odaberite program ,Cisc¢enje bubnja”, dodirnite gumb
. Temp.", podesite temperaturu na , -- " (bez grijanja), a kad se na zaslonu prikaze vrijeme
rada ,0:08", pokrenite program. Tijekom uporabe perilice rublja u njoj se moze nakupiti prhut.
U ovom nacinu mozete ucinkovito ukloniti prhut. Nemojte dodavati deterdzent i pazite da
u cilindru nema odjece.

2. Na¢in samocisc¢enja cilindra: Odaberite program ,Cid¢enje bubnja", dodirnite gumb
.Temp.", podesite temperaturu na ,90 °C", a kad se na zaslonu prikaze vrijeme rada , 1:00",
pokrenite program. U ovom nacinu rada mozete ucinkovito ukloniti zaostale mrlje na cilindru
pranjem pod visokom temperaturom. Nemojte dodavati deterdzent i pazite da u cilindru
nema odjece.

Napomena: Stanje pripravnosti, u bilo kojem programu mozete odabrati program

"Ciscenje bubnja".

25
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Vecinu problema mozete rijesiti sami bez pomoci strucnjaka. U slucaju problema, provjerite
sve prikazane mogucnosti | slijedite upute u nastavku prije nego se obratite servisu.
Pogledajte odjeljak KORISNICKA SLUZBA.

& UPOZORENJE!

P Prije odrzavanja deaktivirajte uredaji odspojite elektri¢ni utikac iz uti¢nice.

P> Elektricnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektric¢ari, nepravilni popravci mogu
uzrokovati znatna ostecenja.

P Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodad, njegov serviser ili sli¢no
kvalificirane osobe kako bi se izbjegle opasnosti.

10.1 Informativni kodovi

Sliedeci su kodovi prikazani samo za informacije koje se odnose na ciklus pranja. Ne smiju se

provoditi nikakve mjere.
Kéd Poruka

125 Preostalo vrijeme ciklusa pranja bit ¢e 1 sati 25 minuta.

.30 Preostalo vrijeme ciklusa pranja, ukljucujuci odabranu odgodu vremena zavrsetka bit
b: ce 6 satii 30 minuta.

End Ciklus pranja je zavrSen. Uredaj se automatski iskljucuje.

Lock Vrata su zatvorena zbog visoke razine, temperature vode ili ciklusa centrifuge.
arF Zvuéni signal je deaktiviran.

i Zvucni signal je aktiviran.

cLof Funkcijske tipke su zatvorene. Promjena programa nije valjana.

10.2 RjeSavanje problema s prikazanim kodovima

Problem Uzrok Rjesenje
Cir FLEr * Pogreska odvodnje, voda nije potpuno  ® Ocistite filtar pumpe.
ispraznjenja unutar 6 minuta. * Provjeritejeli odvodno crijevo pravilno
ugradeno.
E2 * Pogreska pri zakljucavanju. * Pravilno zatvorite vrata.
EY * Razina vode nije dosegnuta nakon * Provjerite jeli slavina potpuno otvorena
12 minuta. ije litlak vode normalan.
¢ Odvodno crijevo samo obavlja funkciju ® Provijerite je liodvodno crijevo pravilno
sifona. ugradeno.
ER * Pogreska zastitne razine vode. * Obratite se postprodajnom servisu.
ES * Pogreska pri odvodnji. Voda nije * Ocistite filtar pumpe.
potpunoispraznjena u zadanom * Provjerite je li odvodno crijevo pravilno
vremenu (program Refresh) ugradeno.
F3 * Pogreska senzoratemperature. * Obratite se postprodajnom servisu.
Fy * Pogreska pri zagrijavanju. * Obratite se postprodajnom servisu.
FI * Pogreska uradu motora. * Obratite se postprodajnom servisu.
FA * Pogreska senzorarazine vode. * Obratite se postprodajnom servisu.
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Problem Uzrok Rjesenje

FH * |ot modul ne moze se konfigurirati. * Obratite se postprodajnom servisu.

FCO FL ! * Neuobicajena pogreska u komunikaciji. * Obratite se postprodajnom servisu.

ili FCC

Eh ¢ Odjecaje zahvacena. ¢ Otvorite vrata uredaja i umetnite svu odjecu

u spremnik, pritisnite gumb ,Pokretanje”
za pokretanje programa.

10.3 Rjesavanje problema bez prikazanih kodova

Problem Uzrok Rjesenje
Perilicarubljaneradi. * Program jo$ nije pokrenut. * Provjerite program i pokrenite ga.
* Vrata nisu pravilno zatvorena. * Pravilno zatvorite vrata.
¢ Uredaj nije ukljucen. * UkljuCite ureda.
* Prekid napajanja. * Provjerite napajanje.
* Aktivirano je sigurnosno zakljucavanje. ® Deaktivirajte sigurnosno
zakljucavanje.
Perilicarublja nece * Nema vode. * Provijerite slavinu za vodu.
se puniti vodom. * Dovodno crijevo je izvijeno. * Provjerite dovodno crijevo.
* Filtar dovodnog crijeva je zacepljen. * Odcepite filtar dovodnog crijeva.
* Tlak vode je manji od 0,03 MPa. * Provjerite tlak vode.
* Vrata nisu pravilno zatvorena. * Pravilno zatvorite vrata.
¢ Kvar na dovodu vode. * Osigurajte pravilan dovod vode.
Uredaj se prazni za * Visina odvodnog crijeva je manja * Provjeriteje liodvodno crijevo
vrijeme punjenja. od 80 cm. pravilno postavljeno.
* Kraj odvodnog crijeva moze dospjeti * Uyvjerite se da odvodno crijevo
u vodu. nije u vodi.
NeuspjesSna odvodnja. * Odvodno crijevo je zacepljeno. * Odcepite odvodno crijevo.
* Filtar pumpe je zacepljen. * Ocistite filtar pumpe.
* Krajodvodnog crijevaviSe jeod 100cm ® Provijerite je liodvodno crijevo
iznad poda. pravilno postavljeno.
Snazne vibracije * Nisu uklonjeni svivijci za transport. * Uklonite sve vijke za transport.
zavrijeme ¢ Uredaj nije u¢vrscen u mjestu. * Osigurajte ¢vrsto tloiizravnatost.
centrifugiranja.  Opterecenje stroja nije ispravno. * Provjerite teZinuiravnotezu
opterecenja.
Rad je zaustavljen * Nestanak vode ili napajanja. * Provjerite napajanje i dovod vode.

prije zavrsetka
ciklusa pranja.

Rad je zaustavljen * Nauredajuje prikazan kdd pogreske. * Proucite kodove koji se prikazuju na
na neko vrijeme. zaslonu.
* Problem zbog obrasca opterecenja. * Smanjite ili prilagodite opterecenje.
* Program izvodi ciklus namakanja. * Ponistite program i ponovno ga
pokrenite.
U bubnju i/ili ladici ¢ Deterdzent nije prikladan. * Provjerite preporuke za deterdzent.
zadeterdzentpluta e Pretjerana upotreba deterdzenta. * Smanjite koli¢inu deterdzenta.
prekomjerna
kolicina pjene.
Automatska * Prilagodit ¢e se trajanje programa * Tojenormalnoine utjeCe na
prilagodba pranja. funkcionalnost.

vremena pranja.
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Uzrok
* Rublje nije ravhomjerno rasporedeno.

Problem

Centrifuga ne
radi pravilno.

Nezadovoljavajuci .
rezultati pranja.

]
Ostacipraska za .
pranje rublja nalaze
se narublju.
Na rublju se nalaze .
sive mrlje.

Stupanj oneciscenja nije u skladu
s odabranim programom.

Kolicina deterdzenta nije bila dovoljna.

Premaseno je maksimalno
opterecenje.

Rublje je neravnomjerno rasporedeno u

bubnju.

Netopljive Cestice deterdzenta mogu
ostati kao bijele mrlje na rublju.

Stvaraju ih masnoce kao sto su ulja,
kreme ili lubrikanti.

@ Napomena: Stvaranje pjene

HR

Rjesenje

Provjerite opterecenje strojairublje
pa ponovno pokrenite program
centrifuge.

Odaberite drugi program.

Odaberite deterdzent prema
stupnju oneciscenjaisukladno
specifikacijama proizvodaca.

Smanjite opterecenje.
Omeksajte rublje.

|zvrsite dodatno ispiranje.

Pokusajte ocistiti mrlje
sa suhogrublja.
Odaberite drugi deterdzent.

Prethodno tretirajte rublje
posebnim sredstvom za CiScenje.

Ako za vrijeme ciklusa centrifugiranja uocite preveliku koli¢inu pjene, motor ¢e se zaustaviti
i aktivirat ¢e se odvodna pumpa na 90 sekundi. Ako uklanjanje pjene ne uspije do 3 puta,
program zavrsava bez centrifuge.
Ako se poruke o pogresci ponovno pojave Cak i nakon poduzetih mjera, iskljucite uredaj,
odspojite ga napajanja i obratite se korisnickoj sluzbi.
10.4 U slucaju prekida napajanja
Spremit e se trenutacni program i njegova postavka.
Nakon ponovnog uspostavljanja napajanja, rad ce

se nastaviti.

Ako dode do prekida napajanja, pri aktivnom programu
pranja bit ¢e mehanicki blokirano otvaranje vrata. Zelite
liizvaditi rublje iz perilice, razina vode ne smije se vidjeti
u staklenom prozorcicu vrata. - Opasnost od opeklina!
Razina vode mora se spustiti kako je opisano u odjeljku
JFiltar pumpe”. Tek tada povucite rucicu (A) ispod
servisnogpoklopca (slika 10-1) dok se vrata ne otkljuc¢aju
uz blagi zvuk mehanizma. Nakon toga popravite sve

dijelove.

i)

Kada je perilica rubljia u sigurnom stanju (razina vode je ispod razine prozora na odredenoj
udaljenosti, temperatura cijevimanjaje od 55 °C, unutarnja cijev se ne okrec¢e), mogu se otkljucati
za vrijeme rada stroja.
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11.1 Priprema
P Izvadite uredajiz ambalaze.

P Uklonite sav ambalazni materijal, uklju¢ujuci zastitnu foliju na ormari¢u i polistirenskoj bazi
i drzite ih izvan dohvata djece. Na plasticnoj vrecici i oknu mogli biste uociti kapljice vode
prilikom otvaranja pakiranja. Ta normalna pojava rezultat je ispitivanja vode u tvornici.

Napomena: Zbrinjavanje ambalaze

Sve ambalazne materijale drzite izvan dohvata djece i zbrinite ih na ekoloski prihvatljiv nacin.

11.2 NEOBVEZNO: Ugradnja jastucic¢a za
smanjenje buke

1. U paketu za skupljanje pronaci cete Cetiri jastucica
za smanjenje buke. Sluze se za smanjenje buke
(slika11-1).

2. Perilicu rublja polozite na boc¢nu stranu s otvorom
okrenutim prema gore, a donjom stranom prema
rukovatelju (sl. 11-2).

3. lzvadite jastucice za smanjenje buke i uklonite
obostranu ljepljivu zastitnu foliju; zalijepite ih oko dna;
jastucici za smanjenje buke ispod ormarica perilice
rublja kao sto je prikazano na slici 3 (dva duljajastucica
u poloZaju 11 3, dva kraca jastucic¢a u polozaju 2 i 4).
Na kraju stroj vratite u uspravan polozaj (sl. 11-3).

Toplisavjet:
Jastucic¢ za smanjenje buke nije obavezan, moze pomaodi
u smanjenju buke, a stavite ga prema vlastitoj zelji.

2X —

2X ——

11-1

11-2
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11.3 Uklonite vijke za transport

Vijci za transport dizajnirani su za pritezanje
protuvibracijskin komponenti unutar uredaja za vrijeme
transporta kako bi se sprijecilo unutarnje ostecenje.

1. Uklonite sva 4 vijka sa straznje straneiizvadite
plasti¢ne odstojnike (slika 11-4, slika 11-5).

2. Urupe na lijevoj strani postavite Cepove za zatvaranje
(slika 11-6, slika11-7).

i \ Napomena: Cuvajte na sigurnom mjestu

Cuvajte sve dijelove zastite prilikom transporta na sigurnom mjestu radi kasnije upotrebu.
Pri svakom prvom pomicanju uredaja ponovno postavite zastitne dijelove.

11.4 Premjestanje uredaja

Ako uredaj namjeravate premjestati na udaljeno mjesto, prije ugradnje ponovno postavite
uklonjene vijke za transport kako biste sprijecili ostecenje: Sastavljanje se odvija obrnutim
redoslijedom.

11.5 Poravnavanje uredaja

Prilagodite sve noZice (slika 11-8) tako da je uredaj
upotpuno izravnatom polozaju. Tako cete smanjiti
vibracije, a time i buku za vrijeme rada. Takoder cete
smanjiti trosenje i habanje. Preporucujemo da prilikom
podesSavanja koristite libelu. Pod treba biti sto je moguce
stabilnijii ravniji.

1. Otpustite sigurnosnu maticu (1) kljucem.
2. Podesite visinu okretanjem nozice (2).
3. Pritegnite sigurnosnu maticu (1) na kuciste.
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11.6 Priklju¢ak za odvodnju vode

Pravilno pri¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom trenutku mora
dosedi visinu izmedu 80 i 100 cm iznad donje ravnine uredaja! Ako je moguce, odvodno
crijevo treba biti pricvrsceno na kopcu na straznjoj strani uredaja.

& UPOZORENJE!

P Prilikom spajanja koristite samo isporuc¢eni komplet crijeva.

P Nemojte ponovno koristiti stare komplete crijeval

P Spojite samo na dovod hladne vode.

P Prije spajanja provjerite je li voda Cista i bistra.

Moguci su sljedeci spojevi:

11.6.1 Odvodno crijevo nalavabo

P Objesite odvodno crijevo s U nosac¢em preko ruba
lavaboa odgovarajuce velicine (slika 11-9).

P Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

11-9 11-10

>,
'lIIIIIIIIIIIIL:ff_:'

11.6.2 Odvodno crijevo na prikljucak
za otpadnu vodu
P Unutarnji promjer uspravne cijevi s otvorom
za odzracivanje mora iznositi najmanje 40 mm.
P Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev
za otpadnu vodu.

P Postavite U nosac i dovoljno ga pri¢vrstite
(slika11-10).

11.6.3 Spajanje odvodnog crijeva na 11-11
umivaonik
P Spoj mora bitiiznad sifona. i
P Prikljucak slavine obi¢no se zatvara plo¢icom (A).
Mora se ukloniti kako bi se sprijecCio nepravilan rad
(slika 11-11).
P Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

&OPREZ!

P Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvr$¢eno i ne smije propustati.
Ako je odvodno crijevo postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica
rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme punjenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

P Odvodno crijevo ne smije se izvladiti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.
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11.7 Prikljuc¢ak za svjezu vodu

11-12 11-13
A 8 Provjerite jesu li brtve umetnute.
“ %) 1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na ureda;
® LA (slika 11-12). Ru¢no pritegnite vij¢ani spoj.
2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem velicine

i L J| yslika11-13)

11.8 Elektriéni spojevi

Prije svakog spajanja provjerite sljedece:

P Jesulinapajanje, uti¢nicaiosiguraciprikladnis obzirom

11-14 na podatke na nazivnoj plocici.

P Je li uti¢nica uzemljena i uvjerite se da se ne koristi
visestruki utikac ili nastavak.

< P Jesu li elektri¢ni utikac i uti¢nica strogo uskladeni.

P Samo za UK: UK utika¢ zadovoljava standard
BS1363A.

Spojite utikac u uti¢nicu (slika 11-14).

& UPOZORENJE!

P Provjerite jesu li svi spojevi (elektri¢no napajanje, odvod i crijevo za svjezu vodu) &vrsti,
suhiidane curel

P Pazite da se ti dijelovi ne zgnjece, ne saviju ili ne uvrnu.

P Ako je kabel napajanja ostec¢en, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte jamstvenilist)
kako biste izbjegli opasnosti.
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12.1 Dodatni tehnicki podaci
HW80-B14367L(G)TU1

NaponuV 220V -240V /50 Hz
Strujau A 10
Maksimalna snagau W 2000

Tlak vode u MPa 0,03<P<1

12.2 Mjere proizvoda

—To

D4 D5 D1

W
POGLED SPRIJEDA ZID POGLED ODOZGO

MJERE PROIZVODA HW80-B14367L(G)TU1
H  Ukupnavisina proizvoda u mm 850
W  Ukupna &irina proizvoda umm 595
D5 Ukupnadubina proizvoda 452

(Na glavnu upravljacku plocu veli¢ine) mm
D1 Ukupnadubina proizvoda 501

(ukljucujuci debljinu vrata) mm
D2 Dubinas otvorenim vratima umm 992
D4 Minimalnirazmak vrata do susjednog 188

zida u mm

Napomena: Tocna visina vase perilice ovisi o tome koliko su nozice ispruzene od podnozja
perilice. Prostor u koji postavljate perilicu mora biti najmanje 40 mm Siri i 20 mm dublji
od mjera uredaja.

12.3 Standardii direktive C €

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve svih primjenjivih direktiva EZ-a i odgovarajuce uskladene
standarde, zbog ¢ega nosi oznaku CE.
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13— Sluzba za korisnike HR
Preporucujemo Haier korisnicku sluzbu i upotrebu izvornih rezervnih dijelova, a minimalno
razdoblje valjanostirezervnih dijelova za kucansku perilicu rublja iznosi 10 godina.

Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak RIESAVANJE PROBLEMA.,

Ako tamo ne mozete pronacirjeSenje, obratite se:

P _okalnom zastupniku.

P Podrucju usluga i podréke na web-mjestu www.haier-europe.com, gdje mozete pronaci
telefonske brojeve i Cesto postavljana pitanja te gdje mozete aktivirati zahtjev za servisom.

Za odredene informacije o proizvodu, prijavite se na sluzbenu web stranicu tvrtke Haier
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ i pretrazite model koji
koristite, kliknite proizvod da biste otisli na stranicu s detaljima, a zatim kliknite "dokumenti*
da biste pronasli korisnicki priru¢nik za preuzimanje. Informacije o proizvodu mozete pronaci
I na ovoj stranici.

Prije nego se obratite naSem servisu, provjerite imate lina raspolaganju sliedece podatke.
Podatke mozete pronacina nazivnoj plocici.

Model

Serijskibr.

Takoder provjerite jamstveni list isporucen s proizvodom u slucaju jamstvenog zahtjeva.

Za opce poslovne upite dostupne su nase adrese u Europi navedene u nastavku:

Drzava* Postanska adresa Drzava* Postanska adresa
Italija Haier Europe TradingSRL ~ Francuska Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 53 Boulevard Ornano -
21100 Varese Pleyad 3
ITALIJA 93200 Saint Denis
FRANCUSKA
Spanjolska  Haier Iberia SL Belgija- FR  Haier Benelux SA
i Portugal Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija-NL  Anderlecht
08019 Barcelona Nizozemska Routedelennik451
SPANJOLSKA Luksemburg BELGIJA
Njemacka Haier Deutschland GmbH Poljska Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Austrija Konrad-Zuse-Platz 6 Madarska Jerozolimskie 1818
81829 Munchen Grcka 02-222 Varsava
NJEMACKA Rumunjska POLJSKA
Ukrajina
Ujedinjeno Haier Smart Home UK& Ceska Haier Europe ¢R s.r.o.
Kraljevstvo 302 Bridgewater Place Republika Sokolovska 651/136a,
Birchwood Park i Slovacka 186 00 Praha 8
Warrington Karlin Ceska Republika
WA3 6X

Europske adrese tvrtke Haier

*Vise informacija potrazite na www.haier-europe.com.


http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/

HR 13 —Sluzba za korisnike

Vise informacija o oznacivanju energetske ucinkovitosti kako je definirano u Uredbi (EU)
2019/2014 mozete pronaci na https://eprel.ec.europa.eu/ pretrazivanjem identifikatora
modela prijavljenog u polju Model naljepnice proizvoda pricvrs¢ene na proizvodu.
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